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PROLOG

„Srbski dnevnik”, god. XIII, br 14, u Novom Sadu, u utornik
4. februara 1864.

Dopisi.

R. – U Beåu 30. januara. Evo opet nove tuge i æalosta vascelo-
me narodu srbskom! Veliki Srbin i Nestor srbske literature VUK
STEFANOVIÑ KARADÆIÑ ode Bogu na istinu.

Dok se narod srbski s maåem u ruci borio za svoje politiåno
biñe, iznese Vuk narodnu knjigu na videlo u koju je Srbin svojim
junacima veåni spomenik sazidao, da ih unuci saznadu i slave, i
kojoj se danas sav uåeni svet divi. Toga junaka naãeg danas viãe ne-
ma.

Do poslednjeg svog åasa radio je za svoj narod. Veñ je duæe
vremena bolovao, to jest, kao ãto stari ljudi obiåno boluju, od sla-
bosti, pravo bolestan ne beãe. Nikome ni na um ne pade (ko ga je
vidio), da ñe mu to poslednje bolovanje biti. U nedelju 26. ceo je
dan bio van postelje i u veåe oko 6 sati zapoåe åitati petu knjigu pe-
sama, koju je pripravio, da je izda, u åitanju zaspa – na veki.

Dostojna smrt velikoj duãi njegovoj!

U ponedeljak u jutru zaåu se tuæan glas: dede Vuka nema viãe!
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Æalost meœu omladinom beãe velika, jer ona zna, ãto joj je
Vuk bio. Telo mu je utorak u veåe u gråku crkvu preneãeno; omla-
dina je tuænim „svjati Boæe” skrinju pratila. U sredu u 10 sati beãe
pogreb. Na opelu je åinodejstvovao jedan gråki arhimandrit i g.
Rajevski, prota kapele ruskog poslanstva, koji je prijatelj pokojni-
kov bio. Na sredi crkve leæala je skrinja, åelo glave knjiga, a okolo
venac od lovora, i viãe ordena, znaci priznavanja njegovim zaslu-
gama. G. A. Sandiñ urednik „Ost und Vesta” u podugom govoru
opisao je æivot i zasluge pokojnika, zatim odpeva pevaåko druãtvo
Slovenaca na horu jednu pesmu, a omladina „vjeånuju pamjat” i
sa „svjati Boæe” isprate telo velikog Srbina iz crkve.

Na opelu sam video G.G. dr. Mikloãiña, Maæuraniña, Utjeãe-
noviña, Radivojeviña i mnoge åinovnike hrvatske kancelarije; behu
sakupljeni Åesi, Slovenci, Hrvati, Bugari, Slovaci, Vlasi, Rusi i Po-
ljaci – sva plemena slavenska da pokaæu poslednje poãtovanje
åoveku, koji je celo Slavenstvo ljubio i za nj radio.

Omladina srbska je odpratila telo dede svoga do groba, i tu
izgovori Vladan Œorœeviñ medik u besedi oseñanje i tugu mlaœani
blagodarni srca i pod „vjeånaja pamjat” spuste telo Vukovo u la-
dnu raku; ne beãe suzama kraja, æena za muæem, ñerka za otcem, a
malen unuk i omladina za dedom. Ne ispuni mu se æelja, da pod
slobodnim gorama kosti mu poåivaju. Telo mu leæi kod pitomca
njegovog, koga je u æivotu jako ljubio, do nezaboravljenog Bran-
ka...

Dok Srbina na svetu bude, donde ñe uspomena njegova tra-
jati.

Beåka opãtina htede mu podariti diplomu poåastnog graœani-
na beåkog, no on to ne doåeka, veñ leæe u ladnoj tuœoj zemlji! Om-
ladina, koja bude u Beåu na naukama, smatrañe grob njegov kao
svetinju i iñi ñe svake godine jedan dan da mu se pokloni i obnovi
reåi, koje danas milioni ljudi iskazuju: Laka mu zemlja i veåna
pamet.
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UVOD

Na grobu Vuka Stef. Karadæiña

Crni dane, a crna sudbino!
P.P.Njeguã

Za ãto su pområala vaãa vedra lica, draga braño? Za ãto vam je
tako teãka bolja natuãtila ponosito åelo?… Kakva je to golema tuga
ãto vam je kao neka ogromna stena pritisla srce, pa bolne grudi ta-
ko jecaju, pa vam se åemer-suze potokom niz lice liju? Vaãe su oåi
ukoåene, vi nepomiåno gledate na ovu mraånu uzanu kuñicu, u
kojoj je zatvoreno ono plemenito srpsko bledo åelo, one skloplje-
ne oåi, ãto se viãe nikad ne ñe otvoriti da zasijaju velikom sjajnom
duãom ãto se do juåe kroz njih tako veliåanstveno blistala; nepo-
miåno gledate u ta pobledela usta ãto su za navek umukla, pa vam
se tuga kao guja na srcu steæe kad pomislite da vam viãe nikad ne ñe
prozboriti slatkim naãim srpskim jezikom… Vama taj pogled cepa
srce, vi biste hteli silom da ga na drugu koju stranu okrenete, ali
nemate snage, jer znate da je to poslednji put, i da ñe do koji åas i to
pokriti crna zemljica!… Oh crni dane, koliku ranu zadajeã u srce
srpskoj vili! Ti ñeã u mraåni grob da strpaã njeno najveñe blago…

Oprostite mi draga braño, ãto vas trzam iz tog nemog zanosa,
u koji vas je vrgla golema æalost; ja nas ne ñu teãiti, jer i meni bi ute-
he trebalo, a ne ñu vam mnogo govoriti; samo nekoliko reåi, jer se
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bojim e ñu joã gore pozlediti ljutu ranu, a i bez toga ne bih mo-
gao… Ta prevelika tuga, kao i neobiåna radost, nema reåi; ona ima
samo suza…

U poslednje vreme kao da smo osuœeni da neprestano s poje-
tom uzdiãemo:

Jedan po jedan
Padaju junaci vremena slavnih
I ne da ñe ih bit’;
I od plemenitog naraãtaja
Tamni biñe proædro grob sve!...
Izdahnu veliki Miloã, pomreãe njegovi hrabri vitezovi, s koji-

ma je onako hrabro skrãio lance ropske, koje je Srbin åetiri stotine
godina rad nesloge svoje nosio; – pomreãe jedno za drugim toliki
ljudi, ãto su svojom darovitoãñu bili ponos srpskom narodu, ãto
svojom ogromnom duãom radiãe da povrate Srbinu njegovu ne-
kadaãnju silu i slavu; – a sad eto izdahnu i veliki Vuk Stefanoviñ
Karadæiñ, koji je svojim radom razagnao gustu tamu ãto pokrivaãe
propalog Srbina, kao ãto sunce razagna crnu noñ, pa pokaæe ve-
liåanstvenu prirodu sa svima njenim divotama… I opet izdahnu
jedan svedok onih slavnih dana, kad je Srbinu na novo zora zasi-
jala…

Ne ñu da kazujem ãta je bio Vuk Karadæiñ srpskoj knjiæevnosti
i jeziku, ne ñu da govorim o narodnim pesmama – oh danas ñe se
Markova posestrima uviti u crno ruho, koje dugo, dugo skinuti ne
ñe. – Ne smem da govorim o njegovim delima, po kojima ga zna
ceo svet, a ne samo Srbin, i kojima je uåinio te i najdaljniji narodi
saznaãe za nas; za to sam ja vrlo malen, moja bi hvala samo skrna-
vila svetinju njegove slave, koja ñe se raznositi ãirom beloga sveta.
Nesam ja izaãao da prvi usadim mirisav bokor od sinovlje zahval-
nosti na njegov grob – mnogo ñe lepãe vence sviti blagodarno po-
tomstvo, koji ñe dostojni biti da njega okite… A ja ? Ja hoñu da se s
tobom potonji put oprostim u mesto sve moje mlade brañe, ãto
sad daleko odavde, u naãoj otadæbini, za tobom gorke suze liju, za
tobom dobri oåe, za tobom veliki uåitelju, koga srpstvo nikad za-
boraviti ne ñe…
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Kad umre malo dete, nezlobno jagnjeãce ãto je tek ugledalo
sveta, svak veli: Blago njemu, zaspalo je slatko ne osetivãi bolje ni
jade, ãto no ih je tako pun æivot!

Kad umre bujan mladiñ, tek ãto je s najlepãim nadama kora-
knuo u æivot, tek ãto je s vatrenim oduãevljenjem u mladim prsima
prionuo da radi za otadæbinu, onda se cela rodbina zavija u jad, pa
ko god ugleda kako se neuteãni roditelji oåajano u prsa biju, ãto im
se sruãi stub, koji im je æivot dræao, ãto im se ugasi jedina nada i
potpora za nemoñnu starost, onda niko ne moæe da se uzdræi, a da
ne prolije suzu nad cvetkom, ãto je tako rano uveo…

Kad se predstavi sedi starina, koji je preturio preko glave sve
radosti i jade, ali koji je sklopio oåi, uveren da mu je savest åista, da
je uåinio sve za otadæbinu ãto su mu sile dopuãtale, kome su poto-
nje reåi bile tiha molitva: „Ninje otpuãtajeãi raba tvojego vladiko”
– onda tuga nije tako burna, ona se tiho izliva iz srca kao ãto tihi
potoåiñ romori…

Ali kad izdahne ovako veliki genije, koji je svojom neobiånom
snagom stvorio svome narodu novi vek, onda ne plaåe samo rod-
bina njegova, onda mu ne pohode grob samo unuåiñi njegovi, veñ
onda se u crno zavija ceo narod, da ga pokaje tako ogromnom tu-
gom kao ãto je neizmerna teãka rana, koju mu crna sudbina zadaje
smrñu ovakoga åoveka…

O, zaãto nam bar ta uteha ne osta, da ti kosti poloæimo u ota-
åanskoj zemlji, kraj slavnih drugova tvojih, s kojima si uåinio te je
danas Srbin ono, ãto jeste?… Da te zahvalna deca mogu åesto po-
hoditi, da ti grob iskite cveñem, a da ga zaliju åistim svojim suza-
ma?

Ali – i u ovoj dalekoj tuœini, i u ovoj zemlji ne ñe biti sam tvoj
sveti grob. U njoj je tvoj dragi ljubimac, u njoj je grob, gde je zako-
pan alem-kamen iz krune srpskoga pesniãtva, u njoj je i Branko…
Pored njega ñe poåivati tvoje umorne kosti, a tvoj ñe spomen odu-
ãevljavati svakoga Srbina, koji ceo svoj æivot ærtvuje za dobro svo-
jega naroda, kao ãto si ti uåinio; Srbin ñe se teãiti u svojoj golemoj
tuzi time, ãto ñe te nositi u svome srcu dokle traje sveta i veka; a ja
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ñu da se oprostim s tobom s reåima tvojega besmrtnog prijatelja,
vladike Njeguãa:

„Blago tome ko navijek æivi,
Imao se raãta i roditi!…”

U Beåu, 28. januara 1864.
Vladan Œorœeviñ

„Vidovdan”, g.IV, br.14, Beograd 4. februara 1864.
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INTERLUDIJ

Kr. srpsko

poslanstvo

No = 1581.

Priloga 1 kom.

U Beåu 30. septembra 1897.

Gospodine Ministre,

U vezi sa mojim depeãeom od 28. ovog meseca, o iskopu i pre-
nosu Vukovih i Kopitarevih kostiju, åast mi je naknadno javiti
Vam da nisam propustio, oåekujuñi odgovor na moje pismo od
17. septembra ove god. No=1516, da spremim sluæbene pozive za
ona lica i korporacije u Beåu koje ste mi saopãtili u Vaãem prepisu
od 12. istog meseca No=9972, i da uåinim nuæne korake kod beåke
opãtine za dopust ekshumacije, a po dolasku g. dr Œorœa S. Œor-
œeviña, profesora i izaslanika prireœivaåkog odbora za prenos Vu-
kovih kostiju, i prijamu depeãe predsednika Srpske kraljevske
akademije nauka da je ova usvojila ponudu „Enterprise des pom-
pes funèbres”, stupio sam odmah u pregovore sa ovim druãtvom
za iskop i prenos Vukovih ostataka. Saznavãi od g. dr Œorœeviña da
deputacija æeli da se Vukovi ostaci prenesu brzim vlakom, a od
predstavnika pomenutog druãtva za sahranu da za to treba dobiti
naroåitu dozvolu od C. Kr. direkcije dræavnih æeleznica, ja sam i za
to uåinio odmah korak i u svoje vreme dobio pristanak obeju æele-
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zniåkih direkcija, austrijskih i ugarskih. Kad je deputacija Srpske
kraljevske akademije doãla, Poslanstvu je ostalo da, u sporazumu
sa njom i g. dr Œorœeviñem, utvrdi detaljni program za iskop i pre-
nos Vukovih ostataka, i mi smo se u tome poglavito pridræavali
programa, koji je odbor za prenos Kopitarevih kostiju usvojio,
poãto su oba velika pokojnika imali biti iskopani i preneseni sa
groblja na odgovarajuñe æelezniåke stanice istoga dana i od istoga
druãtva.

Meœutim, ja sam liåno odneo i predao spremljeni sluæbeni
poziv od strane poverenog mi Poslanstva prezidijumu Carske beå-
ke akademije nauka i prestoniåke opãtine. Predaju poziva za srp-
sku i gråku opãtinu, kao i za srpskog, ruskog i gråkog sveãtenika,
naredio sam da izvrãi liåno g. sekretar Joviåiñ.

C. akademija odgovorila mi je notom od 8. oktobra p. n. vrlo
laskavim tonom napisanom, da ñe u åast uspomene na oba velika
pokojnika, Vuka i Kopitara, delegirati svoga ålana, profesora uni-
verziteta i carsko ruskog dejstv. dræavnog savetnika, g. Jagiña, da je
zastupi pri pomenu i prenosu kostiju od groblja do æeleznice; srp-
ska pravoslavna crkvena opãtina odgovorila je, takoœe pismeno,
da ñe tuænoj sveåanosti prisustvovati korporativno, a predsednik
beåke opãtine dr Lueger odgovorio je pod svojim potpisom da ñe
liåno, u ime opãtine, doñi na opelo „ocu nove srpske knjiæevnosti,
Vuku Stefanoviñu Karadæiñu”.

Predsednik gråke opãtine u Beåu, ålan gornjega doma, g. Ni-
kola Dumba, koji se nalazi van Beåa, odgovorio je telegramom da
„saæaljeva ãto zbog odsustva ne moæe da uzme udela u sveåanosti,
koju prireœuje Srpska kralj. akademija u spomen velikom nauåni-
ku i ukrasu napredujuñeg Srpskog naroda, s kojim je on negda bio
u liånom prijateljstvu”. Od sviju ovih pismenih izjava dati su pre-
pisi deputaciji.

Oba gråka arhimandrita, g. Janulis i g. Stolijotopulos, kao i
preåasni ruski prota g. Nikolajevski i nastojatelj hrama srpske
crkve Sv. Save, g. Miãiñ, obeñali su åinodejstvovati pri pomenu Vu-
kovom na Sv. Markovom groblju.
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Na napomenu predstavnika druãtva „Entreprise des pompes
funèbres”, da bi Poslanstvo trebalo da umoli beåku glavnu policiju
da odredi izvestan broj æandarma, radi odræavanja reda na groblju
i po ulicama, kroz koje ñe Cortège proñi, inaåe, ako bi to samo
druãtvo åinilo, policijske vlasti traæile bi naplatu za usluge koje bi
nam ukazale, i time bi se znatno uveñao troãak oko prenosa Vuko-
vih kostiju – izdao sam nuæne naredbe sekretaru g. Joviåiñu, koji je
o tome govorio sa policijskim komesarom Poltom, usljed åega je
glavna policija izaslala dovoljan broj æandarma, peãaka i konjani-
ka, te je svuda vladao primeran poredak. Uopãte, sve ovdaãnje
vlasti i nadleãtva, sa kojima se ovom prilikom doãlo u dodir i imalo
posla, bili su veoma predusretljivi i usluæni.

U nedelju ujutru u 9.30 åasova, u prisustvu zastupnika va-
roãkog fizikusa, dr Leflera, magistarskog savetnika beåke opãtine
dr Gajtnera, beogradske deputacije i sekretara g. Joviåiña, od stra-
ne poverenog mi Poslanstva, kao i spisatelja Kanica, savremenika i
prijatelja pok. Vuka, pored mnoãtva ovd. srpskih œaka, izvaœen je
sanduk u kome su se nalazili ostaci pokojnikovi. Kad je podignut
kapak sa metalnog kovåega, koji je bio veoma ugnut i ulubljen na
svome donjem kraju, ali uopãte joã dobro saåuvan prema vremenu
za koje je pod zemljom leæao, ukazaãe se ostaci Vukovi u potpunoj
celosti svojoj. Svaki deo trupa i kostiju behu na svome mestu. Na
glavi, koja beãe potpuno liãena svega do kostiju, beãe joã veoma
dobro saåuvan fes s kiñankom; na gornjem delu kostura behu joã
vidljivi tragovi od crnog kaputa sa dva reda dugmadi, a na donjem
od crnih pantalona sa vrlo dobro saåuvanim åarapama mrko-æute
boje. Leva njegova noga, koja je bila neãto kraña, beãe zgråena i
odvojena od kolena. Dr Lefler primetio je sekretaru Joviåiñu da se
nije nadao da ñe Vukov leã u ovako joã saåuvanom stanju zateñi,
uzevãi u obzir da je veñ proteklo 33 godine od kako je pogreben.

Po æelji deputacije, ostaci Vukovi fotografisani su u onom sta-
nju u kome su naœeni, a potom briæljivo preneti u novi metalni
kovåeg u kome ñe se preneti u Beograd. Potom je kovåeg prenesen
u stan nadzornika groblja Sv. Marka, koji je druãtvo zastrlo crnim
zastirkama i odgovarajuñim ukrasima te pretvorilo kao u neku
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privremenu kapelu, gde se imao izvrãiti premer Vukove lobanje i
gipsani otisak. Dok su se za ovo åinile nuæne spreme, magistratski
savetnik dr Gajtner, po izjavljenoj mu æelji od strane Poslanstva na
molbu deputacije, sastavio je protokol o ekshumaciji Vukovih os-
tataka, kojim se konstatuje da su to zaista njegovi ostaci i da su pri-
sutni delegati g. Novakoviñ i Neãiñ i spisatelj Kanic, koji su ga za
æivota poznavali, potvrdili na osnovu zaostavãeg odela i kosturnih
ostataka da su to zaista zemni ostaci pok. Vuka Stef. Karadæiña.

Taj protokol potpisali su kako pomenuti magistarski savetnik
tako i prisutni zastupnik var. fizikusa i svi ålanovi deputacije Srp-
ske kralj. akademije i novosadske Matice, pored sekretara g. Jo-
viåiña od strane Poslanstva i g. Kanica, kao pokojnikovog liånog
prijatelja. Od toga protokola zadræata je kopija u Poslanstvu, a ori-
ginal je predat deputaciji.

U isto vreme, potpisali su svi goreimenovani, osim dr Jajtnera
i Leflera, veñ spremljeni zapisnik na pergamentu, kojim se konsta-
tuje da je tog dana, na osnovu Ukaza Njeg. Veliåanstva Kralja,
Srpska kraljevska akademija dala izvaditi Vukove kosti iz Sv. Mar-
kovog groblja radi sahrane kod Saborne crkve u Beogradu. Poãto
je taj zapisnik bio potpisan, spuãten je u naroåito nabavljeno sta-
klo, u formi jedne oblice, napunjeno zejtinom, u koje je spuãten i
jedan komad srebrne spomenice Vukove. Zapisnik je prethodno
fotografisan. Ovo je staklo smeãteno u jednu kutiju od lima, koja
je, poãto je najpre zalemljena, utvrœena u kovåeg pored kostura
Vukovog.

Dok se ovo zbivalo u privremenoj kapeli i poboånoj sobi, gro-
bari su raskopavali grob Kopitarev i deputacija je sa ostalima, koji
su prisustvovali ekshumaciji Vukovoj, taman stigla da vidi iskop
kostiju uåitelja i prijatelja Vukovog – Kopitara. Tu su bili veñ isku-
pljeni izaslanici Matice ljubljanske. Ostaci Kopitarevi, jedno ãto
nisu bili u metalnom sanduku, a drugo ãto su 20 godina duæe leæali
pod zemljom od Vukovih, naœeni su pomeãani sa zemljom i ne u
celosti.

Pomen je dræan istoga dana taåno u 2 åasa p. p. pred velikim
pozlañenim krstom na groblju Sv. Marka. Cele proãle nedelje vla-
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daãe prava zima: bilo je kiãe, a dva dana je i sneg padao, kao da smo
u decembru, a ne na izmaku septembra! Dan odreœen za Vukov is-
kop obeñavaãe lepo vreme iako beãe ujutru joã dosta hladno; po
podne je zaista ogrejalo sunce kao u znak radosti ovome aktu pije-
teta prema besmrtnom Vuku.

Kovåezi sa ostacima oba pokojnika behu postavljeni na pos-
toljima jedno pored drugoga, pokriveni bogatim, zlatom izveze-
nim pokrovima od crne kadife, na kojima behu poloæeni mnogi
venci od sveæega cveña i lavorovog liãña. S leve i desne strane behu
po dva ogromna srebrna åiraka, iz kojih je, umesto sveña, buktao
ãpiritus u velikim mlazevima (Opferflammen), a kod podnoæja le-
vo i desno nalaæaãe se po jedan kadifeni jastuk sa vencima od lavo-
rovog liãña, u åijoj sredini behu smeãteni srebrni venci od Srpske
kraljevske akademije Kopitaru i od Ljublj. matice Vuku.

Kovåeg Vukov beãe na levoj, a Kopitarev na desnoj strani. Na
podnoæju Vukovog kovåega behu pravoslavni sveãtenici u ornati-
ma: oba gråka arhimandrita, srpski sveãtenik g. Miãiñ, pa ruski
prota g. Nikolajevski sa svojim œakonom; na podnoæju Kopitare-
vog kovåega behu 5 katoliåkih sveãtenika, od kojih onaj u sredini
imaœaãe na glavi poznatu visoku spljoãtenu mitru od beliåastoga
atlasa. Svuda unaokolo mnoãtvo sveta – nekoliko stotina ljudi, oba
pola, sviju doba starosti i raznovrsnih poloæaja. U prvim redovi-
ma, desno, video se g. dr Lueger, dr Ãuklje, ministarski savetnik
Kaæek, mnogi izaslanici raznih åeãkih, slovenskih i srpskih klubo-
va u Beåu, ålanovi parlamenta; osoblje Poslanstva i srpska deputa-
cija stajahu iza pravoslavnog sveãtenstva, malo dalje profesor
Jagiñ, profesor Jireåek od strane univerziteta, g. Kanic, predsednik
i ålanovi srpske pravosl. opãtine, srpski pitomci i œaci.*1 Najpre su
åinodejstvovali katoliåki sveãtenici na latinskom jeziku, a zatim
pravoslavni po redu, koji sam gore izloæio. Poãto je slov. pev.
druãtvo otpevalo „So svjatimi upokoj”, ispeo se na govornicu, koja
je bila postavljena u zaåelju izmeœu oba kovåega, zastupnik odbo-
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ra Matice ljubljanske, dvorski savetnik i ålan austro-ugarskog par-
lamenta dr Ãuklje, i poãto se najpre na nemaåkom jeziku, sa
nekoliko reåi, zahvalio pojedinim izaslanicima na njihovom pri-
sustvu, govorio je dalje na slovenskom jeziku o zaslugama Kopita-
ra i Vuka. Za njim je govorio oduãevljeno i duhovito dr Lueger, åiji
govor prilaæem u prilogu pod I/5. Posle ovoga, govorio je bivãi
predsednik Ministarskog saveta g. Novakoviñ i, najzad, docent na
Beåkom univerzitetu dr Murko, poslednji istiåuñi zasluge i dela
Vukova, a pretposlednji Kopitareva. Sve govore prekidali su prisu-
tni mestimice sa „æiveo”, i „slava”, a izmeœu govora pevalo je na-
roåite pesme slovinsko pevaåko druãtvo.

Ålanovi srpske deputacije i osoblje Poslanstva imali su na
prsima poveñi znak od srpske trobojne trake sa pozlañenim pisme-
nom V u sredini, a ostali gosti manji znak od iste trake. Ceo pomen
bio je veoma sveåan i dirljiv.

Posle govora nosioci druãtva „Enterprise” poneli su oba kov-
åega, i to najpre Kopitarev kao starijega, pa onda Vukov i postavili
ih na sveåana staklena kola van porte, u koja behu upregnuta po 6
vranaca. Pred prvim kolima jahao je jedan herold sa crnom zasta-
vom i u flor zamotanim vencem od lavorovog liãña. Iza njega no-
saåi srebrnih venaca na konjima; pozadi sanduka srpska
deputacija sa osobljem Poslanstva. U prvim kolima bio sam ja sa g.
Novakoviñem i g. Antonom Hadæiñem, predsednikom Novosad-
ske matice, pa onda g. Neãiñ itd. Bilo je preko 60 kola, od kojih 25
pada na teret Vukovog prireœivaåkog odbora, 25 Kopitarevog, a
ostala kola behu privatnih gostiju. Korteæ je iãao laganim tempom,
kroz Rennweg, Schwarzenbergplatz u. Hengasse. Kad smo doãli
do Belvederske palate, tu su se Kopitareva kola i njegovi pratioci
odvojili za Südbahn, a Vukova sa svojim na Staatsbahn. Bilo je oko
4.30 p. p. kad smo stigli na mesto opredelenja. Tu smo zatekli u
pripravnosti æelezniåki salonski mrtvaåki vagon, u koji je Vukov
kovåeg odmah unesen i smeãten. Kljuå od toga vagona predat je
pratiocu kovåega g. profesoru Œorœeviñu. Sutradan, brzim vla-
kom u 8.25 ujutru, otputovala je deputacija sa kovåegom Vukovim
put Beograda. Njoj se pridruæio professor Jagiñ, g. Hadæiñ, novo-
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sadski professor g. Jovan Gråiñ i predsednik i potpredsednik
Srpskog akademskog druãtva „Zore”. Ovi poslednji su nosioci sre-
brnog venca, koji je nabavljen od priloga koji je druãtvo „Zora”
prvobitno prikupilo za prenos Vukovih kostiju.

Na stanicu su iziãli da isprate Vukov kovåeg osoblje Poslan-
stva i potpisati.

O polasku izvestio sam, dan pre, naãega generalnog konsula u
B. Peãti.

Ja Vas molim da primate, Gospodine ministre, uverenje o
mom odliånom poãtovanju.

Poslanik
Mil. Mihailoviñ, s. r.

Gospodinu
Gospodinu Predsedniku Ministarskog saveta,
Ministru inostranih dela

Beograd

(Arhiv Srbije, MPs, 1897, XXX, 7)
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POÅETAK

„…Sanjala sam svoju vodu, Vodu svog detinjstva koja me je ku-
pala oduvek: postojala je pre mene, postojañe i posle mene; kupala me
je i kada nisam Bila, kupañe me i kada ne Budem. Ili mi je baã Ona
govorila da ñu Biti dokle god je Nje, dakle – veåno?!”

Plivala sam u virovima svoje vode, sagledavala sam je celu, åinilo
mi se da je ona nebo na zemlji… moja voda, moja velika majka Voda
i dubina koja je ZAUVEK… Plivala sam i uranjala u Nju, oseñala
sam kako se moje telo pretvara u neãto drugo, Neãto ãto ne postojeñi –
najistinitije postoji. Plivala sam kao da plivam u sebi samoj, sve dok
se iznenada odnekud nije pojavio ON.

Nisam znala KO je, ni odakle dolazi, niti zaãto se stvorio ovde:
ali sam znala – govorio je moj unutraãnji Glas – da ga moram slediti,
ma gde me poveo. Viãe nisam plivala u sebi samoj, plivala sam u nje-
mu i kroz njega (moæda i oko njega?): istovremeno, ON je bio u meni
poput deteta u utrobi Majke, Deteta koje se nikad neñe roditi nego ñe
veåno ostati tu.

Bila sam Majka, praroditeljka Svetova, ali sam bila i ON – pra-
otac Vaseljene, moj jedini Bog! Ko je onda sanjao moj san? I da li je
sanjano zapravo bilo neãto Drugo? Da li sudbonosna zbivanja uvek
izranjaju iz vodenih prostranstava Sna, ili upravo takva Zbivanja
proizvode arhetipske snove?! Da li smo kao Jedno toliko moñni da ra-
zumemo Sve(t)?…

Sjedinjena sa Njim, tj. preobraæena u Njegov alter-ego (postavãi
tako On!), zadobila sam svoj prirodni Identitet. Od sada postoji samo
jedno Biñe: ja NISAM bez Njega, izvan tog Jedinstva åeka me ko-
naåna smrt – razliåita od one praiskonske, simboliåne Smrti (koja je
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bezazleno Dete snova!)… Izvan Njega je, dakle, NIÃTA: ovde gde
sam sad, egzistira beskonaåno Savrãenstvo…

… Tako spoznajem ono ãto je darovano samo Besmrtnicima kao
Znanje: Poåetak i Kraj su Jedno, vreme izmeœu toga je privid jer Biñe
tvori Veånost u kojoj su Suãtina, Smisao i ucelovljenje! Ovo sam mo-
gla ispriåati i na kraju, ali priåam veñ na poåetku kako ne bi bilo privi-
da: kako se istorija ne bi doæivela kao Istorija (ili Istorija kao istorija).
I kako bi jednom za svagda ostalo zapisano da VUK i ÅOVUK nisu
ni vukolika ni obiåna ljudska biña…

Praotac (tj. Pramajka), tj. i Kñi i Sin, tj. Ljubav sama po sebi
stvarala je, stvara i stvarañe Vaseljenu. On je jedini Bog, ja JESAM
Njena suãtina iako me zovu Sudba, a On me vidi stvarnu – kao Nje-
govu DESTINO! Taånije reåeno: BIÑE se samospoznaje u Jednom…

***

Snovi su viãa Stvarnost. U snovima, mi smo zaista tamo gde
nas oni vode: sanjano biva naã jedini Identitet. Kada se probudi-
mo, tj. kada nas San napusti, vrañamo se svom nestvarnom, priv-
remenom identitetu. Ovo ne vaæi za Sanjaåe, koji se ne bude nikad,
koji su veåno u toj ontoloãkoj sferi i koji smrtnicima pomaæu ako
ih prizovu.

Snovi nisu ono ãto „nauka” kaæe o njima. Nisu slike podsvesti,
nisu ni puke fantazme, niti su potisnuti simboli naãeg budnog
biña. Drevni sanovnici zapravo ne tumaåe niãta: oni svedoåe o to-
me da je San velika tajna. San oåito nije „mentalna aktivnost to-
kom spavanja”, a nije ni kompenzacija onoga åega nas stvarnost
liãava. Pravo pitanje glasi: ãta reñi o Stvarnosti?!

Da li Njen trag sledi reåenica koja upozorava na Strah od ra-
œanja, jer „iz tog lavirinta izlaza nije bilo” i neñe ga nikada uistinu
ni biti? Ili se Stvarnost krije u åinjenici da „postoji doba mraka i ta-
me, ali postoji i doba Nemanjiña”? Zaãto je onda „poãao sveti Sava
preko neke planine” da bi susreo hromoga VUKA? I zaãto je, u
tom sluåaju, „Mehmed-paãa Sokoloviñ u stvari bio preruãeni Vuk
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Stefanoviñ Karadæiñ, ili je VUK bio preruãeni Sokoloviñ” – ãto opet
izlazi na isto?! Da li je STVARNO „u ono prvoãnje doba, kada su
bogovi joã hodili svetom i kada je o Vuåjim danima (na kraju po-
klada, uoåi Boæiñnog posta) i sam Hromi obilazio domove svojih
vernika, æiveo jedan veoma milostiv tergovac hristjanin”? GDE i
KADA se zbilo da „susretne ostarela lisica kurjaka”?! I tako dalje, i
tome sliåno – sve do 4 i 15, Jezika nasuãnog, Avangarde, Drine na
ñupriji, XX i XXI veka, ali i iznad, izvan, mimo toga: dveri Stvar-
nosti otvaraju se ãirom, pa svako moæe sagledati njene bezbrojne
dimenzije…

…U kojima od njih egzistiraju Snovi?! Koliko su podloæni
univerzalnom zakonu Simetrije, koliko realnih simulacija Oni
proizvode kreirajuñi Stvarnost?! Ãta je onda iluzija, ãta pripada vir-
tuelnosti ili materijalizovanom svetu Ideja?! Kada se San jednim
svojim rukavcem ulije u neku od skrivenih dimenzija, tada na dnu
Vode (ili na njenoj povrãini, kao u ogledalu!) moæemo spoznati Is-
tinu. Pravo pitanje glasi: zanima li nas Istina ili samo istina?!

Osluãnimo Glas: „U nekakome selu poœu æene u ãumu da
traæe sebi divljijeh muæeva, jer u ono vrijeme neka åuma odnese
sve muãko na svijetu ãto je valjalo” – istina ili Istina?! I joã ovo:
„Zvala se Tanema, ali to nije bilo njeno pravo ime”, odnosno: „Zo-
vem se VUK – to je odvajkada znano, a znano je i da svaka noñ pu-
nog meseca pripada meni”; istinito ili ne, svakako Neko vaæan
(najvaæniji!) ovde nedostaje! Moæda baã zato Glas dodaje: „Kada je
prvi put doãao u Beå, Vuk Stefanoviñ Karadæiñ ni slutio nije da ñe
pola veka kasnije tu i umreti”; ovde je veñ reå o DESTINO, dakle
Istina je pronaãla svoj Put…

Zaãto onda „kiãa pada po mrtvom telu Œorœa Markoviña Ko-
dera”?! Zaãto se i dalje pitamo „Ko je zaista bio slavni Epski Dese-
terac, a ko njegov pobratim, (prez)imenjak Lirski?”… Tj. zaãto
Rjeånik poåinje slovom A, koje neumitno dovodi do slova Ã na
kraju?! Da li je sluåajno poslednja reå u ovoj knjizi – knjiæevnost?!
Da li je to smisao Kruga? Da li je Vaseljena beskrajna ili konaåna i
predvidiva? Ãta je besmrtno, kakva je egzistencija nematerijalnih
tvari, postoji li Veånost?…
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***

…Sanjao sam svoju vodu, Vodu svog detinjstva koja me je kupa-
la oduvek: postojala je pre mene, postojañe i posle mene; kupala me je
i kada nisam Bio, kupañe me i kada ne Budem. Sada, kada sam jedno
JA, sada sve biva JASNO…
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ROŒENJE

Ãuma je sanjala TO. Raœanje mladoga Boga, koji ñe konaåno
darovati svetlost njenoj veåitoj tami. Sanjala je stoleñima, moæda i
duæe, ne sluteñi da se drevni snovi obistinjuju baã zato ãto su satka-
ni od sopstvene nestvarnosti.

Nestvarnost se uvlaåila u kosti svemu ãto je æivelo u ãumi. Åak
su i vuåje jazbine drhtale pred njom. Vuåica majka lizala je svom
muæjaku rane koje je zadobio u lovu. Kroz glavu su joj prolazile ra-
znolike misli o vuåiñima koje uskoro treba da okoti. Samo jedno
joj nije padalo na pamet: povlaåenje, poraz ili predaja bez borbe.

Njen instinkt nikada je nije izneverio, iako su slutnje kojima
joj se obrañao åesto bile sasvim mutne, joã åeãñe – predoåene tek u
nejasnim obrisima. Oseñala je negde u najdubljoj dubini utrobe,
tamo gde su se stapali otkucaji njenog srca sa bilom njene mladun-
åadi: dva Boga ne mogu zajedno. Onaj novi sigurno ñe pokuãati da
eliminiãe starog.

Proãlo je veñ ãezdesetak dana od zaåeña: svakoga åasa maleni
porod mogao je doñi na svet. Da li su neki znaci nagoveãtavali vu-
åiña koji ñe biti onaj Izabrani, mada su Proroåanstva govorila kako
ñe jedan neminovno biti?! Daleki åopor kome je pripadala i njena
vuåja porodica, zavijao je neobiånije no ikad: to nisu bili urlici gla-
dnih, krvoloånih vukova, nego zvuci nalik prastaroj nerazumljivoj
bajalici ili basmi.

Vuåica samo jednom u æivotu SUÃTINSKI raœa, sve ostalo je
privid zasnovan na veri u tzv. „egzaktne zakone prirode” ili na to-
me ãto je njen okot pozamaãan: broji taåno onoliko potomaka ko-
liko je mesnih nedelja u godini kada se porodi. Kako onda
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tumaåiti åinjenicu da je Romula i Rema same, kao i persijsku pra-
majku Kiru (takoœe samu!), dojila i odgajala Vuåica?! Da li je to bi-
la posledica uroœenog opreza, ili upravo suprotne namere: da krv i
meso postanu æuœeni i neizostavni deo buduñih rituala njenih bo-
golikih vuåiña?

Nezavisno od toga ãta je prava pozadina pomenutog para-
doksa (moæda opet prividnog?), oprez i prikrivanje vlastitih trago-
va OVOJ vuåici ne bi znaåili puno. San koji je sanjan stoleñima,
åitavoj ãumi beãe upisan u arhetip i svako æivo – ali i neæivo! –
ãumsko biñe podrazumevalo ga je kao sam maternji jezik: Neãto
ãto se iskonski zna, Neãto åemu se ne uåi i Neãto ãto postoji odvaj-
kada…

…Uprkos tome, nestvarnost se uvlaåila u kosti poput metafi-
ziåke studeni: negde se otvaralo neãto, meœutim niko nije mogao
spoznati ÃTA…

***

…Dug put obavijen tminom i vazduhom ãto miriãe na krv. Mu-
tni vodeni bezdan, trag neuniãtive Vatre, åun ãto plovi ka udaljenoj
stazi Svetlosti. Na samom dnu Bezdana nazire se Neåija smrt, na-
smejana i lepa…

…Sve Moñi bile su sa Njom: stoga je i Harizma proistekla iz Nje
uspostavljala nevidiljivu (tj. jedinu istinsku!) Harmoniju. U åasu ka-
da bi blede senke, koje su tumarale okolinom, zadrhtale pred takvim
Savrãenstvom – nestajalo je Njeno lice, nestajale su ogromne radosne
oåi. Ona je privremeno iãåezavala, ustupajuñi mesto Æivotu, tom
drevnom ritualu…

…Otac je leæao na odru, oroãen blistavim kapima crne vode. Kñi
je kleåala kraj njega, ljubeñi Oåevu duãu, ljubeñi svoju Smrt. Iskonska
Reå prisustvovala je svemu, ona je bila Majka bez koje je novo raœanje
nemoguñe. Sin je joã uvek egzistirao bestelesno, jer dva Boga nikako ne
mogu zajedno: jedan ñe uvek nastojati da eliminiãe onog drugog…
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…Beskrajna staza Svetlosti, ãum talasa unaokolo, hladan vetar
koji kao da nagoveãtava Prapoåetak. Nevidljiva obala u daljini, pris-
taniãte i tihi glas koji proslavlja Smrt, taj drevni ritual. U åasu kada bi
blede senke zadrhtale, Ona je svlaåila odeñu belasajuñi gola, nasmeja-
na i lepa…

…Istina je bila sa Njom, Priroda je slavila Njeno telo, Vaseljena
– Njen duh: bogovi – Njenu duãu. Ostvarivalo se Jedinstvo; Kñi, Otac
i Majka; Postanje, Æivot i Smrt. Otvarale su se Dveri: velike Dveri
Noñi, Noñi koja je Veånost. U åasu svete Tajne, zaustavljalo se Vreme:
nevidljivi Sin na odru postajao je Savrãena Reå…

…Sjedinjeni i mirni, plovili su u Krug vrañajuñi se Prapoåetku –
najavljujuñi Njegov dolazak. Oåi u dubini, ogromne radosne Oåi:
Put, Svetlost, Voda. U åasu drevnog rituala, Majka je svlañila odeñu i
posmatrala svoju Kñi, kroz senku neuniãtive Vatre…

…Ona je prizivala Ljubav, stapanje s Prirodom u Veånost. Ona
je spoznala Tajnu, Istinu, Drugu Stvarnost. U åasu sveopãte Harmo-
nije, kada je ostajala samo tmina, Ona je bila tu da im podari novi
Identitet…

…Poslednji, KONAÅNI Krug: Put obavijen tminom, mutni vo-
deni bezdan, Svetlost veåite Noñi; Postanje, radost, Prapoåetak. Ula-
zak u suãtinu Biña, ulazak u iskonski San: San koji ne prestaje
nikad…

***

Ãuma je sanjala TO. Vuåji miris rasprostirao se po njoj, po-
tmulo zavijanje odjekivalo je iznad kroãnji, ali nije zvuåalo tuæno
nego ushiñeno, sveåano – gotovo onostrano. Beãe noñ punog me-
seca i rasuti åopor ponovo se okupljao u roditeljskoj jazbini.

Majka i Otac (tj. Alfa-par) señali su se hladnih januarskih da-
na, kada su zaåeli okot åije raœanje upravo iãåekuju. Niko u åoporu
osim njih nije imao tu privilegiju, jer razmnoæavanje ne predstav-
lja puki bioloãki veñ sakralni, eshatoloãki åin. Njihove kñeri i nji-
hovi sinovi poãtovali su to: åak i ako bi poæeleli da iskuse ovu
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savrãenu strast, arhetipska spoznaja da SAMO JEDNA vuåica mo-
æe imati mladunåad odvrañala bi ih od namere.

Oko jazbine åulo se reæanje, laveæ i cviljenje pridoãlica: me-
œutim, njihove oåi govorile su SVE. Otac-Gospodar pustio ih je
unutra, da åekaju dok on sa svojom vuåicom ne zavrãi obed, kako
bi im potom ponudio ostatke. Hrana je te noñi bila obilna: ulovlje-
na divljaå joã topla, njena krv sveæa i pitka.

Vuk je nakratko izaãao iz jazbine, da bi u skroviãte zakopao
onaj deo plena koji je bio predviœen za gladne dane (kada se lovi
bezuspeãno). Znao je da cela porodica moæe izdræati nedeljama
bez hrane, ali je znao i da tek svaki deseti pokuãaj ulova donosi po-
godan plen. Njegova vrsta nije ubijala druga stvorenja iz zabave ili
pohlepe: åinili su to voœeni iskljuåivo instinktom tzv. „borbe za
opstanak”.

U odsustvu svoga muæa, vuåica je telesnim znakovljem izda-
vala nareœenja ostalim pripadnicima åopora. Doduãe, njima je po-
sluãnost Alfa-paru bila uroœena, ãto znaåi i briga o mlaœim
ålanovima porodice (koja je dosezala åak do samoodricanja!).
Najsliånija njima – u tom kontekstu – bila je åoveåja vrsta, iako ni-
je nosila zlokoban naziv „divljih zveri”. Ãta je onda predstavljao
ÅOVUK, odnosno ãta ñe predstavljati – ako se njegovo roœenje
upravo åeka?!

Nezavisno od pomenutog (prividnog?) paradoksa, oprez i
prikrivanje vlastitih tragova OVOJ vuåici ne bi znaåili puno: san
koji je sanjan stoleñima, åitavoj ãumi bio je upisan arhetipski i sva-
ko æivo (ali i neæivo!) biñe u njoj podrazumevalo ga je kao sam ma-
ternji jezik, kao Neãto ãto se iskonski zna, kao Neãto åemu se ne uåi
i NEÃTO ãto odvajkada postoji…

…Ali uprkos tome, nestvarnost se uvlaåila u kosti poput me-
tafiziåke studeni: negde se otvaralo NEÃTO, ali niko nije mogao
spoznati ÃTA…
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***

ÃTA se to zaista zbilo, u ono prvoãnje doba kada je harmonija
vladala Vaseljenom i njenim najudaljenijim krajiåkom koji mi nazi-
vamo „zemljin ãar”, a koji je naã ovdaãnji Dom doklegod se ne preseli-
mo u drugi, veåiti?…

U to prvoãnje doba, kada su bogovi joã hodili svetom i kada je o
Vuåjim danima, uoåi Boæiñnog posta, i sam Hromi obilazio staniãta
svojih vernika diljem Vaseljene (kojom su Gospod i Œavo upravljali
zajedno), ne beãe joã uvek ni Pakla ni Åistiliãta ni Raja: ne beãe, dakle,
ni bitke starih i novih boæanstava za vladarski tron. Œavolji i Gospo-
dnji rod vazda su jedan drugome dobra åinili, za blagorodnost Duha,
Duãe i Tela…Upravo o takvoj blagorodnosti svedoåe reåi koje ovde
zapisujemo i koje ñemo nadalje, u ovom tekstu, ispisivati…

Za sada je dovoljno sledeñe (mada se TO moæe jasno proåitati
izmeœu prethodnih redova): naã vrhovni Bog (hromi VUK) katkad
postaje demonolik, kako bi iskuãao veru åoveåju; kada pak iskuãava
sumnje i zlo åoveåje, uzima angelska obliåja! I jedno i drugo, kao i os-
tali Njegovi preobraæaji, zbivaju se najåeãñe onda kada pun Mesec
stane sama sebe proædirati i tako (sve manji i manji!) sakat nam se
prikazuje na noñnome nebu. Prozvavãi ga takvoga „kriveljan”, ljudi
su od starine u svome naivstvu „kriveljanom” od milja zvali i Stvori-
telja liåno…

No, vratimo se Prapoåetku i roœenju koje iãåekuje Sve(t): ulasku
u suãtinu Biña, ulasku u iskonski San (San koji ne prestaje nikad). Ili
iz Njega povratka nema, jer smo oduvek Tu?! NEÃTO je oduvek pred
nama (u nama?), ali mi ga ne raspoznajemo: ne razumemo ÃTA je…

…Nema razloga za strepnju: åak i ako mladi Bog prividno po-
remeti prvoãnju Harmoniju, Ona ñe se uspostaviti opet. Tako kazuje
Vaseljena, åijem Zakonu ne izmiåe niãta. Åak i ako maleni haos priv-
remeno zavlada svetom, Veånost ñe vratiti iskonski (ISTINSKI!) po-
redak stvari, jer ona je iznad SVEGA: Ona veåno bdije! Kucnuo je åas
da znamo, kao ãto (ni)smo znali do sad: Roœenje åiji smo svedoci, nije
ni poåetna ni poslednja taåka Puta – ono je njegovo trajanje, njegov
Kontinuitet…
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LABRIS

Iz tog lavirinta izlaza nije bilo. Sagradio ga je liåno Dedal, iako
se nije slagao sa idejom svoga vladara da raspored preko 2000 oda-
ja, hodnika, prolaza, te nebrojenih vidljivih i nevidiljivih dveri,
ostane zauvek tajna. Dakle, bio je to Lavirint, a prvi zatoåenik u
njemu – upravo sam njegov tvorac, jer kralj Minos nije trpeo neis-
tomiãljeniãtvo, iako je respektovao genijalnost svog dvorskog ar-
hitekte.

Taj isti slobodoumni, nepokorni genije smislio je naåin kako
da se (zajedno sa sinom Ikarom!) oslobodi kraljevskog zatoåeniã-
tva. Moæda nije æeleo da tajnu Lavirinta otkrije nekom drugom, ali
je sloboda bila i opijat koji je svaki stanovnik Knososa u ona davna
vremena æudeo viãe no iãta: åak viãe od uæitaka koje je minojska ci-
vilizacija obilato nudila, s obzirom da – izolovana na udaljenom,
prirodno bogatom Kritu – vekovima nije znala za ratove i poli-
tiåke potrese, kao ni za razne oblike destrukcije svojstvene ljud-
skom rodu. Poãto istinski hedonizam nije moguñ bez istinske
slobode, Ikar i Dedal nisu mogli da osete radosti svetkovina, zaba-
va i lepote æivljenja uopãte, mada im je mudri i pravedni kralj Mi-
nos povremeno dopuãtao da se ukljuåe u sve to – ali uz jedan
uslov, a to je da ne napuãtaju njegov ogromni dvorac (tj. Lavirint).

Nauka i mitologija ovde se slaæu, ãto je inaåe retkost: Dedal je
od voska i perja saåinio krila, dovoljno velika i snaæna da åoveka
mogu poneti ka nebesima. Pouåio je i svog sina veãtini letenja: sa-
tima su iz dvoriãta i sa toræestvenih platoa Lavirinta posmatrali
ptice, åije je spontano upravljanje sopstvenim krilima bilo najbolji
udæbenik mlaœanom Ikaru. Jedne veåeri, dok je njihov kralj bio
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zadubljen u knjigu Zakona na kojoj je godinama radio, oni su se
neopaæeno vinuli u visine: åak i dvorska straæa nije ih opazila, mi-
sleñi da je reå o boæanskim orlovima koji doleñu sa kritskih planina
kako bi pratili Minosovu flotu na ratnim ili trgovaåkim puteãestvi-
jima. Kada je svanulo, iskusni Dedal skrenuo je paænju deåaku da
se kloni sunca koje ñe uskoro upeñi svom silinom. Ikar ga nije po-
sluãao: zov slobode upuñivao ga je ka joã veñim visinama, tako da
su u blizini ostrva Samos sunåevi zraci rastopili njegova krila i on
se strmoglavio u more. Oåajni otac prokleo je svoj izum, proãap-
tao Univerzumu zavet za buduña pokolenja (da se NIKADA i NI-
KAKO ne polakome na ono ãto pripada samo Bogovima i
Prirodi!) i skinuvãi krila sa ramena, poãao za sinom u veånost…

…Ali, genija u Veånosti nije åekala samo smrt: ostala su nje-
gova dela i veãtine koje su nove civilizacije preuzele i usavrãavale,
udaljavajuñi se (na æalost!) od njegovog zaveta. Naravno, i u sa-
mom Knososu ostalo je poneãto ãto ñe odrediti dalji tok Istorije.
Ostala je, recimo, prelepa drvena krava, koju je Dedal napravio
kao masku kraljici Pasifaji kada mu se poverila da je zaljubljena u
Posejdonovog bika: tako ñe ona, maskirana u putenu æivotinju,
danima i noñima voditi ljubav sa tim poluboæanskim biñem, koje
je izronilo iz mora kao Boæji dar njenom muæu. Ostale su i brojne
skulpture koje su – za razliku od dela potonjih umetnika! – mogle
da se kreñu, da åuju i vide, neke åak i da govore. Najzad, najveña
tajna koju je za sobom ostavio genijalni umetnik i nauånik bila je
poverena njegovoj ljubimici, princezi Arijadni (najmlaœoj Mino-
sovoj kñeri): tajna izlaska iz Lavirinta! Dakle, izlaza iz TOG lavirin-
ta ipak je bilo, ali nakon graditeljeve smrti znala ga je samo
Arijadna i niko osim nje…

…I baã u ovoj, najzanimljivijoj taåki priåe prestaje slaganje
nauånika i mitotvoraca: naime, jedni tvrde da Dedal uopãte nije
izvrãio samoubistvo suoåivãi se sa Ikarovom tragedijom, nego da
je sahranio sina i nastavio let do Sicilije, gde ñe kod tamoãnjeg kra-
lja Kokala nastaviti da usavrãava svoje veãtine. I sicilijanske prince-
ze behu oåarane njegovim umeñima, tako da su zaãtitile svog
ljubljenog Uåitelja kada mu je Minos uãao u trag: zaãtitile su ga na
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jedini moguñi naåin, ubivãi kritskog vladara pre no ãto se dokopao
begunca iz Lavirinta. Po toj verziji priåe, razuzdani Minos koji nije
mogao da odoli poæudi i lepoti (prevsahodno æenskoj, ali ni
muãkoj katkad!), prihvatio je poziv Kokalovih kñeri na zajedniåku
kupku: izazovne nimfice ukrasile su se za tu priliku nakitom i
ãminkom koje im je pravio upravo Dedal, ali je svaka imala po je-
dnu ukosnicu u obliku dijamantskog labrisa – dakle, istovremeno
i ukras i ubojito oruæje!… Oni drugi, koji tvrde da je pre zajedniå-
ke smrti oca i sina u talasima Egejskog mora Minotaur veñ bio za-
toåen u Lavirintu, te da razlog genijevog stradanja leæi u tome ãto
je kraljici Pasifaji omoguñio da postane ljubavnica mitske Zveri
(Posejdonovog bika!) i rodi mu nakazno, divlje åedo åiju ñe glad
smirivati device iz Atine – oni, dakle, pletu priåu o junaku Tezeju
kome ñe Arijadna pokazati put kroz zamrãene prolaze Lavirinta i
omoguñiti mu da ubije njenog polubrata, Minotaura. Po toj verzi-
ji, prvobitni lavirint Dedal je sagradio upravo da bi kritski vladar u
njemu sakrio åedo greãne Pasifajine strasti i tako spasao sebe i svo-
ju dinastiju od veåne sramote; za kaznu ãto je ta tajna otkrivena –
jer Tezej je, nakon trijumfalnog napuãtanja Knososa, svoju straã-
nu priåu raãirio po åitavom Peloponezu – Minos je samog gradite-
lja zatvorio u njegovu veliåanstvenu tvorevinu.

U obe pomenute verzije – a uistinu, ima ih i viãe od dve! – De-
dalova suãtinska besmrtnost dovodi se u vezu sa krilatim VU-
KOM: voãtano-perjana krila nisu niãta drugo do jedna od
emanacija ovoga biña, åije je pravo boraviãte Veånost. Isto tako,
Arijadna koja svom Arhetipskom (zvao se on Tezej ili drugaåije!)
pomoñu svilenog klupka otvara put do Minotaura, ali i pobe-
dniåki povratak iz Lavirinta, neodoljivo podseña na DESTINO i
åini se prastarim pojavnim oblikom mitske Æene, One kojoj je
Ljubav Sve(t): znaåi, izlaz iz svakog lavirinta postoji ako krilatom
junaku put pokaæe Ljubav! Ãta je onda Labris, po kome je Lavirint
dobio ime jer su na njegovim zidovima ucrtane bezbrojne varijaci-
je dvostruke sekire: da li predstavlja viãe od ritualnog simbola, da li
govori o „dva lica iste sudbine” (ili obrnuto?), da li moæda nago-
veãtava Boæanskog Hermafrodita kao jedino pravo ostvarenje Lju-
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bavi? Pogledajmo poruke koje je Arijadna (DESTINO?) ispisivala
po odajama oåevog dvorca mednom pisaljkom, pre nego ãto je sa
Tezejem utekla iz Lavirinta: sa Tezejem, Dedalom ili krilatim VU-
KOM, iako iz tog lavirinta izlaza nije bilo – osim ako se ne poleti ka
nebesima, ka Veånosti (prateñi Njenu nit, naravno!!!)…

Reåi boje meda
„…Ja sam oduvek TU, Vi ste ODUVEK tu. Bio je samo potre-

ban pravi momenat da se pronaœemo i u OVOM vremenu…mada se
znamo ODRANIJE, kao ãto ñemo se znati i KASNIJE. Ljubim Vas,
volim…”

„…Leteñu nad Vama i ispod Vas, kako bih spreåila zle sile gor-
njeg i donjeg sveta da Vam naude…”

„…Åuvajte se Kirke i sirena, åuvajte se svih drugih nimfi i bogi-
nja: ja ñu åekati Vaã povratak ZAUVEK…”

„…Nemojte paliti Malu izdaleka: ako jedna krila nabujaju i
prerastu nebesa, druga bi mogla biti spræena i nestati u talasima mo-
ra…”

„…Moj Dragi, moj Jedini, moj Veåiti…”
„…Nedostaje mi SVE, ali najviãe Vi kao VI…”
„…Uåitelju moj, Vaãa ljubimica bila je NEVALJALA DE-

VOJÅICA: nije uradila domañi zadatak koji ste joj dali pre odlaska!
Iako se plaãi Kazne (i raduje joj se, u isti mah!), æeljno oåekuje da opet
uplovite u luku i da Vas joã viãe æudi…”

„…Æelim te, duão, sa iskonskim Strahom koji kida moju utrobu
najveñom slaãñu!…”

„…Uvek ñu biti stidljivo-ustreptala Devojåica koja Vas bojaælji-
vo oboæava, Æena-Dete prepuno åeænje koja svog Gospodara upija do
zadnje kapi Njegovog zaumnog Biña i åuva najdublje u sebi…”

„…Ne izlazite mi iz glave i srca: sanjam Vas blizu Vode, u utrobi
Pramajke, svuda u meni i po meni…ali ñu Vas veåno ostati æudna,
åak i u Veånosti – ako je zasluæimo (kako ste jednom rekli!)…”

„…Ovaj Gospodar ume moñno da praãta svojoj najmilijoj robi-
nji, koja nikada ne zna ãta je åeka – iako je izvesno da je krotite mic po
mic, do Savrãenstva…”
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„…Najstrasnije ljubim moju Zver, koja ne nalikuje ni jednoj
drugoj zveri (znanoj ili neznanoj): svaki put drhtim od ljubavi,
uzbuœenja i strepnje kada mi prilazite, dok iãåekujem da me suro-
vo-neæno uzmete u svoje naruåje, u svoje ãape, u svoje kandæe!!!…”

„…Medeni moj Monstrume…”

***

Ko je bio Monstrum iz njenih snova, zapisan Njenim reåima –
poãto se svi slaæu da to nikako nije bio Minotaur?! Dok se praãnja-
vim, strmim kritskim putem pribliæavao seocetu Demnoni, u
señanju su mu bili zaviåajni Sotoniñi (iznad Virpazara, Jadranskog
mora i Skadarskog jezera), ali i Mit o slovu N koje najåeãñe skriva
istiNu: NOMEN EST OMEN, Demnoni bez tog slova znaåilo je
neãto drugo! Oåito, pribliæavao se demonima Libijskog mora na
juænoj strani ostrva, a oni nisu bili ni hiljadama kilometara ni hi-
ljadama svetlosnih godina daleko od sotoniñkih, balkanskih – ka-
ko bi to kartografi smesta izraåunali. U stvari, bili su ti demoni tik
jedni uz druge, posebno za onoga koji zna kako je iz planinskih
peñina Krita sam Zevs spazio prelepu Evropu dok se igrala na obali
– taånije: na uãñu, tamo gde se reåica Preveli uliva u more. Da se
devojåe ne bi uæasnulo pred njegovim pravim likom, otac svih bo-
gova (odnosno Bog Otac) pribegao je lukavstvu i preobrazio se u
belog bika koji je mirisao na timijan, mirtu i ãafran – upravo na
trave kojima je ona najradije negovala svoje telo. Tako nestvaran,
priãao joj je i progovorio umiljatim ljudskim glasom:

– Uzjaãi me i zauvek ñeã mirisati åudnije od svakog zemalj-
skog cveta!

Fascinirana njegovom harizmatiånom pojavom, Evropa ga je
posluãala i Zevs je poleteo ka brdima: tamo, u njegovim peñinama,
ona mu je postala ljubavnica. Tokom vremena Evropa je Bogu
Ocu rodila tri sina, od kojih je jedan bio upravo buduñi kralj Mi-
nos; tokom vremena, zbog mesta na kojem se zbio pomenuti su-
sret, u narodu je zaæivela poslovica kako su „nekoga preveli

47



æednog preko vode”, poslovica koju ñe vekovima kasnije zabeleæiti
serbski literata i prosvetitelj Vuk Stefanoviñ Karadæiñ. Naravno,
tokom istog tog vremena Zevs je napustio Evropu (ãto je bila sud-
bina svih njegovih ljubavnica!), ali joj je darovao Veånost nazvavãi
åitavi zemaljski prostor izmeœu Krita i Severnog pola njenim ime-
nom: TO mogu samo bogovi, ukoliko ne odluåe da svoju Ljubav
ovekoveåe u remek-Delu!!! Doduãe, moæda je remek-Delo civili-
zacija koju je njihov sin kao kritski vladar zaåeo, a koja je (sluåajno
ili ne?) prvi damar Haosa doæivela takoœe zbog bika – ovaj put, ni-
malo sliånog onome u kog se otac svih bogova preobrazio zbog je-
dnog neobiånog (poluboæanskog!) devojåeta?

Da li u opisanom obliåju Evropa podseña na DESTINO? Da li
je zato Zevs na rastanku svojoj dragani ostavio na dar dvostruku
sekiru (Labris), otkrivãi prethodno njihovim sinovima tajne koje
dotad nijedan smrtnik nije znao? Opãtepoznata je åinjenica da Mi-
nos u doba svoje najveñe moñi svake devete godine odlazi do Dik-
tejske peñine (gde je zaået!) i tamo osamljen razgovara sa ocem,
koji mu daje uputstva o zakonima, pravdi i dræavi kao ovozemalj-
skom raju. Ãta za to vreme radi krilati VUK, u Knososu ili negde
drugde?!

Ako jedna od navedenih verzija priåe o Tezeju ima makar
zrnce istine, onda ispada da On u atinskim ãkolama upija bisere fi-
lozofske mudrosti, åiji koreni seæu sve do nesagledivog dna pira-
mida iz delte Nila. Ako je, pak, taåna paralela izmeœu krilatog
VUKA i krilatog Dedala (uz mlaœanog Ikara sa njim!), onda je viãe
no jasno gde On provodi vreme dok Minos hodoåasti u Diktejskoj
peñini. Doduãe, u ovom sluåaju postavlja se pitanje KO je zapravo
Ikar, naroåito ako kao jednu od najvaænijih VUÅJIH emanacija
prihvatimo imenovanog serbskog literatu i prosvetitelja?!…

…Posmatrano iz danaãnje perspektive, Vuk Karadæiñ je imao
toliko duhovnih sinova (pa i kñeri!) da gotovo niãta naroåito nije
morao ni åiniti osim da im deli poslove vezane za narodni jezik i
knjiæevnost – sve na polzu serbskog opãtestva u celosti! U stvar-
nosti, nije bilo tako: deca su mu umirala bræe no ãto su se raœala
(ãto je u jednom pismu gorko konstatovao!), a jedini bioloãki sin
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koji je doæiveo zrele godine (Dimitrije) beãe pustahija i bonvivan,
po neposluãnosti sliåan Ikaru, ali nikako i po plemenitosti Dedalo-
vog sina. Bolje nije proãao ni sa sledbenicima i oduãevljenim pris-
talicama njegove reforme: Branko Radiåeviñ umro je mlad, ogor-
åen na sopstvenog uåitelja (Vuka); u Simu Milutinoviña Sarajliju,
pesnika, romantiånog fantastu i vernog prijatelja iz ustaniåkih da-
na razoåarao se toliko da je o njemu govorio kako je „do pola lud”;
sa Petrom II Petroviñem Njegoãem uãao je u æestoku svaœu zbog
novca, a sa najboljim svojim uåenikom Œurom Daniåiñem suko-
biñe se i iz materijalnih i iz duhovno-kulturoloãkih razloga (pita-
nje svojine nad manastirskom baãtinom!)…Izgleda da su u Kara-
dæiñevu korist indirektno, ali neuporedivo efikasnije radili njegovi
neprijatelji – od uåenog klasiciste i uglednog pravnika Jovana
Hadæiña, preko oca serbske drame Joakima Vujiña i moñnog po-
glavara pravoslavne crkve mitropolita Stratimiroviña, pa sve do
pakosne, zavidljive kamarile kodæe Miloãa (naãeg prvog priznatog
knjaza posle Kosovske bitke). Ãto su ga oni viãe napadali, viãe mu
je rastao knjiæevni i nauåni ugled, a naroåito harizma progonje-
nog, neshvañenog i genijalnog pravednika: u toj taåki, njegovo po-
reœenje sa mitskim Dedalom ima smisla…

Meœutim, iz lavirinta koji je sagradio Vuk Stefanoviñ Kara-
dæiñ izlaza nije bilo. Niti je on tajnu svoga knjiæevno-jeziåkog zda-
nja ostavio nekome, niti je postojala Arijadna (kñer Mina ili æena
Ana Kraus nisu bile nimalo sliåne fatalnoj princezi!), a narod na
åiju je polzu delao beãe onakav kakvog su ga opisale „muãke pje-
sme” – posebno one iz hajduåkog ciklusa. Doduãe, tom narodu
odgovarao je takav Vuk a ne onaj VUK koji je uistinu poåivao u
njegovom biñu, pa su ga stoga posthumno „vukovci” i kanonizo-
vali na naåin prihvatljiv svakome: nikako u svoj punoñi i veliåini
njegove liånosti koja podrazumeva brojne paradokse i kontrover-
ze (kako to inaåe biva kod najizvrsnijih predstavnika ljudske vr-
ste!). Polusakralni Vuk Karadæiñ i krilati VUK nastaviñe paralelno
da æive u señanju buduñih generacija, ali samo jedan od njih i u
Veånosti. To je najbolje znala DESTINO, to su takoœe znale Evro-
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pa, Pasifaja i Arijadna, tako da deluje sasvim logiåno ãto je u odsu-
dnom åasu – kao i uvek, Zauvek! – bilo taåno 4 i 15…

Medni ukus Jezika
„…Na koji naåin vidi onaj ko ima Viziju: oåima, Duãom ili Du-

hom? Na koji naåin razdvaja privid i stvarnost? Na koji naåin ñe moje
pravo Ja preispitati postojeñe i preñi u NOVO?!…”

„…Tajna mudrost uzviãenija je od obznanjenog predanja: samo
On i oni koje je On liåno odabrao imaju uvid u Nju…”

„…Nekada se On pojavljuje u okeanu svetlosti, nekada izranja
iz tame; nekad je dete a nekad starac; ali Njegovo duhovno Biñe uvek
je isto…”

„…Njegovo Znanje otkriva se svakome onako kako moæe da ga
spozna: velikima kao veliko, malima kao malo, prostima kao prosto,
a Posveñenima kao Suãtinsko…”

„Ãta nas je pouåio VUK?!…”
„…DESTINO je sama Istina: pred nama je sasvim gola, da bi-

smo razumeli njenu lepotu…”
„…Ako su Duãa i Duh nastali zbog tela, onda je to besmisleno

åudo: kako takvo bogatstvo nalazi Dom sred takvog siromaãtva?!…”
„Poãto rauzum TO ne moæe da prihvati, niti se TO ikako moæe

dokazati, onda treba bezrezervno verovati u TO…”
„…Boæanski Hermafrodit, Kamen u koji prodire labris: u skla-

du sa Prirodom, sam raœa Majku koja ñe roditi Njega…”
„…Njegov sin bio mu je Otac: iz koje tvari postaje On?…”
„…Jezik je Lavirint!!!…”

***

Da li je to onaj jezik kojem je teæio VUK ili jezik Vuka Stefano-
viña Karadæiña? Ili je reå o neåemu istovetnom, samo ãto nam se
danas åini razliåitim? Vuåji jezik, ma kakav bio, uvek je zaumno
moñan: Meœedoviñ, dakle, nije sanjani srpski voæd samo zbog ju-
naãtva nego zbog dubinske ukorenjenosti u narodno biñe. Med
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Mudrosti popije se u Majåinom Mleku: Mit kao najviãa istina po-
tiåe upravo odatle. VUK, dakle, nije mitsko biñe iz davnaãnjih pre-
danja: On je stvaran koliko i DESTINO, tj. koliko i åitav kosmos
koji dolazi iz proãlosti, predstavlja jedinu sadaãnjost i nosi u sebi
seme buduñnosti. Zato su se vrata iza kojih je skriven æiveo ne-
sreñni Minotaur otvarala taåno u 4 i 15; tako se potvrœivao smisao
poslovice da „medena usta gvozdena vrata otvaraju”. Åije su usne,
åije su reåi i jezik bili poput meda?!

Iako mu je Demnoni bio za leœima a Sotoniñi promicali misli-
ma, naã junak je oseñao kako ñe na kraju stiñi do odrediãta koje
podseña na Œavolji znoj (mesto umorstva cara Duãana!) ili u Åor-
tanovce, pitomo seoce povrh Fruãke gore iz åijih se kuña predveåe
åulo zavijanje samoga Åorta (Sataninog polubrata-blizanca). Gde
je kraj, pitao se dok je na leœima svoje pomajke Ognjene Vuåice
grabio ka moru ãto spaja Evropu i Afriku?! Ako se sada nalazi na
ostrvu koje nekada beãe Atlantida, zaãto onda ne vidi ostatke ljudi
nalik bogovima: ili su dela tih ljudi nalik onim Boæijim?! Ãta reñi o
obrnutim Piramidama uklesanim ispod kritskih peñina, pirami-
dama koje su bile istovremeno i svetiliãta i umetniåke radionice i
nauåne laboratorije?! Ãta reñi o labrisu kao dvopolnom Jedinstvu
koje se ukazuje kao Boæanski Hermafrodit, ãta o grifonima åije je
staniãte istovremeno i nebo (ptiåja glava, krila) i zemlja (æensko
telo) i podzemlje (rep, kandæe), ãta o najslavnijem stanovniku La-
virinta, Minotauru: sve to svedoåi o genetskim mutacijama koje
nije izazvala Priroda veñ åovek i njegova veåna teænja da se poisto-
veti sa bogovima?! Na æalost, iz ovog semantiåkog lavirinta, iz ovih
odaja prepunih neshvatljivog znakovlja, iz hiljade tajnih hodnika i
slepih ulica kojima je proticao iracionalni, fantazmagoriåni
(be)Smisao – izlaza nije bilo! Osim moæda u jednostavnosti koja bi
sruãila sva komplikovana zdanja i samu sebe proglasila za vrhovni
Princip…

…Uostalom, toj boæanstvenoj Jednostavnosti teæila je i Arija-
dna (odnosno njen Uåitelj!) kada je najobiånije klupko konca po-
nudila kao putokaz svom ljubljenom heroju. Ostaje samo pitanje
da li je Tezej uistinu bio heroj? Sa stanoviãta Atinjana svakako jes-
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te, jer je ubio åudoviãte kojem su decenijama morali slati najuzvi-
ãenije ærtve; iz perspektive Arijadnine potonje sudbine, onaj kog je
bezrezervno zavolela i zbog toga rizikovala sopstveni æivot – nije
bio isti kakvim joj se åinio tada, kada ga je prvi put ugledala. Na-
ravno da je ovo bila pouka naãem Vuku Stefanoviñu Karadæiñu, o
åemu svedoåi i åinjenica da se sve do svog poslednjeg æivotnog tre-
na nije odvajao od dæepnog åasovnika koji mu je podarila DESTI-
NO: naravno, TO se zbilo taåno u 4 i 15 (kao i mnogo ãta drugo!).
Ostaje samo pitanje koliko je sati bilo kada su se Ikarova krila ras-
topila i kada se survao u talase Egejskog mora?!

Nezavisno od odgovora na postavljeno pitanje, mi znamo da
je joã Itika Jeropolitika (1774) sve ovo racionalno i konaåno
objasnila svojim ilustracijama, tj. svojom amblematikom. Moral-
no-etiåka simbolika tog osobenog bedekera kroz carstvo vrlina i
poroka, Dobra i Zla, Lepog i ruænog, svakako je bila bliska VUKU
u svim njegovim „vremensko-prostornim” emanacijama, kao ãto
se uåinila lako shvatljivom Karadæiñu koji je baã stoga prostonaro-
dni govor proglasio knjiæevno-umetniåkom normom. Labris sve-
doåi i o tome da narodna kultura nije u opreci sa drukåijim
kulturnim tokovima, nego da je upravo njihov alter-ego (ili obr-
nuto?): tako je i Lavirint svojevrsno naliåje Univerzuma (ili obr-
nuto?), a kritske priåe nisu niãta drugo do posestrime-vile onih
koje ñe se pojaviti u zbirci gorepomenutog reformatora (Narodne
srpske pripovijetke, 1821). Åemu onda vekovna prepirka izmeœu
pristalica starog i novog pravopisa, vukovskog i predvukovskog je-
zika, naãe usmene i naãe pisane knjiæevnosti?! Da li je u pravu Pes-
nik kada kaæe kako ne vidi naãu (vuåju) zemlju sunåanu, ali je vidi
zaspalu – kao Otac koji se obraña Sinu?! Ili je u pravu Sin kada kaæe
da ne vidi TU zemlju-lepoticu, iako je Otac vidi raspetu: obojica
ipak vide VUKA, kroz vuåja rebra – naravno! Ko je onda u toj po-
etskoj priåi „vuåje kopile” ?…

Nezavisno od odgovora na postavljeno pitanje, Pesnik ñe za-
pisati i ovo:
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Med iskonskog Slova
„….Uåenje Itike Jeropolitike teoloãko-moralizatorske je

vrste, ili kako u samom Predgovoru istiåe njegov autor Atanasije Di-
mitrijeviñ Sekereã: ona govori „ãto Bogu, carem, samim sebe i inim
vsjakogo dostoinstva åelovjekom dolæni jesmo”…”

„…Sasvim u duhu barokne slikovitosti i izraæajnosti, svaku ilus-
traciju tih mnogobrojnih hriãñanskih i graædanskih vrlina (ali i ma-
na!), obavezno prate stihovi koji objaãnjavaju simboliåku vrednost
predstavljene slike…”

„…Prema uåenju ove neobiåne i svojevremeno uticajne knjige,
svaki åovek åista æivota ravan je anœelu i krinu koji cveta uprkos
trnju; isto tako, samo VERA u sopstveni Put tvori taj isti put; najzad,
Ljubav je vrlina bez koje åovekova sudbina pada u ponor poroka, a
odatle pravo u åeljusti Pakla…”

„…Sve na ovome svetu, kao i izvan njega, diljem vidljivo-nevi-
dljive vaseljene (shodno Etici Hijeroglifici – kako glasi izvorni, ne-
posrbljeni naslov navedene knjige!), valja razumeti i interpretirati
alegorijski, jer „sensus alegoricus” odreœuje ne samo celokupnu civi-
lizaciju nego i celokupno Postojanje…”

„…Svaka Knjiga suãtinski predstavlja svojevrsni reånik
(Rjeånik?) hijeroglifike, simbolike i alegorija; shodno tome, svako
åitanje jeste svojevrsna „exegesa misteria” ili „exercitia spiritualia” :
dakle, PIÃI KAO ÃTO GOVORIÃ, ÅITAJ KAKO JE NAPISANO…”

***

Iz svega do sada reåenog-napisanog, moæe se izvuñi nekoliko
jasnih zakljuåaka:
1. Istorija je Lavirint iz kojeg izlaza i ima i nema; srpska Istori-

ja, meœutim, specifiåna je i autohtona, pa zato viãe podseña
na jeziåki koren Lavirinta, tj. na LABRIS.

2. 4,15h pokazalo se i pokazañe se sudbonosnim, nimalo
sluåajno: uostalom, zar i sama Civilizacija (minojska) – gde
je nastao arhetipski lavirint kao vladarska palata kralja Mi-
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nosa! – nije poåela da se uruãava taåno u to vreme, pre ne-
koliko milenijuma, nakon erupcije vulkana na obliænjem
ostrvu Santoriniju i ogromnih „cunami talasa” koje je ta
erupcija izazvala?! Konaånom padu negdaãnje Atlantide
doprineo je i graœanski rat njenih stanovnika, koji je buk-
nuo åim su iz blagostanja uãli u period apokaliptiåne ne-
maãtine i uæasa raznih vrsta: u takvom kontekstu, Atinjani –
koji su doplovili do Krita pod maskom izvoza sopstvene de-
mokratije! – nisu doæivljeni kao okupatori veñ kao oslobo-
dioci. Analogno svim buduñim istorijskim situacijama ove
vrste, oslobodioci su civilizacijski regresirali lokalno sta-
novniãtvo, nemilice iscrpeli resurse osvojenih teritorija, a
najuzviãenije plodove tamoãnje kulture pripisali sebi…

3. Istorija Srba, kogod bio njen kolektivni ili individualni
autor, ovakva zbivanja ne beleæi: zato je ona najbeskonaåni-
ji lavirint, kojem ni sam Dedal nije dorastao, mada VUK
vanvremenski lebdi nad njim ne dopuãtajuñi mu da postane
zatoånik sopstvene tvorevine. Ãta se onda zbivalo sa naãim
Minotaurom, Tezejem i Arijadnom? O Minosu, Zevsu i Ev-
ropi da i ne govorimo: o Ikaru ili Pasifaji joã manje…
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ÆITIJE DINASTIJE NEMANJIÑ

Nemanjña svetoj lozi pozavide zemni bozi…

Postoji doba mraka i tame, ali postoji i doba Nemanjiña. Koje
je vreme prethodilo kojem, koja epoha je usledila posle prethodne,
ãta je starije – kokoãka ili jaje?! Ako poœemo dalje ovim eshatoloã-
kim tragom, doñi ñemo i do Pitanja nad pitanjima: ko je stvorio
Boga, ako je Bog stvorio Sve(T)?! Jer danas se niko, pa åak ni najis-
kreniji vernik, ne moæe zadovoljiti idejom o Njegovom apriornom
i veånom postojanju, odnosno dogmom da je sveprisutan i nevid-
ljiv ODUVEK, te da ñe isto tako egzistirati ZAUVEK. Ovde ñemo,
za sada, prekinuti naã tok (pod)svesti, slaæuñi se sa konstatacijom
da vera ne traæi dokaze i da je stoga zaludno tragati za uzrocima,
kauzalitetima ili sinhronicitetima do beskraja!

Poñi ñemo, dakle, od nemanjiñkog doba ne ulazeñi u raspravu
ÃTA je bilo pre toga, ali potpuno (i bolno!) znajuñi ÃTA je bilo – ili,
ÃTA ñe biti?! – posle. Joã je don Mavro Orbini Dubrovåanin, opat
mljetski, u svojoj kapitalnoj studiji Il regno degli Slavi (Pezaro,
1601) definisao genealoãko stablo dinastije Nemanjiñ, åiji je zaået-
nik izvesni pop Stefan iz Humske oblasti, a prvi znaåajniji vladar
njegov praunuk vojvoda Desa (otac buduñeg velikog æupana Ste-
fana Nemanje). Kao sveãteno lice, Orbini pravilno zakljuåuje kako
rodoslov Nemanjiña svojim poåecima potvrœuje Boæju promisao,
nepojamnu ljudskom umu: „Bog mnogo puta, iz njemu poznatih
razloga, uzdiæe ljude niskog roda do najviãih poloæaja i åasti”. Zato
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ñe u sledeñim poglavljima knjige ovaj uåeni istoriåar iñi tragom
srpskih srednjovekovnih æitija, ne zaobilazeñi ni druge relevantne
istoriografske dokumente – posebno one koji su se ticali odnosa
nemanjiñke dræave i njegove Dubrovaåke republike. Shodno ova-
kvoj metodologiji, don Mavro ñe kao jednu od velikih vrlina Stefa-
na Nemanje istañi åinjenicu da je – uoåi sporazuma sa nemaåkim
carem Fridrihom Barbarosom (koji je na talasu krstaãkih ratova
1189. godine proãao kroz Raãku oblast i susreo se sa njenim veli-
kim æupanom u Niãu) – naã hristoljubivi vladar poklonio ostrvo
Mljet dubrovaåkim monasima, koji su tamo sagradili crkvu sv.
Marije i uz nju manastir, graœevine koje do dana danaãnjeg krase
ostrvce usred mljetskog Velikog jezera. Takvih i sliånih primera
ima joã bezbroj u dvovekovnoj povesti dinastije Nemanjiñ: dareæ-
ljivi prema Dubrovåanima, oni su istovremeno (zahvaljujuñi up-
ravo njihovim trgovaåko-diplomatskim kontaktima!) stvarali
izvrsne odnose sa zapadnoevropskim dvorovima, ukljuåiv i sam
Vatikan. Naravno da su braåne, ali i drugaåije ljubavne veze snaæ-
no obeleæile te odnose, jer ipak je reå o srpskom a ne o nekom tu-
œinskom plemstvu!

Kada je, pak, reå o naãoj æitijnoj literaturi, koju je temeljno
konsultovao åestiti Orbini, onda najpre treba imati na umu Dani-
lov zbornik – kako se popularno naziva knjiga Æivoti kraljeva i arhi-
episkopa srpskih, åiji je sastavljaå bio arhiepiskop Danilo Drugi. I
sam veoma neobiåna, pitoreskna liånost, autor je predoåio åita-
ocima mnoge zanimljive i specifiåne detalje o srpskim vladarima,
mada je u uvodu svog zbornika uopãteno i skromno naveo da ñe
opisati:

„ÆIVOTE I POVESTI BOGOUGODNIH DELA HRISTO-
LJUBIVIH KRALJEVA SRPSKE I POMORSKE ZEMLJE, MEŒU
KOJIMA POHVALIÑEMO PRVOGA NAÅELNIKA IM SVETO-
GA OCA NAÃEGA SIMEONA NEMANJU, NOVOGA MIROTO-
ÅCA SRPSKOGA I SINA MU PREOSVEÑENOGA ARHIEPI-
SKOPA KIR SAVU; I BRATA NJEGOVA, PREOSVEÑENOGA
PRVOVENÅANOGA KRALJA STEFANA; I SINOVE MU KRA-
LJA RADOSLAVA I VLADISLAVA, I BRATA IM BLAGOÅASTI-
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VOGA I VELIKOGA KRALJA UROÃA; I ÆENU NJEGOVU
BLAGOÅASTIVU KRALJICU JELENU, NAREÅENU U ANŒEL-
SKOM OBRAZU MONAHINJA JELENA; I NJEZINA SINA PRE-
VISOKOGA I KREPKOGA KRALJA STEFANA, TAKOŒE
NAREÅENOGA U ANŒELSKOM OBRAZU TEOKTIST MO-
NAH; I NJEGOVA BRATA BLAGOÅASTIVOGA I HRISTOLJU-
BIVOGA I SAMODRÆAVNOGA SA BOGOM SVE SRPSKE
ZEMLJE GOSPODINA KRALJA STEFANA UROÃA; I SINA MU
PREVISOKOGA I BLAGOÅASTIVOGA KRALJA STEFANA
UROÃA TREÑEG; I SINA MU MOÑNOGA I SAMODRÆAVNO-
GA KRALJA STEFANA, UNUKA SVETOGA KRALJA STEFANA
UROÃA…”

Danilo Drugi zaustavlja se kod buduñeg cara Stefana Duãana,
koga je liåno krunisao za kralja 1331. godine, na saboru odræanom
u dvorcu Svråin: zaustavlja se ne zbog nikada dokazanog kralje-
viñevog oceubistva, nego zbog åinjenice da je uskoro umro (1337),
te nije mogao pratiti najslavnija – carska – poglavlja srpske istori-
je, koja ñe otpoåeti 1345, kada se Duãan proglasio carem Srblja,
Grka i Arbanasa. Na æalost, iste te 1345. godine – pomenutim car-
stvujuãåim åinom! – otpoåinje i prokletstvo nekada svetorodne
loze i njene moñne dræave, koje ñe se tragiåno okonåati Kosov-
skom bitkom. Ovo prokletstvo nije samo legenda kojom se
osmiãljavaju tajnoviti uzroci propasti srpskoga carstva, nego je za-
snovano na faktima: naime, vaseljenski patrijarh anatemiãe prvog
cara Nemanjiña kada je ovaj svog logoteta (dakle, svetovno lice!)
proglasio patrijarhom i srpsku crkvu sa ranga arhiepiskopije uzdi-
gao na najviãi nivo samostalnosti u pravoslavnom svetu, mimo
odobrenja Vaseljenske patrijarãije. Novoustoliåeni patrijarh Joa-
nikije ovenåañe carskom krunom Duãanovu glavu veñ naredne
1346, na velikom saboru u Skoplju, kojem je prisustvovala sva
srpska vlastela i svi jerarsi: mladi car smatrao je da je to zvanje do-
bio voljom Boæjom, kao prirodni naslednik prvog hriãñanskog ca-
ra Konastantina Velikog (åijim je zemljama jednim delom uistinu
i vladao). Ali, put ka Bogu nepredvidiv je, æestok i oãtar, najåeãñe
pun stradanja i stranputica. Oni koji iznad ovoga sveta æele neizre-
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civih i nepostiænih darova u nebesnom prebivanju, moraju najpre
ostaviti ovaj svet i ono ãto je u njemu, kako bi se preoåiãñenom
duãom bogolepno podvizavali ka viãnjem æivotu. Ovo se uistinu
obistinilo u sudbi poslednjeg velikog i moñnog Nemanjinog po-
tomka, a potom i u sudbini svih srpskih zemalja – åija istorija i za-
poåinje æitijem dinastije Nemanjiñ!

Naime, nikako nije sluåajno ono ãto se zbilo kada je miroto-
åivi Stefan Nemanja na saboru u Deæevu ostavio æupansku vlast
nad celom Raãkom i primorjem, predavãi tron i æezlo svom sre-
dnjem sinu (buduñem prvovenåanom srpskom kralju Stefanu!),
da bi sa najmlaœim i najvoljenijim sinom Savom otiãao na Svetu
goru gde je poslednje dane proveo u molitvama i postu, kao mo-
nah Simeon. Najpre se, pred kneæevima i velmoæama svojim, ob-
ratio izabranom sinu – blagovernom Stefanu – ovim reåima:

– Åedo moje ljubimo, ovaj presto moje vladavine darovan mi
je od Vladike nebesnoga cara, i nikako ga nisam silom uzeo, no
ãtaviãe Gospod Bog vide moju smernost i nizloæi silne sa ovoga
prestola, a mene smernoga uznese na nj. I Njegovom miloãñu vla-
dah do sada: no veñ prispe vreme za moje konaåno spasenje i ja po-
lazim tamo gde od mladosti æeleo sam iñi, za Gospodom mojim
pravo, ka najsvetijoj srpskoj bogomolji Hilandaru, da zanavek u
njoj mir naœem. A ti, sine, budi blagosloven Bogu koji caruje na
beskonaåne vekove i neka ti je ovaj presto blagosloven od Njega i
od mene, oca tvoga, kako tebi tako i deci tvojoj, a posle dece – se-
menu celom tvome na vjeki vjekova. I neka ti sam Gospod pomo-
gne u svemu, hodeñi i leæuñi i ustajuñi s tobom, sladeñi i veseleñi
srce i duãu ti uteãenjem Duha svetoga; i neka te On saåuva od sva-
koga zla i dadne ti mudrost protivno neprijateljima: i da ti se po-
klone sinovi oca tvoga, åeda moja, poãto blagosloven postade
voljom Sveviãnjeg koja se kroz mene iskazala… Koplje tvoje u srce
tvojih neprijatelja, strele tvoje u oåima njihovim i sve tvoje oruæje
u rebrima neprijatelja tvojih…

Kad ovo izreåe, zbi se åudo koje beãe zapisano u Knjizi: podno
svetogorskih hridi uzburkaãe se valovi morski i kao neka troãna
laœa izroni izmeœu njih, na kojoj laœi sedeãe VUK i upiraãe ãtapom
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ka nebu. Beli su mu oånjaci bili kao umiveni morskom penom, a
brci i obrve od te pene satkani: oko njega joã belje device pogleda
uprtih u daljinu, a kosa rasutih do najdubljih dubina morskih –
kao da su tamo negde dole roœene ili iznikle, poput biljki najple-
menitijih, veoma bogougodnih. One su pevale drevni San koji je
njihov Gospodar VUK (bivãi negda hrom, a sada nepomiåan kao
mramorni spomenik!) snevao u noñi kada je na svet doãao gorena-
reåeni Mirotoåivi:

„ÅUJ NEBO, I SLUÃAJ ZEMLJO, I UDIVITE SE ANŒEOSKI
ÅINOVI, I SABERITE SE ZAJEDNO RODOVI LJUDSKI, I UVE-
LIÅAJTE SVEVIÃNJEG TVORCA NAÃEG SA MNOM, JER
UZNEÑEMO NJEGOVO IME ZAJEDNO!!! KANOLI ÃTO JE
NAÃ GOSPODAR VUK VIDEO BLAÆENI KRST PONAD SVE
SRPSKE I POMORSKE ZEMLJE, I DIOKLITIJE I DALMACIJE I
TRAVUNIJE, KADA JE BOGOBOJAÆLJIVA MATI ZAÅELA NE-
MANJU U SVOJOJ UTROBI ZNAJUÑI DA JE TO DETE OD BO-
GA POSLANO, KAO I ON SAM: ZATO KROZ SAN ZATRAÆI I
OD ANŒELA I OD SOTONE DA GA PRE ROŒENJA MLA-
DENÅEVOG SASTAVE SA DUÃOM NJEGOVOM. I ZBI SE TO, I
BUDUÑI VELIKI ÆUPAN I SVETI SIMEON POTONJI PRO-
ZBORI NAJVAÆNIJE SLOVO SA VUKOM, DA BI SE TEK PO-
TOM POJAVIO U OVOME ÆIVOTU. DOK SE MI OSTALE JOÃ
UVEK OKRETASMO U SVOJOJ TAMI, JEDNA OD NAS ZOVO-
MA DESTINO POJAVILA SE U SVETLOM ZRAKU SUNÅA-
NOM I POMILOVALA NJEGOVO KRZNO KOJE – GLE ÅUDA!
– NE BEJAÃE KAO INAÅE VEÑ NEÆNO I MEKO, NALIK KOÆI
NOVOROŒENÅETA. TAKAV MU BEÃE I JEZIK: ÅIST I PREJA-
SAN, RAZLIÅIT OD STAROSTAVNOG ZVERINJEG ZOVA I
URLIKA NA MESEÅINI. GOVORIO JE O TOME DA ÑE DESTI-
NO BITI POPUT BOGORODICE, DA ÑE MU BITI I MAJKA I
KÑI I NEVESTA PRED OTVORENIM NEBESIMA. ALI JE OPO-
MINJAO I NA ARHETIPSKU PRARODITELJKU SVETOVA, NA
ZNAKE KOJI SU JE PRATILI OD PRVOGA ÅASA, NA VODU IZ
KOJE JE SVE POTEKLO I KOJOJ ÑE SE VRATITI SVE(T). PRI-
KAZALA MU SE I ÃUMA, I SNOVI U TOM SNU, I ÅITAVA BU-
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DUÑNOST VASELJENE KAO NA DLANU: BUDUÑNOST U
KOJOJ JE I ZLEHUDA SUDBA SERBALJA BILA PREDSTAVLJE-
NA REÅIMA KOJE ÑE UPRAVO ON VRATITI SVOM NARO-
DU…”

More je ispod Svete gore atoske ãumelo kao da je ponad nje,
kao da je Nebo: kroz talase prosijavale su zvezde, koje su treperile
poput kandila – onih kandila koja ñe uz dubok poj goreti u Hilan-
daru na dan Nemanjine (Simeonove) smrti. Zvuci liturgije spuãta-
li su se niz planinu i istovremeno uzdizali ka Bogu nevidljivim
stubama koje su vodile pravo do Njegovog prestola: kroz tamno
pojanje nazirao se samo jedan drugaåiji glas, glas ãto je direktno
prizivao Veånost uprkos Vremenu, uprkos prolaznosti svih ovo-
zemaljskih tvari, uprkos efemernosti Materije kao dokaza suãtin-
ske Besmrtnosti. Bio je to glas jedne od beloputih devica iz
prikazanja zapisanog u Knjizi: ne bilo koje, nego one koja ñe biti
Pramajka vila, onih vila koje su spajale Nebo, Zemlju i Podzemlje,
onih po kojima su svetitelj i njegov preosveñeni sin (princ Ras-
tko-monah Sava) krstili Hilandar: Vilin Dar, VilanDar, tj. Hilan-
dar. No beãe joã åudesa vrednih pomena pre no ãto ñe trinaest
decenija kasnije arhiepiskop Danilo Drugi usniti proroåki san, sa
zlokobnom pticom straha kao najvaænijim znamenjem u njemu,
ali i sa nareåenom DESTINO kao Znamenjem nad svim drugim
znamenjima (nevidljivim ljudskom oku i stoga joã moñnijim!):

„KAO ÃTO BOGOGLASUJE VELIKI JEVANŒELIST MATEJ
O ISUSU HRISTU: SLEPI ÑE PROGLEDATI, HROMI PROHO-
DATI, PROKAÆENI SE OÅISTITI, MRTVI USTATI I NIÃÅI DU-
HOM PROPOVEDATI DOBRU VEST!

ZAISTA, UBRZO SE RAZGLASI PO SVIM NAÃIM KRAJE-
VIMA O BEZBROJNIM ÅUDOOBRAZNIM ZBITIJIMA I SVI
ÆITELJI UDIVIÃE SE VESMA, ÆALOÃÑU JADIKUJUÑI I GO-
VOREÑI: ZAÃTO LI OTIDE OD NAS TAJ ISTINSKI SVETAL-
NIK I ISTOÅNIK DUHOVNI, ZAÃTO PROMENI STRANU?!
MNOGA BLAGOVERNA BRAÑA NJEGOVA, TUÆEÑI SILNO,
UTOLIÃE ÆALOST TAKO ÃTO POŒOÃE ZA PREOSVEÑENIM I
PREOKRENUÃE VELIKU BOL SVOJU U NAJVEÑU RADOST.
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DRUGI PAK U OÅEKIVANJU NOVIH ÅUDESA OSTADOÃE
TU GDE JESU: K NJIMA SE UBRZO PRIKLJUÅIÃE MNOGI
UBOGI ALI DOBROVERNI LJUDI, KOJI ÅIM DOŒOÃE DO
GROBA NJEGOVA KAO NEKIM SVETLOM BEHU POMAZA-
NI I SVAKA IM SE BOLEST I NESREÑA DUÃEVNA PREOKRE-
NU, PA SE VRAÑAHU SVOJIM KUÑAMA SLAVEÑI BOGA I
NJEGOVOG UGODNIKA NAREÅENOG…

…U SLAVNOME NAMASTIRU SVETIH ÅETRDESET MU-
ÅENIKA, ÆIVEÃE BRAT JEDAN ÅERNORIZAC IMENOM NE-
OFIT, KOJI SE NIKAKO NIJE MOGAO PROSTRTI NI PRAVO
STATI NO JE PO ZEMLJI PUZIO PODUPIRUÑI SE ÃTAKAMA.
PREŒE NO ÃTO PRIMI MONAÃKI ZAVET ÆIVEÃE ON KAO SI-
ROÅE BEZ RODITELJA, PRIMLJEN OD NEKOGA VUÅJEG
ÅOPORA KAO NAJMILIJI ROD. VUÅICA GA DOJILA SA DRU-
GIM SVOJIM VUÅIÑIMA, VUK GOSPODAR GA UÅIO VEÃTI-
NAMA ÆIVOTA, AMA DÆABE KAD GA JE NEKI BAKSUZLUK
UREKAO I MALOME – ZOVOMU TAD VUKANU! – BEJAÃE
SVE GORE TELESNO. ZATO I OTIDE U NAMASTIR, NAJPRE
DA LEKA SVOJOJ BOLJCI TRAÆI, A ONDA PROZRAÅEN
PROMIÃLJU GOSPODNJOM PRIMI I RIZU KALUŒERSKU.
ÆIVEO JE ISPOSNIÅKI, DANONOÑNO U MOLITVAMA, NA
SUHOME HLEBU I VODI: I MADA NA OKO NAKAZAN IZ-
GLEDAÃE, NJEGOVA DOBRODETELJ I PREKRASNI DUH
DOVODILI SU PUTNIKE IZDALEKA U NAMASTIR TAJ PO
SAVET OCA NEOFITA (VUKANA BIVÃEGA). TAKO VELIKO
PODVIÆNIÃTVO I TAKVA ISKRENA BOGOSPOZNAJA NISU
PROMAKLI NI NAÃEM PREOSVEÑENOM: JEDARED JE – NE
SLUÅAJNO, VEÑ DOVEDEN UPRAVO VOLJOM SVEVIÃ-
NJEG! – OVAJ HROMI I KLJASTI BOGOUGODNIK ZASPAO U
PRIPRATI, NA SAMOM GROBU NJEGOVOM. I TADA MU
DOŒE ON LIKOM U SNU I UMI GA SVETIM SVOJIM MIROM
PO ÅITAVOM TELU. UJUTRO, TRGNUVÃI SE IZA SNA NA
POJANJE PRVIH PETLOVA, BLAÆENI NEOFIT SKOÅI SA-
SVIM ZDRAV NA NOGE I USTRAÃEN DIVNIM ÅUDOM
OVIM, HOŒAÃE NAOKOLO ZAGLEDAN U SINOÑNI SAN.
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HTEDE IZAÑI VAN, ALI NAŒE ZAKLJUÅANE DVERI, PA SE
VRATI U CRKVU I KLANJAJUÑI SE, SLAVJAÃE ONOGA KOJI
MU JE DAROVAO ZDRAVLJE. USKORO NAIŒE EKLISIJARH
DA BI PRIPALIO KANDILA, TE UGLEDA BRATA NEOFITA
GDE ÅILO HODA I ZBUNJENO GA ZAPITA:

– JESI LI TI ÅOVEK ILI PRIVIŒENJE?
– NEOFIT SAM ISTI ONAJ ÅERNORIZAC KOG GODINA-

MA ZNAÃ!
– DA RECI MI ONDA KAKO SAM PRAV HODIÃ, KADA SI

DO JUÅE NA KOLENIMA LEÆAO?!
– JEDINI BOG I PREOSVEÑENI TO ZNADU, OÅE: SVE SE

ZBILO SINOÑ U SNU, KADA JE ON SAM U LIKU PRESVE-
TLOG JEDNOG MUÆA K MENI DOÃAO I POMAZAO ME MI-
ROM SVOJIM. UJUTRO USTAH PRAV I EVO HODIM, KAKO
VIDIÃ…

– A ÃTA SE ZBI SA ÃTAKAMA NA KOJIMA SI PUZIO?
OBAZREÃE SE ONI OBOJICA OKO SEBE I IMAŒAHU ÃTA

I VIDETI: NAMESTO DRVENIH ÃTAKA JOÃ TOPLO KRZNO
POMAJKE VUÅICE NJEGOVE STAJAÃE KRAJ GROBA PREO-
SVEÑENOGA, DA BI SE ZANAVEK ZNALO KAKVA JE DELA
LJUBAV VUÅJE BOGORODICE MOÑNA NAÅINITI! NIJE
KLJASTO SIROÅE SLUÅAJNO UZELA SEBI ONA, NIJE ON
SLUÅAJNO IZ TOGA SOJA DOÃAO: AMA VALJA ZNATI DA I
SAM PREOSVEÑENI KOJI MNOGA ÅUDA I UBUDUÑE ÅI-
NJAÃE, KAO I ÅITAV ROD NJEGOV, BEJAHU ISTOVETNOG
POREKLA…”

Ovako je od slovca do slovca zabeleæeno u Danilovom zborni-
ku, koji dalje prati joã neobiånija zbitija srpskoga naroda i svetoro-
dne njegove loze Nemanjiña. Pre nego je preãao u veånost, blaæeni
Arhiepiskop usnio je san koji je zapisao jer mu je tako ãapnula pti-
ca straha u njemu, ni sama ne znajuñi da je reå o proroåkom snu. I
to nije niãta ãto zahteva posebno objaãnjenje: takvi snovi javljali su
se odvajkada Izabranima, o åemu najbolje svedoåi Sveto pismo!
Elem, uoåi samog upokojenja javi se usnulom arhiepiskopu Dani-
lu vizija One po kojoj je Hilandar dobio ime, kako bdi nad svojim
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VUKOM i kako mu se kao iz same Veånosti obraña reåima jasni-
jim i åistijim od najbistrijeg izvora planinskog. „Ne plaãi se pred-
stojeñeg”, zborila mu je DESTINO (jer to beãe Ona!), „ne plaãi se
ni senke ove koja se nad tvojom Srbijom vije. Tama koju vidiã neñe
zanavek trajati i narod ñe tvoj opet izañi na videlo sunca. Posmotri
onog veoma blagorodnog junoãu, koga ocrniãe zavidljivci pred
knezom njegovim Lazarom i osumnjiåiãe kao neverna. Taj ñe – da
pokaæe vernost, a ujedno i hrabrost! – na Vidovdan leta Gospo-
dnjeg 6897. od Postanka, uåiniti besmrtno delo i pomoñi gospoda-
ru svome Lazaru da se ovenåa muåeniåkim vencem. A sebi ñe diñi
hram u señanju novih pokoljenja, da bi plamen tog hrama opet
Srbe izveo na svetlost: vidiã li tu svetlost u daljini, koju ni izdaja
Brankoviñeva (ne VUKA no obiånog velmoæe Vuka!) ne zatam-
njuje; vidiã li u njenom jezgru gordu krunu Nemanjiña, shvataã li
da polje Kosovo neñe biti propast carstva srpskoga nego zavet za
buduñnost u kojoj ñe svetorodna loza oæiveti i doneti plodove ka-
kve ti noñas ni ne slutiã?! Budi spokojan, dobri oåe: doñi ñe opet
pravi VUK, moj VUK, kome ñe sudbina podariti da uz Boæju po-
moñ i uz moju brigu (katkad nepojamnu obiånim smrtnicima!)
obnovi mnoge æivote kroz Reå, koja beãe od Iskoni i koja ñe biti na
Kraju – mada Kraja uistinu nema…”…

Trgnuvãi se iza sna – ali joã ne sasvim budan! – arhiepiskop
Danilo ugleda i sledeñe: tvrdi grad Kruãevac i namastir Ravanicu u
kojoj blaæeni Knez poåiva kao da nikada ne pogibe; ugleda i Isma-
ilñane kako haraju po njegovim i naãim predelima, robeñi i paleñi i
svakoja zverstva åineñi; i svetu Rahilu kako plaåe sad ne zbog dece
svoje no zbog hristoljubivog srpskog naroda; i Oliveru princezu
koja otide u harem svome oceubici za dobrobit roda; i brata nje-
nog despota Stefana, velikog u mudrosti svojoj; i poslednje Bran-
koviñe u malenim utvrœenjima koja padaãe jedno za drugim, a
najposle Smederevo 1459. leta od roœenja Hristova; i najhrabrijeg
Brankoviña, sremskoga despota Zmaja Ognjena VUKA, åija vuåja
hrabrost nije pomogla da se dinastija odræi posle pada Srbije pod
Otomansko carstvo; i mnoge srpske bune potom – najslavniju
onu koju povedoãe banatski Srbi krajem XVI veka, ali i najtuæniju
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jer za kaznu nepokornom narodu Sinan paãa spali na Vraåaru
moãti Svetog Save, oskrnavivãi grob njegov u Mileãevi podno pre-
lepe freske belog anœela. I ugleda greãni rab i nedostojni sluga
Boæji (kako se imenovani Arhiepiskop potpisivao) mnoãtvo haj-
duka po gorama negdaãnje raãke zemlje; i Veliku seobu koju je
vodio patrijarh Arsenije III Åarnojeviñ, kada njegovi Serblji posta-
doãe vojaci jedne druge hriãñanske imperije u kojoj su sagradili
svoje barokne hramove, napisali prve barokne knjige i ubrzo pos-
tali cenjeni graædani åitave te Imperije – od Budima, preko Beåa,
pa sve do Trsta; i ugleda novu zoru svoga roda, kada se pojavio
Voæd stasom i silinom nalik na Meœedoviñ-diva iz bajke (ili na
Brku, koji ga je iznutra morio i na kraju muåki umorio!); ugleda
takoœe novoga Miloãa, koga takoœe oblagaãe zavidljivci kao never-
na, ali koji stvori knjaæestvo Serbsko señajuñi se carstva Nema-
njiña; i vide kako Srbi osvetiãe Kosovo, da bi ga vek kasnije opet
izgubili; i kako vodiãe dve velike svetske vojne iz kojih izaœoãe kao
pobednici (sa vidovdanskim herojstvom jednog anœela PRINCI-
PA, ponovo, na poåetku prve!), da bi u osvit treñeg milenijuma
nove (Hristove) ere opet bili poraæeni. I spozna kroz znake sna ar-
hiepiskop Danilo da sudba njegovih jednorodnih i jednovernih,
njegovog milog naroda, joã uvek nije konaåno ispisana i da joj
predstoji buduñnost; i shvati da ptica straha koja je leprãala njego-
vim snoviœenjem ne beãe to ãto se åinjaãe u prvi mah, nego sam
krilati VUK koji je svojom pojavom hteo da mu nagovesti kolo zle-
hude srpske sreñe, tj. da se nagoveãteno KOLO – kao i svako „kolo
sreñe” – neumitno i nepredvidivo okreñe (odozgo nadole, i obrnu-
to!); i razumede da se reåi DESTINO odnose na ono ãto mu je u
proroåkom snu doneo krilati VUK, a ne ptica straha – kako mu se
uåinilo: na predskazanje o obnovi carstva zemaljskog srpskog
(uprkos viãestrukom izboru Nebeskog!), na predskazanje da ñe se
ovo Carstvo zasnivati i na boju kosovskom i na Nemanjiña svetoj
lozi i na mnogo åemu joã ãto neñe biti saåuvano drugde do u pje-
smama narodnim, koje ñe Vuk Stefanoviñ Karadæiñ zabeleæiti i ta-
ko spasiti od nestanka – upravo VUK, jer to niko drugi nije ni
mogao (naravno samo uz Boæju pomoñ i uz svoju DESTINO!)…
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…A Ono ãto se povremeno vraña sa nebesa na zemlju, pred-
stavlja iskru Boga æivog: zato je nebitno ãta bejaãe pre nemanjiñkog
doba, nebitno je ni ãta ñe biti posle mene koji ovo piãem – bitno je
da se ta Boæanska iskra nikada ne gasi i da nikada mi smrtni ne
znamo u kom ñe åasu ponovo zasijati! Najzad, o tome je govorila i
DESTINO kada se u obliåju morske vile pojavila pred jednom
drugaåijom emanacijom VUKA:

„VIÃE JE OBLIKA BOÆANSKE LJUBAVI, JEDINI MOJ.
NAÃA JE BOGOMDANA – NE DA BI BILA APSTRAKTNA, VEÑ
DA BI SE OSTVARIVALA KONKRETNO: U SVIM VREMENI-
MA I PROSTORIMA U KOJIMA SE POJAVIMO ZAJEDNO. TA-
KO SAM VAS – NA PRIMER! – SINOÑ SANJALA KAO BELOG
ANŒELA, KOGA SAM IPAK NAZIVALA „SATANICE” JER
SAM SLUTILA DA STE ISTOVREMENO I PALI ANŒEO. ON-
DA SU DO MENE DOPRLE VAÃE BESTIDNE MISLI I NISU ME
OSTAVILE RAVNODUÃNOM: VIDELA SAM OÅARAVAJUÑE
DETE, ONAKO KAKO SE MARIJI IZ MAGDALE PRIKAZAO
HRIST PREMA JEDINOM SVEDOÅANSTVU KOJE JE VLASTI-
TOM RUKOM ZAPISALA. VIÃE TI SE, DAKLE, NISAM OBRA-
ÑALA NA „VI”…

…LJUBAVI MOJA, TI KOJA UNOSIÃ SVETLOST U MOJ
ÆIVOT, TI KOJA ME NA NEKI MISTIÅAN NAÅIN – POPUT
BOGORODICE! – UVEK IZNOVA RAŒAÃ: ZNAJ DA MOJI PA-
DOVI, MOJI POVREMENI ULASCI U SRÆ CRNE MATERIJE
ILI NEMATERIJALNE TAME, NEMAJU NIKAKVE VEZE SA
TOBOM I SA NAMA! NJENA PRIVLAÅNOST ZA MENE JE
KAO KONAÅNA SMRT, NEODOLJIVA: TI SI NEODOLJIVI
ÆIVOT, TVOJA PRIVLAÅNOST JE OD KRVI I MESA. IZMEŒU
TA DVA POLA, ILI U NJIHOVOM SJEDINJENJU, KRIJE SE
MOJ IDENTITET: ONAJ BOÆANSKI HERMAFRODIT KOJI
STVARA I KOJI NA BEZBROJ NAÅINA UME DA TE VOLI. I
KOJEG TI, MA KAKO GA ZVALA, ZAPRAVO NAJDUBLJE VO-
LIÃ! U TOM IDENTITETU JA SAM I SVAKO I NIKO ISTOVRE-
MENO: MOGU BITI BILO KOJE LJUDSKO BIÑE, MOGU BITI
SOPSTVENO NEPONOVLJIVO „JA”, A MOGU BITI I SASVIM
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PRAZAN – BEZ IKAKVOG IDENTITETA. U XX VEKU STRUÅ-
NJACI ÑE TO OKARAKTERISATI KAO MULTIPOLARNU
LIÅNOST: ILI SU TO NEKADA, U XX VEKU, DEFINISALI I
LEÅILI POD ÃIFROM „MULTIPOLARNI POREMEÑAJ LIÅ-
NOSTI” ? KAKVE TO ONDA VEZE IMA SA ÅINJENICOM DA
UVEK KADA SE DIÆEM, LETIM U TVOJ ZAGRLJAJ: A KADA
PADAM – OPET LETIM, ALI NE U TVOJ ZAGRLJAJ VEÑ U
TVOJE KRILO, U NJEGOVU TAMU, U NAJDUBLJE I NAJ-
SVET(L)IJE DUBINE TVOJE UTROBE?..

…TAKO MI PIÃEÃ, GOVORIÃ ILI NA DRUGAÅIJE NAÅI-
NE ÃALJEÃ SVOJE REÅI, NAJVOLJENIJI MOJ. IZABRALA SAM
FRAGMENT PORUKE KOJU SI MI POSLAO UPRAVO U 4 I 15,
NEÑU REÑI KOG DANA I GODINE: A MOÆDA IH I NE ZNAM
– A MOÆDA NISU NI ZABELEÆENI U ARHIVI UNIVERZU-
MA?! KAKOGOD BILO, ZNAJ: U MOJOJ UTROBI TVOJE JE IS-
HODIÃTE I TVOJ UVIR, JA SAM TI I ÆENA I ÆENKA
(ARHETIPSKA) I MAJKA I KÑI ISTOVREMENO – JEDNOM
REÅJU, PRAVA VEÅNA I VERNA LJUBAV. ILI, KAKO SU NE-
KADA GOVORILI (MADA NIJE POSTOJALO NIKAKVO „NE-
KADA” PRE NAS!!!): TVOJA ROBINJA, KURVA I SVETICA U
ISTI MAH; SAMO TAKVO BIÑE KADRO JE DA NEVIDLJIVIM
NITIMA UTIÅE NA SUDBINU IZABRANIKA KAKAV SI TI!!!
NARAVNO, SVAKO BIÑE JE PRIÅA ZA SEBE I SVAKO BIÑE JE-
DINSTVENO JE PO SEBI, ALI VI STE TO VIÃE OD SVIH I ZA-
TO VAM SE NE MOGU PREDUGO OBRAÑATI NA „TI”:
TAKVI STE UPRAVO ZA MENE I PO MENI, ALI TO I JESTE JE-
DINI ISTINSKI KRITERIJUM – MOJ DOÆIVLJAJ (TJ. JA!…).
IAKO SAM SVESNA DA JE NEMOGUÑE UPOZNATI VAS DO
KRAJA, U SVIM VAÃIM TRANSFORMACIJAMA, SREÑNA
SAM JER U SVAKOM NOVOM TRENUTKU (DANU, GODINI
ILI VEKU, SVEJEDNO) OTKRIVAM NEÃTO NOVO O VAMA,
A TIME I O SEBI, ODNOSNO O SOPSTVENOJ VRSTI – KOJOJ
IPAK PRIPADAM , KAO I VI! IAKO ZNAM DA SAM SASVIM
POSEBNA (POPUT VAS!), VI STE MOJA SNAGA I MOJA SVE-
TLOST, PA ZATO I JA NASTOJIM DA BUDEM VAÃA – KAT-
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KAD SKRIVENO, KATKAD SASVIM VIDLJIVO…ZAHVALNA
SAM VAM JER STE ME NAUÅILI DA VOLIM NAJJAÅE I NA-
JISKRENIJE: ZATO STE VI PUT KOJIM ÆELIM DA IDEM,
TAÅNIJE – NE ÆELIM DA ME OSLOBODITE VAÃE LJUBAVI,
MA GDE ME ODVEO PUT O KOME GOVORIM…MI SMO IS-
TORIJA ZA SEBE: IMAMO PROÃLOST, IMAMO SADAÃNJOST,
PA ÑEMO IMATI I BUDUÑNOST – U VEÅNOSTI, NA KRAJU
KRAJEVA! VAÃA DESTINO – SAMO VAÃA!!! – RAZUME SVA-
KU VAÃU REÅ, SLIKU I MISAO ÅAK I KADA SU NERAZUM-
LJIVE; IAKO NE VERUJEM POTPUNO U SUDBINU, VI JESTE
MOJA SUDBINA, ALI SAM I JA VAÃA: OSEÑALA SAM TO
ODUVEK I PRIGRLILA KAO NAJVEÑI DAR… TAJ ZAGRLJAJ
TRAJE I DOK OVO PIÃEM, A TRAJAÑE I ONDA KADA SE
SVE(T), TJ. UNIVERZUM, VRATI U NEPOSTOJANJE KAO
NAJSAVRÃENIJU BOÆANSKU TVOREVINU – IZ KOJE UVEK
MOÆE IZNIÑI NOVO DRVO ÆIVOTA…”

Da, da: tako je govorila DESTINO citirajuñi na momente i
SVOG Majstora (Uåitelja, VUKA), a onaj koji je sve ovo zapisao
govorio je da postoji doba mraka i tame, ali da postoji i doba Ne-
manjiña. Slavni istoriåar don Mavro Orbini zapitao se koje je doba
prethodilo kojem (ili je to pitanje postavio neko drugi?), dok je
åestnjejãi Arhiepiskop Danilo sastavio Zbornik ne bi li barem do-
nekle objasnio ovakve i sliåne nedoumice. Najzad, æitije dinastije
Nemanjiñ umnogome jeste (ili barem predestinira!) ono ãto zove-
mo „Istorijom Srba”, iako je znano da svaka istorija poåiva u Jezi-
ku: upravo zato joj treba ne samo Vuk Stefanoviñ Karadæiñ veñ i
VUK, makar se objedinili u istoj osobi! Meœutim, ostaje pitanje da
li je navedena istorija tek deliñ Istorije Univerzuma, s obzirom da
sveti apostol Pavle kaæe kako je najvaænija Istorija – istorija Muã-
karca i Æene (tj. Ljubavi, iz koje je Univerzum i nastao): Oni su
Praroditelji, Oni su mali bogovi koji stvaraju Sve(t) – kao ãto je ve-
liki Bog stvorio Njih! A poãto je sveti apostol Pavle to kazao, a ne
„pokazao” ili „prikazao”, onda je i on svakako podrazumevao Je-
zik kao suãtinski biotop Istorije: stoga nije sluåajno da u ovoj po-
vesti DESTINO (tj. Arhetipska!) igra podjednako vaænu ulogu kao
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i sam VUK. Takoœe – shodno reåima negdaãnjeg hristomrzitelja
Savla, åudesno preobraæenog u svetog apostola Pavla! – oni koji
imaju najuzviãeniji dar Jezika ali nemaju Ljubavi, bezvredno su i
siñuãno Niãta (greh koji se nikako ne moæe pripisati ocu nove srp-
ske kulture, Karadæiñu!).

Æivoti kraljeva i arhiepiskopa srpskih ne bave se poslednjim
postavljenim pitanjem, jer njihov je cilj drugaåiji: meœutim, da se
nekoliko vekova kasnije nije pojavio åovek koji je glavni junak ove
knjige, taj cilj bio bi tek delimiåno ostvaren. Kakvu je ulogu u sve-
mu tome imala Itika jeropolitika i njena barokna emblema-
tika, proprañena stihovima? Kao iskusan pisac, neñu åitaocu
unapred dati odgovor: neka svaki njegov liåni zakljuåak bude mala
pobeda u trci kojoj se kraj ne nazire jasno! Uostalom, nije li autor
najprevoœenijeg srpskog romana svih vremena uporedio vrsnog
åitaoca sa pelivanskim konjem kojem posle svakog uspeãno ostva-
renog zadatka sledi komad ãeñera kao nagrada: ako taj ãeñer izosta-
ne, od zadatka nema niãta?! Svakako da pomenuti roman nije
sluåajno (takoœe!) naslovljen kao REÅNIK…
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SVETI SAVA I VUK

Poãao sveti Sava preko neke planine, pa srete hromoga vuka.
Kada ga zver ugleda, uplaãi se i htedne da pobegne, ali ne mogne,
te se tako sretnu na putu. Sveti Sava mu reåe:

– Pomozi Bog!
A ovaj odgovori:
– Nije mi do toga stalo!
– A do åega je tebi stalo?! – iznenadi se Sveti.
– Ja bih radio malo baãtovanluka, kad bih imao komad zemlje

i pravog ortaka za taj posao – kao iz topa odvrati VUK (jer uistinu,
to ne bejaãe obiåni hromi vuk!).

Porazmisli malo sveti Sava, saæali se na toboæe sirotog vuka i
dadne mu sledeñu ponudu:

– Eve, kumaãine, ako baã hoñeã da radiã baãtovanluk – ja ñu ti
biti ortak! Imam neãto mrãave zemlje, no da se najpre dogovorimo
ãta ñe åiji posao biti.

Sva radosna, zver prihvati ponudu, ali ne bez ostatka:
– Hajde da naåinimo ugovor, inaåe moæe biti belaja. Po pola

deliti nije najpoãtenije, ali mi sa tobom ni tako neñe biti mrsko. Sa-
mo, kada naãi usevi sazru, da ja prvi biram svoju polovinu…

Nagode se njih dvojica, potpiãu ugovor i poånu raditi baãtu.
Zasadiãe najpre krompir: znali su da taj plod ljubi sam œavo, ali
opet – bio je taj njihov krompir prava rajska biljka, nikako ga se
ljudi ne mogaãe nagledati dok je nicao i rastao. Kada je doãlo vre-
me da povade i podele ono ãto su posejali, doœe hromi vuk sa sve
muzikom i veselje veliko naåini: tu su gajde, tu frulice, tu drombu-
lje i doboãi – jednom reåju, halabuka da te Bog saåuva. Vide sveti
Sava da tu sad velike nevolje moæe biti, pa kako su mu svaœe i pre-
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pirke vazda mrske bile (a i imuñan bejaãe popriliåno od starine!),
smisli on da promeni ugovor – za vuåji ñar, na sopstvenu ãtetu!
Predloæi, dakle, Sveti da ne dele useve po pola, veñ da Hromi prvi
bira svoj deo, ma koliki taj ispao!

– Neåista su to posla – zareæa zver – biñe da je neka podvala u
pitanju!

– Ako li tako misliã, onda niãta od naãega ortakluka: nego ti le-
po uzmi sve, pa idi s milim Bogom kuda te put nosi – uvreœeno mu
odvrati Sava i nestade u ãumi.

Polakomi se hromi vuk, pokupi sve ãto je u baãti rodilo i stade
æiveti lagodno, kanoli bubreg u loju. Ali, zamalo je to potrajalo jer
niãta na svetu nije veåno, a naroåito nije olako steåeni imetak! Ko-
mad po komad je troãio VUK, pa kada se konaåno i poslednje is-
troãilo, ostade kao i pre – puki siromaãak koga niko ni pogledati
nije hteo. Potraæi on tad opet svetoga Savu: poåe ga moliti i kumiti
da mu oprosti zbog lakomosti njegove, plaåuñi i umiljavajuñi se
sledeñim reåima:

– Vala, pope, hajde da zajedno posadimo vinograd, pa ãta bu-
de; ako te pak i ovde izneverim, onda od naãega ortakluka zanavek
da ne bude viãe niãta…

Sveti bejaãe mekoga srca, a joã kada vide tako nesreñnu i
skrhanu zver – prelomi, te oni posade vinograd. Kad vinograd sle-
deñe godine rodi i doœe vreme za berbu, sastanu se opet njih dvoji-
ca da biraju ãta ñe kojem pripasti. Sveti Sava joã jedared pokaza
svoju velikoduãnost:

– Ãta voliã viãe, pobratime?! Zrelo groæœe, vino ili rakiju?!
Nije se mnogo dvoumio hromi vuk, poãto je viãe no iãta voleo

da cugne. Pomisli kako je konaåno nasamario svojega dobrotvora
i nadimajuñi se od zlobe, uskliknu:

– Dajder ti meni rakiju, pobro, a ostalo sve tebi dæabe!
Tako se i zbude: ispekla uboga zver rakiju, pa je meraåi i piju-

cka sve u ãesnaest – ni jednoga jutra nije trezna osvanula! A sveti-
telj, pak, mudro rasporedi svoj imetak: vino razdeli namastirima, a
groæœa dok je bilo – namastirska sirotinja naslaœivala se njime. I
tako je svaki od dva ortaka terao po svome: prvi dobrotom i vrli-
nom, a drugi joãte neopevanim i neviœenim porocima.
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Posle nekoga vremena pribliæe se vuåje zalihe kraju: nema niã-
ta za popiti, a kumaãinu svome i pobri ne sme viãe na oåi! Ãta ñe-
-gde ñe, smisli on lukavo da se preruãi u skromnu piljaricu i da
tako od Save iskamåi koji cvancik. Zaputi se ka njemu, usput nabe-
re cveñe po ãumi i kako kroåi preda nj’ – smerno se pokloni i za-
moli:

– Preåasni, uzmider koji cvet junosti serbske, da rodu svome
veånu slavu i hvalu dadneã…

A Sveti ga prepozna i ljutito mu odvrati:
– Ja iãtem samo onaj cvetak ãto ti u zadnjici raste!
– Cvijet jarosti turske iãteã?! – zbunjeno zavapi hromi vuk. –

Ama ñeã veliku nesreñu naåiniti narodu naãem, da se stoleñima
oporaviti neñe…

– Jaãta, VUÅE – uporan bejaãe Sava, koji je joã pri prvom su-
sretu shvatio sa kim zapravo priåa. – Moje carstvo i nije od ovoga
sveta, pa tebi ostavljam da zemaljsku sudbu roda svoga brineã.
Cvet zadnjice tvoje najveña je nada tomu: ako li ko kakvu polzu
bude ubrao od drugaåijih rabota tvojih, neka mu je na åast!

Porazmisli malo hroma zver o svetiteljevoj mudroj i dobro-
hotnoj besedi. Jeste da ga je zloba nadimala joã æeãñe, ali se ipak
naåini neveãt kako bi izbegao novu propast:

– Ti dakle mniã, kumaãine, da cveñe duha mojega upodobiti
treba sa zadnjicom vuåjom u kojoj osim prostote niåega viãe ne-
ma?! Zato mi svejednako ni ne dopuãtaã da na svoje noge stanem,
nego me stalno u ortakluk teraã?! Ne moæe ti to proñi: eve me gde
ñu i ovako ãantav sopstvenim putem nastaviti – tebi nebesko tvoje
nek na vjeki vjekov pripada, meni dadni samo ono ãto preostaje!

Ãta je mogao uåiniti svetitelj pred OVAKVIM bezobrazlu-
kom? Niãta, no da podigne oåi ka Bogu i pouåiteljno-skromno za-
kljuåi:

– Veñ je sve to tvoje, vuåe, zar ne vidiã?! Samo pripazi: vukova
je bilo i biñe ih bezbroj, ali je Sava samo jedan, JEDINI! Znam ja da
imaã oãtre zube, da grizeã nemilosrdno, da je tvoja jazbina pusta i
samotna: no narod serbski drugaåijeg Voæda iãte!

75



VII

76



OTOMANSKO CARSTVO

Mehmed-paãa Sokoloviñ bio je u stvari preruãeni Vuk Stefa-
noviñ Karadæiñ, ili je VUK bio preruãeni Sokoloviñ: svejedno, izlazi
na isto. Ovu viãe nego oåiglednu åinjenicu nije primetio niko ko je
pisao o njima: moæda zato ni do danas ne postoji roman ili istorij-
ska studija o obojici istovremeno. Navodno ih je delilo vreme i
prostor, no da li se u to – nakon svih otkriña Alberta Ajnãtajna,
kvantne fizike i Hokingove „teorije struna” – moæe bezrezervno
poverovati?

Evo glavnog dokaza da njih dvojica nisu bili ono ãto je naã
Nobelovac nazivao „dva lica iste sudbine”, veñ jedno jedino lice
SLIÅNE sudnine (ne baã oåigledne u oåiglednim dimenzijama tzv.
Realnosti): obojica su u mladosti napustili rodni kraj i otisnuli se u
tuœinu, taånije u PRESTONICE tuœinskih carstava. Sokoloviñ je u
Carigradu, u „Stambolu na Bosforu”, pored brige za liånu karijeru
iskazivao i zavidnu brigu za duhovnu obnovu Srpstva (najpre po-
novnim uspostavljanjem Peñke patrijarãije!); Karadæiñ je u Beåu –
takoœe uz nemalu brigu za liåni prosperitet! – obnavljao srpsku
knjiæevnost i kulturu na potpuno novim osnovama (narodnim,
pre svega). Reforme ovog drugog na neki naåin su naruãavale du-
hovno graditeljstvo prvog, ali zar upravo TO nije dokaz da je reå o
istoj liånosti, kontroverznoj i kontradiktornoj poput svih velika-
na. I Mehmed i Vuk oæenili su strankinje, uprkos setno-nostal-
giånoj ljubavi prema srpskom rodu; i jedan i drugi imali su
neobiåne odnose sa vladarima kojima su sluæili, ili su to samo nai-
zgled radili; i jedan i drugi umrli su na istovetan naåin, samo ãto su
atentatori (tj. dæelati) bili razliåiti. O tome da ih je i posthumno
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pratio glas izdajica koji su se prodali tuœinu (poturåili, pokato-
liåili, i t.sl), da i ne govorimo! Uostalom, zar ne izaziva sumnju
åinjenica (sluåajna podudarnost?!!!) da je Sokoloviñ farbao svoju
gustu bradu kako mu se ne bi videle sede – o åemu je mletaåki Se-
nat obavestio duædev izaslanik na Porti, Konstantino Garconi –
dok je Karadæiñ (iz istog razloga!) svoju proreœenu kosu „u crno
bojadisao”, o åemu nas obaveãtava njegova prepiska sa zemun-
skim uåiteljem Lazarom Marjanoviñem. Ukoliko neko poæeli da
ovde pridoda joã i tzv. dokaze Æivota, evo jednog, moæda i krun-
skog: Veliki vezir poåetkom septembra 1566. godine, tokom bitke
kod Sigeta, prikazuje otomanskoj vojsci najsveåanije odenuto i
ukraãeno telo tek preminulog sultana Sulejmana Veliåanstvenog
(Zakonodavca) – kao da je ovaj joã uvek æiv! – ne æeleñi da borbeni
moral splasne pred sam zavrãetak bitke i neprijatelji nadvladaju;
Serbski spisatelj sam ñe se posle smrti prikazivati svojim sledbeni-
cima kao æiva tradicija, takoœe voœen logikom jedne borbe (u
ovom sluåaju: „Rata za srpski jezik i pravopis”!), svestan da ga pro-
tivnici teæe mogu nadmudriti i pobediti æivog nego mrtvog!…

Zakljuåimo, veñ na poåetku: vuk je VUK, ma kako se u spo-
ljaãnjem svetu zvao, bio ili ne bio ålan viteãkog reda Ognjenih
zmajeva poput Zmaj-Ognjenog Vuka (despota Brankoviña, mla-
œeg): jer vukovi dlaku menjaju, ali ñud NE!!!

***

Ko je prema ZVANIÅNOJ verziji bio Mehmed-paãa Sokolo-
viñ?!

Da li je reå o istoj osobi koja je pod imenom Bajo-Bajica (So-
koloviñ) zabeleæena kao „anagnostis” u manastiru Mileãeva oko
1515, ili je posredi greãka?!

Ako je taåno da je dinastija Osmanoviña osobitu paænju po-
svetila regrutovanju i janiåarskoj obuci dece iz boljih hriãñanskih
porodica, ponajpre onih plemenitog porekla, onda je taåno i da
naã junak nije sluåajno odveden u sultanov saraj – jer Sokoloviñi
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su bili staro plemstvo, joã u vremenima pre pada njihove otadæbi-
ne u tursko ropstvo?!

Zaãto je onda Jeãildæe Mehmed-beg, haraålija zaduæen da ulo-
vi i odvede mladog sokola na puteve njegove dalje sudbine, ipak
morao dodatno ubeœivati okupljene Sokoloviñe (pre svega Bajove
roditelje!) sledeñim reåima: „Zar ne znate da ñe ovaj deåko u pa-
diãahovoj sluæbi postati åestit: a kada on postigne uspeh i sreñu,
svaki od vas ñe takoœe doñi do trajne sreñe i bogatstva?! Ova je dr-
æava Humaj-ptica koja je pala na vaã soj: na åelu vaãega sina beleg
je koji kazuje da ñe on u sultanovoj sluæbi do najveñih poloæaja i
najveñe slave doñi…”?

U kakvom je srodstvu åestiti paãa bio sa Makarijem Sokolo-
viñem, hilandarskim igumanom i buduñim patrijarhom obnovlje-
ne Peñke patrijarãije: da li mu je bio brat ili stric?!

Jedno po jedno, pitanja se niæu. Odgovora ni za lek! Kaæu: vuk
dlaku menja, ali ñud ne; meœutim, åini se da Sokoloviñi nisu bili
takvoga kova!

Kakva je ñud krasila Mehmed-paãu, kakva dlaka njegovu sve-
tost Makarija, kakvog su kova bili ostali kaluœeri i age Sokoloviñi
koji su decenijama nasleœivali najviãa crkvena, vojna i dræavna
zvanja?

Kroz isti (XVI) vek, uz Bajicu-Mehmeda promiåu sa jedne
strane srpski patrijarsi njegovog porodiånog imena (Makarije,
Antonije, Gerasim, Savatije, Jerotej, Filip), a sa druge – otomanski
velikodostojnici Sokoloviñi: Gazi Husrev-beg, Deli Husrev-beg,
Derviã-beg, Ibrahim-han, Kara Ali-beg, Kurd-beg, Lala Mehmed-
beg, Lala Mustafa-paãa, Mustafa-paãa, Rustem-beg, Ferhad-paãa,
Hasan-paãa, Dæemaludin Sinan-beg…

Ipak, Sve ide ka neumitnom kraju dok se senke nadvijaju nad
minulim vremenima, a Veliki vezir Mehmed-paãa odeva carevo
novo ruho, koje ga odvodi u veånost.

Gde se nalazi Veånost?!
Gde neumitni kraj?!
Gde su senke minulih vremena?!
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Moæda bi traåak svetlosti u mraåne ponore Istorije mogli da
unesu dokumenti åija verodostojnost uvek nadilazi moñ maãte i
krhku logiku ljudskog uma?!

Posegnimo, dakle, za bogatim arhivama Otomanske imperije
i pogledajmo kakva svedoåanstva pruæaju o navedenim pitanji-
ma…

***

Dokument br. 1: dijalog u pismima
Sokoloviñ: Gospodaru Vuku Stefanoviñu, œumrugdæiji u Kla-

dovu

Mnogopoãtovani Vuåe Karadæiñu,
Zovem se Bajo i Srbin sam od starine kao i Vi. Pitañete se, sva-

kako, na ãta se odnosi gorepomenuto „kao i Vi”?! Na Ime, naro-
dnost ili na daleku proãlost (starinu)? Odmah ñu Vam dati
odgovor: na sve to istovremeno, ali ni na jedno od tog troje. Zato
Vas kao åoveka knjige, jezika i nauke uopãte, iskreno molim da mi
kaæete kako gledate na taj problem, poãto Identitet nije isto ãto i
Entitet, narodnost isto ãto i proãlost, buduñnost isto ãto i sadaã-
njost…

Uz najlepãe æelje, ostajem Vaã odani poãtovalac, Bajo-Bajica
Sokoloviñ

Karadæiñ: Mehmed Paãi Sokoloviñu, Velikom veziru u Stambolu
na Bosforu

Dragi moj Bajo,
Nijesam znao da te more ove brige, no nekijem åudom – ni ja

ih nijesam liãen. Ãto reñi za åovjeka koji se svojega roda i povesnice
ne sjeña, åak i kada je daleko u tuœini (a ti, vidim, nisi od takijeh)?!
Åuo sam kako te sam sultan uzeo u osobitu milost i savjetujem ti
da je se nikako ne odriåeã. Ni ti, ni tvoji, do sedmoga koljena naj-
manje. Evo zaãto: moja mati Jegda izrodila je u deda-Joksimovoj
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pletari, gdje je naãa familija æivjela, petoro djece i sve su ih vjeãtice
podavile joã u kolijevci, ostavivãi mene jednoga. Vidjele da sam
kurjak gorski, uplaãile se i one (zlice!) VUKA u meni, pa ne dadoãe
da i ja umrijem. Tako i ti, brate, tamo u Stambolu åuvaj svoje sve,
kanoli li gorski vuk ãto ne da na svoj rod i domaju: a onijem dru-
gim, ma se gradili tvojima, budi kanoli vuåji pastir ovcama! Mi-
slim da smo se razumijeli dobro, zato – nakrivi kapu (turban od
privida!) i ne brigaj niãta, ja sam uvijek uz tebe…

***

Ko je prema ZVANIÅNOJ verziji bio Vuk Stefanoviñ Kara-
dæiñ?

Da li je reå o onom slabunjavom, kræljavom deåaku koga su u
osmoj godini poslali u Loznicu, u privatnu ãkolu nekoga Grgure-
viña koji je decu uåio azbuci i åaslovcu?

Deåaku kog je – kao i ostale œake –uåitelj svake subote popo-
dne tukao, bez ikakve krivice, samo zato da bi im uterao pamet u
glavu?!

Ili o Onom kojeg ñe otac nekoliko meseci kasnije odvesti u
manastir Tronoãu na dalje ãkolovanje, strepeñi od Crne Æene (u
narodu zvane „Åuma”), pristigle izdaleka kako bi usmrtila sve za
koje na ovom svetu nije bilo ni mesta ni svrhe?

Joã mnoga pitanja se niæu, ali nikoga ko shvata da su naãi ju-
naci zapravo Jedno lice u dve sudbine neñe zaåuditi vaæna SUD-
BINSKA analogija: to ãto su obojica tek posle manastirskog
naukovanja (ne oblaåeñi åak ni privremeno monaãku rizu, poput
Dositeja i inih!), zakoraåili putevima svetske slave.

I ãto su ostavili svojevrsno dinastiåko nasleœe, na tragu
steåene slave: nema istinske razlike izmeœu srodnika koji u nare-
dnim generacijama nasleœuju vaæne dræavniåke, vojne i crkvene
uloge, sa jedne strane, i uåenika koji neguju kult Uåiteljevog dela,
prenoseñi ga dalje svojim uåenicima – sa iste te strane…

Kaæu: åovek je åoveku vuk, ali ta stara latinsko-serbska izreka
zanemaruje åinjenicu da je Stvoriteljev obrazac u stvari ÅOVUK,
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koji se moæe ovaplotiti u bezbroj obliåja i imati bezbroj ontoloãkih
svrha.

Tek kada je odenuo carevo novo ruho (ne tursko nego austrij-
sko!), Karadæiñ se kandidovao za veånost: ili je kao i Bajica-Meh-
med on samo tako mislio, do predsmrtnog åasa, kada je spoznao
misteriju Veånosti, za koju realnu nadu ne pruæaju besmrtna de-
la?!

Gde se nalazi Veånost?!
Gde neumitni kraj?!
Gde su senke minulih vremena?!
Moæda bi traåak svetlosti u mraåne ponore istorije mogli da

unesu dokumenti åija verodostojnost uvek nadilazi moñ maãte i
krhku logiku ljudskog uma?!

Posegnimo, dakle, za bogatim arhivama Habsburãke monar-
hije i pogledajmo kakva svedoåanstva pruæaju o gorenavedenim
pitanjima…

***

Dokument br.2: DESTINO
Reå SUDBINA u srpskom jeziku nije sluåajno æenskog roda.

Zaãto se onda najizvrsnijim Srbima Ona ne bi mogla i stvarno ote-
lotvroriti u obliåju æene, fatalne æene koja nevidljivim nitima (zva-
nim Ljubav?!) suãtinski odreœuje njihov Put?! Åak i kada oni nisu
svesni toga, ili iz nekih razloga izbegavaju da se suoåe sa tim – a u
takvim najreœim, ali baã zato najizuzetnijim sluåajevima, upravo
se TO i zbiva!!! Da li je ovde reå i o Bajici-Mehmedu, odnosno Vu-
ku, poãto imamo neporecive dokaze da su njih dvojica Jedno lice
sliåne sudbine (tj. „Jedno lice u dve sudbine”)? A u izvesnom smi-
slu, oni predstavljaju i Jedno lice ISTE Sudbine – ako ne ustukne-
mo pred åinjenicom da je DESTINO pomenutom åoveku
(ÅOVUKU?!) bila upravo TO…

…Moæda ñe nekome smetati ãto je u XVI veku Ona nosila
odoru najvoljenije haremske robinjice, a u XIX romantiånog de-
vojåeta – kraljice Sneæade koja se pojavljuje naãem junaku negde
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„meœu javom i meœ snom”; ali, svaka epoha ima svoja neponovlji-
va pravila i ãifre: njima se samo arhetipska DESTINO, zbog Ljuba-
vi, prilagoditi moæe! Sve ostalo je iluzija, konvencija ili åista laæ,
åak i kada su u pitanju æene koje su po istim tim pravilima i ãifra-
ma pratile Najizvrsnije kroz vidljive („ realne” i eksplicitne) sfere
njihovog Puta: jer, samo Mistiåno i Tajno dovodi do iskonskog
smisla, pogotovo kada se radi o tako zamrãenim i vaænim fenome-
nima kakva je Ljubav. Najegzaktiniji dokaz ove Istine mogle bi
nam dati Suœaje, poãto su one od samog Prapoåetka vrhunski ek-
sperti za navedenu problematiku i zato ih, moæda protiv njihove
volje, nakratko prizivamo u tekst…

Prva Suœaja: „Slutim kako je Crna Æena (u narodu znana pod
imenom Åuma!) poãtedela Sokoloviñ-Karadæiñ ÅOVUKA smrti,
spoznavãi da je on Onaj Pravi: njen muãki alter-ego, njen arhetip-
ski Muæ åiji ñe odraz u ogledalu Ona veåno biti – jer, samo On to
Ogledalo veånosti moæe åvrsto dræati u ruci. Za takvu spoznaju ka-
dra je samo DESTINO”…

Druga Suœaja: „Kada sam u noñi njegovog roœenja – kako
NAÃA pravila i ãifre nalaæu! – uãla kroz odæak u porodiåni dom ju-
naka ove priåe, Ona je veñ bila tu i bdela nad njegovom kolevkom.
Veñ ga je upijala celim biñem u sebe, kao da ga je Ona rodila a po-
tom poæelela da ga vrati nazad, u svoju utrobu, da nikada ne ode
Nigde gde ñe se odvojiti od Nje i moæda izgubiti. Takva je æudnja
jedine istinske DESTINO”…

Treña Suœaja: „Prepoznañete moj lik na fresci nazvanoj po
meni, u Kraljevoj crkvi manastira Studenice (iz 1314. godine):
odatle vidim SVE ãto su moje posestrime rekle, pa i neãto viãe od
toga, mnogo vremena pre dolaska Mehmed-Vuka na ovaj svet. I ja
potvrœujem da je DESTINO – kao Ona koja ñe mu suãtinski (tj.
nevidljivim, mistiånim i neizrecivim naåinima) odrediti Put! –
oduvek boravila tamo, oseñajuñi da niãta drugo sem Ljubavi ne da-
je nadu na Veånost”…
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***

Zaãto se u ratnom pohodu presudnom za njegovu buduñu ka-
rijeru – prema PISANIM svedoåanstvima savremenika – „Meh-
med-paãa u korespondenciji sa okolnim ugarskim velikaãima
sluæio iskljuåivo srpskim jezikom i ñirilicom”? Da li zato ãto su i
oni (poput njega samog) poreklom bili Srbi koji su preverili veru i
narodnost, kako bi na takav naåin upravo toj istoj veri i narodu
viãe doprineli? Ili pak zato ãto je – kao ãto znamo! – on u suãtini bio
VUK, dakle i pritajeni Vuk Stefanoviñ Karadæiñ koji ñe postati tvo-
rac nove srpske azbuke, pravopisa i jezika uopãte? Ako je poslednji
razlog bio najvaæniji, ãta ga je nagnalo da se pre vremena, joã u 16.
veku razotkrije?

Svakako da ovakvi postupci nisu doprineli vrtoglavo brzom i
neoåekivanom napredovanju naãeg adæamioglana-iåoglana (jed-
nog meœu bezbrojnim!): od uloge gospodarevog liånog rikabdara,
preko uglednog i uticajnog zvanja kapidæi-baãe, do åina kapu-
dan-paãe (admirala), tj. vrhovnog zapovednika celokupne sulta-
nove ploveñe armade. Pre ñe biti da je tome doprinela smrt
njegovog prethodnika u tom åinu, starog morskog vuka Hajrudi-
na Barbarose, kao i åinjenica da je mladi VUK Mehmed (Bajo) So-
koloviñ bio miljenik samog sultana – a posebno æena u carskoj
porodici! Taj visoki, vitki, prefinjeni lepotan beãe istovremeno i
ãiroko obrazovan, pravi poliglota, kulturan u ophoœenju i veoma
prijatan u neobaveznom druæenju, a izrazito uzdræan od uplitanja
u dvorske intrige: korektan, diskretan, pouzdan. Kada su se sve
pomenute (i brojne nepomenute!) vrline sabrale, pokazao se i kao
idealan kandidat za sultanovog zeta, ãto je on oberuåke prihvatio –
iako svestan da sultanija Esma (kñi Selima II i sestra Murata III) ni-
je DESTINO. Ali, svestan i toga da onaj ko neprekidno biva izloæen
udarima groma i bljesku munja, ne moæe dugo izdræati: ubrzo ek-
splodira i rasprskava se u paramparåad, jer takva natprirodna
energija uniãtila bi svako ljudsko biñe. Osim ako to biñe ne æeli da
najsilnija sila vaseljene – ontoloãka ljubavna strast proistekla iz sa-
mog arhetipa Ljubavi! – potraje poput „sekunda Veånosti” i zavrãi
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se u onoj veånosti u koju uvodi smrt! Nasuprot ovakvoj æelji, naã
junak je æudeo DESTINO za ceo æivot, pa je stoga – a ne zbog
lakãeg osvajanja najviãe politiåke funkcije (Velikog vezira), kako
na prvi pogled moæe delovati! – oæenio upravo carsku kñi i sestru.

No vratimo se poåetku, tj. ratnom pohodu na Banat i Erdelj,
srpskom jeziku i ñirilici. Sokoloviñ ne samo da je pisao velikaãima
iz suprotnog tabora na svom maternjem jeziku nego je zahtevao
da se i njemu na isti naåin odgovara: te 1551, kada je bio tek na po-
la puta do svoga konaånog politiåkog cilja, on uopãte nije prikri-
vao svoje srpsko poreklo – naprotiv! Naivno bi bilo pomisliti da je
razlog tome samo teænja da se veãtom diplomatijom i svojevrsnom
„emotivnom taktikom” ljudi koji odavno nemaju svoju carevinu
(osim señanja na nju, saåuvanu upravo u jeziku, kroz predanja i
knjiæevnost!), a koji su åinili jezgro ugarske vojske i oficirskog ka-
dra, privuku na otomansku stranu ili da se barem oslabi njihov
oruæani otpor. Mada, ni ta teænja nije marginalna i moæe se naslu-
titi koliko je taj „lingvistiåki faktor” davao dodatnu uverljivost
paãinim obeñanjima i uticao na podrãku srpskog æivlja Banata i Er-
delja (koji je brojåano dominirao u toj regiji!): obrañajuñi im se
KAO SUNARODNIK, u sultanovo ime, uz garanciju da „im neñe
nikakvo zlo uåiniti i da ñe ih ãtititi od svake nepravde, ukoliko mu
se bez borbe potåine”, on je gotovo bez ispaljenog metka obavio
svoj vojniåki zadatak.

Meœutim, on i oni kojima se obrañao istim jezikom, ipak
SUÃTINSKI nisu bili istoga roda: Sokoloviñ-Karadæiñ, tj. VUK – za
razliku od njih! – video je ne samo kraj jedne Epohe nego i raœanje
nove, u kojoj nekada slavnoj Srbiji i Srpstvu treba opet pronañi
vaæno civilizacijsko mesto. Ogromna veñina njih – izuzimajuñi sa-
mo najelitnije velikaãe, preobrañene u ugarsko plemstvo – viãe je
nalikovala onom tragiånom rimskom patriciju koji je krajem 4. i
poåetkom 5. veka, kada se veñ jasno videlo da ñe hriãñanstvo posta-
ti temelj nastupajuñeg doba, uporno odbijao da mu pristupi iako
ga je sin (tada veñ rimski biskup!) preklinjao za to, verujuñi da vre-
dnosti i tradicija predhriãñanske antike mogu da se saåuvaju i
ponovo oæive samo na takav naåin (preveravanjem, ali nezaborav-
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ljanjem sopstvenih korena); naã VUK, i kao Mehmed-paãa i kao
Vuk Karadæiñ, bio je srodniji pomenutom sinu-biskupu no Srbi-
ma svojega vremena…

***

Dokument br. 3: Arhetipska kao Sudbina
Postoje obiåne reåi i Reåi-biña. Ove druge su neãto poput Pla-

tonovih IDEJA, dakle ontoloãka sræ stvari; one prve predstavljaju
„senku senke”, dakle tek prividni („ stvarnosni”) odraz Reåi-biña:
one su svojevrsne utvare. Naravno da samo naivan åitalac neñe veñ
unapred shvatiti kakvim se reåima obrañala DESTINO Onome
koji joj je od praiskoni suœen! Ali, åak i najumniji åitalac zapitañe
se: zaãto ih ovde, u fragmentima, citiramo? Da li zbog åinjenice da
je, u obliåju robinje-miljenice dovedene (gle sluåaja?!) iz VUKO-
VOG zaviåaja, æivela uz Mehmed-paãu Sokoloviña tokom 16.
veka? Ili zato ãto je (ne samo u obliåju sneæno-romantiånog de-
vojåeta!) pratila Vuka Stefanoviña Karadæiña kroz åitav æivot? Uos-
talom, zaãto bi to pitanje bilo vaæno ako je On JEDNO lice sliåne
sudbine?! A poãto je tu sudbinu veñ pominjanim nevidljivim niti-
ma najdublje odreœivala Ona, zaãto onda ne odustati od odgone-
tanja ove zagonetke i jednostavno preñi sa obiånih reåi na Delo
(satkano od Reåi-biña). Dakle, poœimo naizgled haotiånim re-
dom:

„Da, priznajem Vam najiskrenije: ponekad vrduckam i åini se
kao da neãto ne æelim, ili da izmiåem Vaãoj kontroli. Ali, to radim
upravo zato ãto znam da ñete me raskrinkati i ukebati, a onda joã
åvrãñe ãåepati i zarobiti u najteskobnijem ñoãku Lavirinta, odakle
izlaza nema dok ga Vi ne otvorite i opet me pustite na slobodu (na-
ravno, PRIVREMENO). TO najæeãñe raspaljuje moju podsvest i mo-
je telo, i veæe me za Vas neraskidivim lancima, Gospodaru moj!”

„Samo ste Vi vredni svega, åak i onoga ãto je najveñe Zlo sveta:
samo zbog Vas vredi patiti…”

„Ãtagod da mi se dogodi sa Vama, znam da mi je suœeno: pre-
puãtam Vam se celim Biñem jer oseñam kako me ucelovljujete na na-
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åine koji se ne mogu objasniti; jednostavno ili komplikovano:
OBOÆAVAM VAS!”

„Sluãam Vas jer su Vaãe reåi za mene neophodne poput vazduha
koji diãem ili poput vrhovnog Zakona Vaseljene, kojeg se MORAMO
pridræavati åak i kada to neñemo; ali one su za mene, ljubljeni moj
Uåitelju, istovremeno i najveñi afrdizijak koji dejstvuje hipnotiåki,
harizmatiåno…”

„Mi smo ISTORIJA!”
„Ah, najvoljeniji moj, kako mi jednim jedinim znakom uzdrma-

te celo Biñe…”
„Moja duãa æudi da me krotite, prekorevate i kaænjavate kako

bih samo za Vas bila ãto savrãenija!”
„Uæivam da se pojavim u Vaãem snu, pa da budemo zajedno

makar i na taj naåin – ma gde i ma kad se to zbivalo…”
„Dræite me, ne puãtajte me NIKAD: ne æelim nigde iz Vaãih

moñnih misli i ruku!”
„KOLIKO Vas voli ova Æena-Dete: kojim ste sve tajanstvenim

moñima obuzeli njeno biñe? Postala je zatoåenica svoje Ljubavi. Vi ste
Onaj koji je oduvek bio u njenim snovima, æudnjama, maãti: nekada
davno bez jasnoga lika, ali sad kada ste preda mnom stvarni, od krvi i
mesa, jasno mi je da je to bio Vaã lik…”

„Moje sisice, moja malecka, moje usne i svaki deliñ moga tela koji
poæelite, na raspolaganju su vam åitavu dragu noñ i na sluæbi za-
uvek!”

„U VUÅJIM jazbinama toliko snaæno oseñam Vaãe prisustvo da
sva zatreperim iznutra i proæme me metafiziåka studen, koja odmah
potom izaziva erupciju Vama dobro znanog vulkana u meni…”

„Åak i u Veånosti (ili gdegod budemo ako je ne zasluæimo!) åez-
nuñu za Vama, jer slutim kako neñu uspeti da u potpunosti upijem
Vaãu duãu, duh, telo: oni su beskonaåni, a ja se trudim da ih veñ SA-
DA i OVDE upijam ãto viãe mogu, kako bih joã jaåe oseñala da ste ne-
odvojivi deo mene”

„Ja sam U POTPUNOSTI Vaãa i dajem Vam na mislost i nemi-
lost sebe, u svakom smislu: SVE za mog demonsko-anœeoskog ÅO-
VUKA!”
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Ovde ñemo zastati, da bismo zatvorili Njen Krug: zavrãimo
opet naizgled haotiånim sledom pretpostavki. Ãta je i kako na ove
poruke odgovarao naã junak? Da li je to joã odavno deo Istorije, u
kojoj on zauzima veliåanstveno mesto, pa je zato manje-viãe po-
znato svakom iole obrazovanijem srednjoãkolcu? Ili su pak stvar-
ni odgovori (setimo se Platona!) sadræani u onoj nevidljivoj
ISTORIJI, koju je spomenula DESTINO i koja predstavlja onto-
loãku sræ stvari: tamo gde su ONI naãli svoj veåni Dom, koji zauzi-
ma najveliåanstvenije mesto?! Upravo zato ni nema potrebe da
odgonetamo tu zagonetku, satkanu takoœe od Reåi-biña…

***

Ipak, nakon svega do sada napisanog, åitaocu su izvesne stvari
malåice jasnije, a neke druge zagonetke odgonetnute. Postalo je,
na primer, oåigledno da Vuk Stefanoviñ Karadæiñ beãe preruãeni
Mehmed-paãa Sokoloviñ, ili da Sokoloviñ beãe preruãeni VUK –
ãto nikako nije isto! Ovu åinjenicu primetili su gotovo svi koji su
pisali o njima: nejasno je samo zaãto onda nemamo ni jedan ro-
man ili studiju o obojici istovremeno?! Navodno ih je delilo vreme
i prostor, mada „digitalna fizika” – rezemirana u tezi da je svemir
ustrojen kao svojevrsni kompjuter! – baca senku opravdane sum-
nje na to, pa i viãe od toga: na sve ãto je ovde do sada napisano…

Ipak, neãto drugo je u datom kontekstu nesumnjivo, åak toli-
ko nepobitno dokazano da samo slepac ne bi video najoåiglednije
fakte: da se svi mi raœamo kao deca, iz sopstvenih korena (arhetip-
sko-genetskih i ostalih), i da odlazimo u smrt opet kao deca,
vrañajuñi se tim istim korenima! NJEN Krug i u ovom sluåaju se
zatvara, bez obzira da li je nekome sudbina darovala Nju liåno
(DESTINO) ili je reå o ljudskom biñu koje nije bilo te sreñe. Nave-
dena Istina joã je istinitija kada je reå o VUKU, tj. o Jednom licu
sliåne (ali jedinstvene!) sudbine, koje ñe se u 16. veku pojaviti pod
imenom Bajo-Bajica (uskoro Mehmed-paãa!) Sokoloviñ, a u 19.
posedovati identitet Vuka Stefanoviña Karadæiña. Evo dokaza koji
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nikako nije glavni ili najrelevantniji za ono ãto smo malopre napi-
sali, iako spada meœu najupeåatljivije, najslikovitije:

Noñ uoåi svoje neoåekivane smrti (dakle, 10/11. oktobra
1579!), Veliki vezir je uznemireno ustao iz kreveta, uzeo abdest,
pomolio se Bogu i pozvao svoga blagajnika da mu åita neãto o isto-
riji otomanskog carstva, kojem je åitav æivot sluæio. Kada je pozva-
ni stigao i zapitao ga odakle da poåne, Sokoloviñ mu je (bez imalo
dvoumljenja!) odgovorio: „od boja na Kosovu i pogibije sultana
Murata”, uz melanholiåno-setnu poentu: „daj i meni Boæe da tako
poginem za veru”. Melanholiåno-setnu, ali i DVOSMISLENU po-
entu, poãto nije naglasio na koju od dve vere svog æivota misli:
obema je i pripadao i borio se za njih svim srcem (kako dolikuje
pravom pravcatom VUKU), doduãe na razliåite naåine. Meœutim,
naåin na koji je sutradan ubijen beãe neverovatno sliåan naåinu na
koji je svoj podvig izveo Miloã Obiliñ – bez obzira ãto turski hro-
niåari to nisu obeleæili kao „podvig”…

Nekoliko vekova kasnije, åovek koji se neizbrisivo upisao u Is-
toriju kao Vuk Stefanoviñ Karadæiñ umire u Beåu, izmuåen neda-
ñama i neprijateljstvima koja nisu morala potegnuti oruæje da bi
mu prekratila æivot: ona sama bila su najsmrtnosnije oruæje! Umi-
re åitajuñi bajke svog detinjstva, ali sa knjigom srpskih narodnih
pesama u ruci na dan smrti (8. februara 1864): pesama koje su sla-
vile upravo podvige na tragu onog najveñeg, Miloãevog, a koje je
naã ostareli literata æeleo joã jednom da pregleda pre ãtampanja.
Umire i sa ukusom vode iz zaviåajnih Ivanovih korita na usnama;
u samrtnom åasu – kako beleæe savremenici – „zaspi na vjeki tiho,
bez buke, kada nikog nije bilo kraj njega”: dostojno pravog prav-
catog VUKA-samotnjaka (dodajem ja koji ovo piãem, iako nisam
bio savremenik).

Treba li dodati joã neãto, zarad iluzije verodostojnosti ili ve-
rodostojnosti iluzije (svejedno!), kada je opãtepoznato da ni je-
dna jedina reå ovoga zapisa nije izmiãljena nego je suãta Istina?!
Ustalom, pravo pitanje glasi: åemu uopãte putovanje izmeœu dve
kljuåne taåke Æivota (Poåetka i Kraja), kad pravi Smisao nije u nje-
mu nego negde Drugde?…
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VIII
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RJEÅNIK

A
Az buki vede, glagolji dobro…
…ambis, belina: jezero. Na njegovoj obali device igraju ples

Snova, posute zlatnim peskom i travom ãto se obnavlja. Jedna po
jedna prilaze vodi, skidajuñi odeñu. Postavljaju se u krug, potom
uzimaju masku koja im lica spaja u jedan Lik. Iz njihovih grudi na
zemlju kaplje mleko. Mleko iskoni, simboli: Reå na poåetku? Sa
druge strane jezera nazire se Piramida: u njenom je podnoæju åa-
sovnik koji ne pokazuje vreme…

B
BAÃTINA: niko nema kuñe ni baãtine – kuña mu je kamena

peñina, a baãtina zelena planina…
…prolazimo kroz Peñinu, osvetljenu tamnom veãtaåkom

svetloãñu. Uz pomoñ mape koju smo pronaãli na ulazu, pokuãava-
mo da dopremo do Bunara i istraæimo njegovo dno. Na margina-
ma mape su zapisi koji sadræe Njegovu istoriju, ali i Istoriju
prostorije gde se nalazi. Kratka beleãka o autoru ovih zapisa otkri-
va samo deliñ Zagonetke Vetra, åiji zvuci ispunjavaju skrivene tu-
nele i prepreke, ãireñi neobiåni miris prolaznosti – ili, moæda, joã
neobiåniji ukus Veånosti?!…

V
Va ime Oca i Sina i Svetoga duha: vavijek vijeka…
…princip Sluåajnosti i princip Nuænosti, dva vrhovna naåela

Prirode, menjaju svoju prevlast dok im se prva i poslednja taåka ne
spoje: tad nastaje carstvo Harmonije. To je savrãeni poredak koji
ñe jednom nestati, jer sve ãto je stvoreno mora biti uniãteno da bi
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se rodilo opet. Jer Savrãeno i Nesavrãeno takoœe menjaju prevlast.
Jer iznad svake suãtine postoji viãa Suãtina koja njome upravlja…

G
GARBIN (nekakav vjetar): Garbin ljuti, koji do dna more mu-

ti…
…prvi Vetar pojavljuje se noñu: ime mu je „hladni”. Drugi se

zove „gluhi vetar” jer se kreñe neåujno. Treñi nazivaju Opsena ili
„vetar snova”: on oznaåava svet dimenzija i uvek ostavlja tragove u
vidu slika, simbola ili slova. On se pojavljuje na raskrãñima, stvara-
juñi vrtloge koji posveñenima pokazuju Put. On otkriva Istinu i
vraña samom Poåetku, kad niåega nije bilo – kada je Niãta postoja-
lo kao Sve, tj. kao istinsko Postojanje…

D
Da Bog da…
…dubina, mrak: pustoã. Niãta i Neãto. Kad mine Vreme, kad

zauvek nestane svet privida i senki, vaseljena ñe se ponovo vratiti u
Jedno: to neñe biti poåetak ali neñe biti ni kraj: nastupiñe period
smiraja, nastupiñe period Univerzalnog Biña: trajañe samo Veå-
nost, jedinstvena Celina, nedeljivo Sve. Iz apsolutnog u Apsolu-
tno. Iz sebe u Sebe. Izlaza ipak ima. Ili ga nema?! Sa druge strane
noñi nazire se Krug: u njemu je Neko…

Œ
ŒOJA: i on se œoja oprema; on œoja misli da mi to ne znamo –

kao, bojagi…
…neko se obraña Nekom kroz lavirinte teksta, kroz reåi i pra-

zna mesta: ispod vode spuãta se magla i sve postaje mutno, nes-
tvarno; kao da ono ãto je odavno poåelo zavrãava i otpoåinje opet:
kao da se na mapi Æivota – izmeœu nepojamnog znakovlja – po-
javljuje zlatni, meki pesak ãto negde u Dubini kruæi…

E
Ema plijen oteti ne mogu…
…u gornjim slojevima Peñine, ispod samoga dna Bunara,

poåiva zakopano blago: legenda kaæe da ñe jednom doñi junak ne-
viåan sablji, junak åiji su maå reåi, i da ñe pobediti zmaja koji blago
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krije; o potonjoj sudbini tog junaka legenda ne kazuje niãta, kao da
se straãne tajne nadvijaju nad njom…

Æ
ÆDRAKA: tvoja se sreña rodila, sunåanom ædrakom povila…
… o Vazduhu i Vatri zapisano je ovo: On budi i raspiruje nje-

no nemuãto biñe, Ona se obavija oko njega upijajuñi mu moñ; po-
put venåanja Device i Duha, njihov mistiåni spoj stvara fantazme
ãto postaju materijalne tvari: na vrhuncu Procesa pojavljuje se
Boæanski Hermafrodit, koji blista onostranom suãtinom…

Z
Zavaråiti, ili travama ili bajanjem…
…i uñi u nju, koja vodi ka Istini i otkriva savrãenu celinu Pri-

rode: otkriva najveñe tajne Vasione i Uma! Kroz nju se ulazi u dru-
go vreme, jer Ona je Dubina, Ona je veåna mistiåna Tiãina, Ona je i
Majka i Æena i Kñi. Ona je princip Æivota i princip Smrti, tj. Mu-
drost, Misao i Jezik – ili jezik, koji åuva SVE(t)?!…

I
IGRIÃTE: dole po igriãtu, po devojaåkom…
…izañi ñe iz bele vode, ostavljajuñi u jezeru samo svoje ljuãtu-

re. San drugog raœanja koji su plesale, tako se zavrãio. Ãta dalje i
kuda posle? Umesto odgovora talasi stvaraju figure od kamena,
åija se lica åine veñ odavno znana…

J
Ja ja, ja ti…
…Piramida, velika Kruænica: Identitet. ID postaje entitet: po-

put svetkovine buœenja i ulaska u novi dan. Ako proœem kroz nje-
no telo, usniñu opet Isto – kaæe Neko. Junak bez maåa, straãna
tajna: sudbina se odmotava izmeœu dve krajnje taåke Biña…

K
KNJIGA: iskidaãe knjigu na komade, pa pustiãe po knjizi jazi-

ju…
…zapisi koje smo sledili do polovine Puta, pokazali su se ne-

razumljivim: kao neki laæni vodiå kroz lavirinte podzemlja. Tek
kada smo otkljuåali ãifre i prozreli smisao reåi, mogli smo nastaviti
putovanje. Åak i da smo se vinuli u nebesa…
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L
Ledeno medeno!…
…period hladnih zbivanja trajañe sve dok Mesec zauvek ne

nestane iza oblaka, da bi stvorio Noñ i na umornu Zemlju pustio
San…

LJ
LJEPOTICA: pa je posla na vodicu od ljepotice…
…glas iskonskih Naåela, glas Boæanskog Hermafrodita, Njen

glas: ima li stvarnu boju, kakva su mu znaåenja, ãta skriva i ÃTA ot-
kriva posveñenima?!…

M
Miloduha, da se milujemo…
…da, da: tako se ovaploñuje Majka, praroditeljka svega pos-

tojeñeg i nepostojeñeg…
N
NIKAD: Zaplava gde „Nikad”  raste…
…ova biljka ima dva lista: u jednome je Vatra, u drugome Va-

zduh; zato SAV sveopãti Duh izvire odatle, ali i uvire u Njoj (tj. ta-
mo gde bivstvuje „vas duh”)…

NJ
Njivi dok ne nanjivi…
…kada se pojave nova prostranstva u vidu duge, kada se nebo

sa zemljom spoji, gde ñemo se tad uputiti – kojem Carstvu privole-
ti?!…

O
OPLOJ: ovoga i onoga sveta jedinstvena Sfera, tj. Oploj…
…prah i pepeo, toplota i vlaga: nekakva viãa Sila. Daleko u vi-

sinama plove oblaci: njihove senke ogledaju se u najdubljim dubi-
nama tame. Ima li iåega iza i ispred tog ogledala? U formi Pira-
mide, u formi Kruga: u kolevci gde se vaseljena ljulja…

P
Ploj, ili kosmos, tj. ozraåen beli svet, Sunce-zvezde-Mesec, mora i

doline, bregovi i dubrave…
…tu A uvek mora biti A, slovo jednako Slovu, reå suãtini Reåi:

samo tako se iskazuje JAS, tj. JA pravoga Tvorca; ostalo je ili PRE-
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JAS (razorni Um, smrt Duãe), ili NEJAS – nedostatak JA, njegovo
iãåeznuñe, mutni nagon iz kojeg niåe Haos…

R
ROSA: rosa rosi i kad ne romori…
…Priroda je velika knjiga snova zvana Sanarica: u njoj je zapi-

sano Sve, njeni simboli su najuzviãeniji i najmoñniji jezik, njena je
Istina veåna: niãta nije identiåno, Isto; osnovni Zakon je Razlika;
niãta ne nestaje zauvek, ali ni ne nastaje uvek…

S
Sveto Devesilje…
…dva nam se Puta otvaraju, devet sila ih sveudilj rasprostire:

ako se pokrene Vreme, ako zakoraåimo tuda, hoñemo li se vratiti
ikad? Izaberemo li drugaåiji put, zaustaviñemo Univerzum! Pita-
nje glasi: jezero, Peñina, device? Mleko iskoni, Savrãenstvo, carstvo
Harmonije?! Glagoljiti dobro, zapisivati Sve(t), tumaåiti svete Taj-
ne?!!!…

T
TIZINA: preruãena vila koja tizi, tj. ne rasipa se zracima u pros-

toru…
…kad utone u mutno vreme, kada se viãe nigde na jezeru ne

bude pojavljivao Njen lik, biñe znano: to je Poslednja Taåka, tj.
Poåetak i poreklo, raœanje Univerzuma iz Vazduha i Vatre. I biñe
znano da samo Onaj koji ume da sastavi prvobitne elemente pose-
duje Znanje, ali mu taj dar ne daruje besmrtnost veñ neãto mnogo
Viãe…

Ñ
Ñivot bez pokrova…
…u ponoñ, najsvetija Svetinja obasjava vaseljenu i putni-

ci-namernici koji krenu za tim sjajem nikada neñe pronañi izlaz iz
Lavirinta. Negde je zapisano, ili na drugaåiji naåin zabeleæeno, da
je æivot najzamrãeniji Lavirint. Ipak, junaku koji ñe jednom pobe-
diti zmaja åini se da lavirinti ne postoje i da je osnovno Naåelo sa-
svim prozirno, Jasno…
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U
UMA: treñe je pismo sred Piramide Kruga – Uma nerazuma, ali

i Razuma…
…vratiñemo se Prirodi, jer smo iz nje i poãli – ma gde da smo

krenuli, ma kakve nas vizije pratile, ma ãta da se deãavalo u spo-
ljaãnjoj i unutraãnjoj Stvarnosti! Jer svaka iskazana reå delo je
boæanske Prirode, svaki jezik Boæji takoœe je njeno Delo, i svako
ljudsko slovo Jezik je Majke Prirode. Suãtinsko pitanje glasi: ima li
Druge Stvarnosti?!…

F
Faklja i baklja, sa tri pera zlatna…
…strah od tamne kugle, od istine na koju upuñuje logika nje-

nog postojanja, prisutan je u svakoj æivoj tvari. Isprva, to je prola-
zno stanje svesti koja pokuãava da premosti ogromnu prazninu
izmeœu Postojanja i Nepostojanja: ne uspevãi u tome, ona se vraña
u praoblik. Tad se pojavljuje Telo, sa obe strane Ogledala: tad tele-
sno postaje Zakon i viãe nema nikakvih drugih istina osim njego-
ve, jedine i Jedinstvene…

H
HLEB: daj nam danas hleb naã nasuãni: i ne vavedi nas vo is-

kuãenije…
…crna staza ispod crne zemlje krije Nebo, na kojem se nazire

crno jezero. Kakve crne barke plove po njemu? Da li se u njima
prevoze crne duãe onih koji ñe se tek roditi? Ãta je sa duãama um-
rlih?! Svetlost vaseljene pruæa nadu u Veånost: veåno plovimo bes-
krajem, u besmrtni beskraj, na barkama sagraœenim od sunåevih
zraka. Kada se pribliæimo Peñini, zaåuñemo onostrani Glas: obra-
tiñe nam se Boæanski Hermafrodit…

C
Cveta i miriãe kao anœeoska odora…
…ako se vratimo venåanju Device i Duha, vratiñemo se

Sluåajnosti koja se preobraæava u Nuænost: vratiñemo se Iskoni,
onoj taåki koja predstavlja konaåan odgovor. Svi elementi biñe u
harmoniji, sve dimenzije vidljive åulima snova: gore ñe biti dole,
spolja unutra, a duh Materije materijalizovañe Duhovnost. Kako
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ñemo pronañi zaklon na takvoj vetrometini, kako uzleteti tamo
gde nam Biñe æudi: kakav ñemo zadobiti Identitet?!…

Å
ÅUDO: ne åini dobro da te åudo ne naœe…
…åetiri su vodena vetra, åetiri vatrene stihije, åetiri sile va-

zduãne: one zaveju tragove vilama i vucima, pa ãume odzvanjaju
deviåanskom prazninom. Nakon toga nastupa period Trojstva: tri
Sile formiraju tri Identiteta, a oni trostruki Univerzum koji je za-
pravo beskonaåan (bez oblika i Broja). Tako se ponovo budi Pri-
roda, tako Majka ponovo usniva arhetipski San, tako iz Haosa
ponovo nastaje Sve(T) u neizrecivoj lepoti i joã neizrecivijem
Savrãenstvu…

DÆ
Dæin nad ponorom, neko pred umorom…
…belina, pustoã, ukus Veånosti. Sred pustinje simbola, Duh i

Duãa pronalaze novi dom: On gradi temelje od privida i opsene,
Ona ñe u svojoj utrobi zaåeti njihove potomke. Ciklus raœanja veñ
je otpoåeo. Ponavljanje, povratak, zaumni procesi. Nije li stvara-
nje najtamniji nagon koji je suãtina Æivota?! Nije li Smrt suãtina
svakog stvaranja?! Poåetak, kraj, zvuk prolaznosti. Kad mine Vre-
me, kad nestanu senke Biña, kad ja bude JA…

Ã
ÃUMA: obreh se u mraånoj, gustoj ãumi…
…kada sam ponovo izronio na povrãinu (kao ãto se iz svetosti

Sna izranja u Svetlost dana!), oko mene se prostirala nepregledna
pustolina, proæeta ledenom tiãinom kao senkom. Knjiga Stvaranja
veñ je bila napisana, Knjiga Æivota takoœe: sve knjige bile su napi-
sane, ostale su joã samo prazne stranice Knjige Mrtvih i Knjige
Veånosti. Zaãto sam onda ovde, u Drugoj Stvarnosti? Da li je moje
Poslanje tek otpoåelo ili se joã davno zavrãilo? Pogledao sam u da-
ljinu, ne bih li primetio neki znak, Neãto ãto bi me upuñivalo Neg-
de. Vaseljena ne priåa bajke, njene su poruke drugaåije: stoga
nisam ugledao sedam gora i sedam mora, iza kojih se uzdiæe za-
mak i u njemu zatoåena princeza (ili skriveno blago, ili junak sa
srcem od Vatre?). Jedino ãto je na dnu horizonta povremeno para-

97



lo sveprisutnu tiãinu, beãe zvuk nalik vuåjem urliku: negde odatle,
promaljala se samotna silueta koja mi se (moæda?) obrañala tim
nemuãtim jezikom.

„Izmeœu dve Stvarnosti postoji bezbroj veza, koje nikada nisu
iste”, åinilo mi se da razumem fragmente reåi. „Izmeœu suprotnih
principa, koji proistiåu iz Jednog i koji ñe ponovo postati Jedno,
lebdi nevidljiva Sinteza, tj. rasprostire se mreæa preobraæaja zasno-
vana na izvornom Jedinstvu. Izmeœu tebe i mene, izmeœu izma-
ãtanog MI i najkonkretnijeg JA, razlika ne postoji: u dnu naãeg
Biña uspavana je sila koja je uvek Drugo u odnosu na ono ãto nai-
zgled jeste, Sila koja åini celinu sa budnim stanjem Duha. To je
najdublja Istina, to je praosnov svega: da bi spoznao To i ono ãto je
Iza, moraã izgubiti znanje da bi stekao Znanje, moraã ponovi biti i
apsolutno sam i nedefinisano mnoãtvo, moraã razumeti da Identi-
tet ne postoji bez postojanja Celine”.

Peñina, jezero, mapa: kao da konaåno spoznajem njene sim-
bole. Az, buki, vede: LUPUS IN FABULA, slova u Reåniku, Priåa u
priåi. NEKO SE OBRAÑA NEKOM KROZ LAVIRINTE TEKSTA,
KROZ REÅI I PRAZNA MESTA…
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DESETERAC

Ko je zaista bio slavni Epski Deseterac, a ko njegov pobratim,
(prez)imenjak Lirski? Koji je pravi identitet porodice Deseterac, u
smislu istorijskog porekla, verske i nacionalne pripadnosti? Naj-
zad: da li je Deseterac prezime ili ime, jer u potonjem bi sluåaju is-
palo kako je ta neobiåna porodica nasleœivala ime, dok je svaki
njen ålan nosio razliåito prezime (Epski, Lirski, i t.sl)?!

Kada je Ernest Robert Kurcius u kapitalnoj studiji Evropska
knjiæevnost i latinsko srednjovekovlje (1948) dokazao da åukunu-
nuk junaåkog Heksametra jeste upravo Deseterac, serbska se jav-
nost pobunila ne æeleñi da umanji doprinos Deseteråevog oca,
Vuka Stefanoviña Karadæiña. Tada se po prvi put oglasio i Ph. D.
Kurcius Picofilius (sin autora navedene studije), relativizujuñi po-
tencijalni sukob tvrdnjom da junaåka dimenzija ovde nije presu-
dna poãto postoje i brojne ne-junaåke emanacije Deseterca (kao i
samog Heksametra). Za oåigledan primer uzeo je stihove iz oåeve
studije, stihove koji su tamo citirani u kontekstu najviãih nauånih
komplimenata gorepomenutom Vuku:

Podigle se bule na kopanje,
Ponijele pitu i pogaåu
I baåvicu museleza vina:
Slatko pile, pak su i pospale.
Privuåe se iz gorice Vuåe,
Svakoj buli po triput zatuåe…
Umesto da smiri situaciju, åestnjejãi je prinstonski profesor

Picofilus ovim citatom samo poveñao pometnju: najpre, Srbi su
tvrdili da dotiåni stihovi ne pripadaju Vukovom kanonu, veñ su –
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iz opravdanih razloga! – do pred kraj XX veka ostali neobjavljeni,
skriveni u obimnom rukopisu njegovih „Osobitih pjesama i pos-
koåica” (meœu sliånim bezobrazlucima, kojih se i on sam odrekao
u drugom izdanju Rjeånika!). Da nevolja bude veña, svi ostali (Ne-
srbi) ukazivali su na rodnu, versku i etniåku nekorektnost ova-
kvih tekstova koji nas baã zato udaljuju od Evrope efikasnije nego
ãto ona liåno (Evropa) pokuãava da se distancira od naãe æudnje za
njom. Ipak, onaj najpozvaniji i najprozvaniji – Epski Deseterac,
kao i njegov srodnik Lirski! – mudro je ñutao usred najæeãñih ras-
prava, verujuñi da je samo u ñutanju sigurnost (ãto reåe Nobelo-
vac!).

Kako dohakati novonastaloj katastrofi, åiji je uzrok naizgled
bio neznatan: traganje za Identitetom?! Svakako da Vukov kanon
nudi bezbroj stihova najraznovrsnije sadræine: od epsko-herojske,
preko baladiåne, pa sve do æensko-lirske; svakako da to nije pro-
makalo oku Ernesta Roberta Kurciusa, ali ni oku njegovog sina!
Pre njih, sa Desetercem su drugovali Gete, Bajron i Puãkin, braña
Grim i Kolo srpskih sestara, a ponajviãe Prosper Merime – ãto beãe
pseudonim pod kojim su Omer i Merima objavili åuvene Gusle
(1827): naravno, danas je poznato da se iza prvog (muãkog) dela
nareåenog dueta krio liåno otac Heksametra (Homer!), tj. da su
Gusle publikovane pod dvostrukim pseudonimom, a ne u dvos-
truko rimovanom Desetercu (ãto bi moæda razreãilo „homersko
pitanje”?)…

Sada se Deseterac naãao u nebranom groæœu: em optuæen za
dvostruko rimovanje (zloåin ne odveñ blaæi od dvostrukog ubis-
tva!), em pod sumnjom za nekorektno bludniåenje, em bez reãe-
nog pitanja vlastitog Identiteta! Ãta je drugo mogao uraditi no
otisnuti se na dugo, neizvesno putovanje kroz vreme i prostor –
poput svoga oca, Vuka Stefanoviña Karadæiña?! Ponos i hrabrost
ulivali su mu stihovi koje su oba Kurciusa oboæavala:

Netko bjeãe Strahiniñu bane,
bjeãe bane u malenoj Banjskoj,
u malenoj Banjskoj kraj Kosova,
da takoga ne ima sokola…
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Oåito, Deseterac je ovde progovorio mimo rodne i inih neko-
rektnosti, jer je umesto maske Crvenog bana uzeo lik (i besmrtni
duh!) Banoviñ Strahinje – za koga su, doduãe, zli jezici tvrdili da je
vanbraåno åedo prethodno pomenutog bana! Ne obaziruñi se na
takve tvrdnje, naã je junak na svom putovanju promovisao Strahi-
njinu etiku i estetiku, a Kosovski zavet iznad svega: nije sluåajno
Banjska kraj Kosova – zakljuåio je on sasvim logiåno, podræan
nauånim ekspertizama Ernesta Roberta Kurciusa i Kurciusa Pico-
filiusa. Tako je lakãe dolazio i do svog Identiteta: poput Kurciusa (i
starijeg i mlaœeg), on je takoœe imao nepromenjivo ime („nomen
est omen”), dok su mu prezimena bila varijabilna – Epski, Lirski,
Asimetriåni, Rimovani, i t.d. i t.sl… A ovo je, u krajnjoj konse-
kvenci, nedvosmisleno ukazivalo na njegovo åistokrvno Srpstvo:
taånije, da govori åistijem narodnijem serbskim jezikom i da ãtuje
slatko pravoslavlje – sve kao i njegov otac, Vuk Stefanoviñ Kara-
dæiñ!!!

Kakva je sudbina dalje pratila mlaœahnog Deseterca – prevas-
hodno Epskog, jer su drugi srodnici i sunarodnici tog fascinant-
nog momka ostali u senci njegove slave?! Kurciusi su uoåili da on i
nije baã bio toliko mlad kada je krajem XVIII i poåetkom XIX veka
zapoåeo pohod Evropom: naime, ako se uzme u obzir da mu je
pramajka najverovatnije bila åestnjejãa gospa Bugarãtica, onda mu
koreni seæu upravo u srednjovekovlje – period za koji nema veñeg
struånjaka od blaæenopoåivãeg profesora Ernesta Roberta! Åiji ñe
sin i naslednik Ph. D. Picofilius, kao vrhunski dokaz navedene pe-
riodizacije, åesto citirati sledeñe stihove iz klasiåne hrestomatije
Vukovih „osobitih” pjesma (objavljene posthumno pod naslo-
vom Crven ban):

…Kad ujutro osvanu neœelja,
Al eto ti Kokan-åelebija:
Za njim kasa devetoro pasa!
Zavrgo se drenovom batinom,
O batini jandæik od magarca
I u njemu dva peåena jarca;
Propao mu peråin kroz kalpaka,
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Za peråinom do dva grma trnja:
Kurac mu se do do koljena kreñe,
Od koljena baã nimalo neñe…
Zli jezici protivureåili su ovakvim ekspertizama, tvrdeñi da

Kokan nema nikakve veze sa VUKOM (ne samo Karadæiñem!):
meœutim, naãi poznati nauånici isticali su da upravo pojava starog
boæanstva u liku diva (Kokan-åelebije), te mnoãtvo florealnih i fa-
unalnih mitologema (ukljuåiv i vuka, koji je ovde metaforiåno
prisutan!), najbolje svedoåi o starini Deseterca – ãtaviãe, o njego-
vom prethriãñanskom (praslovenskom) poreklu! Deseterac liåno
distancirao se i od ove rasprave, jednostavno uæivajuñi u slavi i pu-
tovanjima koja mu je ona darivala: nekada davno, dok bejaãe samo
skromni hercegovaåki åobanin, ni slutio nije kakva ñe åudesa vide-
ti i gde ñe sve njegova noga kroåiti! Hodoåastio je on od severa do
juga, od istoka do zapada, svud pronoseñi slavu serbskoga roda:
pevao je o Kraljeviñu Marku, o caru Lazaru, o hajducima i mno-
gim delijama divnim, ne prizivajuñi boæanstva kao njegov predak
Heksametar – jer, tokom vremena, sam je postao neka vrsta
Boæanstva! Ernest Robert i Picofilius zduãno su promovisali upra-
vo ovu Deseteråevu specifiånost: On, vuåji pastir sa munjama u
kosi i gromovima u bradi; On, neumorni putnik sa ãtapom u ruci;
ON je otelotvoreni Vrhovni Bog, doduãe preruãen u stih! Zaãto se
Bog tako skriva, zaãto od smrtnih taji svoje pravo ime i u dru-
gaåijem obliåju putuje zemaljskim ãarom? Odgovor je bio jasan
åak i onom delu struåne javnosti nenaklonjene Desetercu: ako
objavi svoju suãtinu, moæe proñi poput Isusa i sliånih Bogoljudi,
koje su njihovi jednoplemenici izdali baã zato ãto ne behu od ovo-
ga sveta! U tom smislu, polemike o raznovrsnim nekorektnostima
Deseterca zadirale su u sræ eshatoloãkih problema, ali se u njima
pokazala i najdrevnija osobina åoveka kao misleñeg biña: ljubomo-
ra, zavist, pa i mrænja prema boljima i uspeãnijima. Nije li Desete-
rac u tragiåkoj viziji kosovskih heroja anticipirao i sopstvenu
zlehudu sudbinu:

…Kome da se privolimo carstvu,
nebeskome ili zemaljskome?!
Zemaljsko je za maleno carstvo,

104



a nebesko uvjek i dovjeka:
sjutra jeste lijep Vidov-danak,
viœeñemo u polju Kosovu
ko je vjera, ko li je nevjera!…
Toliko o eshatologiji, toliko o praslovenskim bogovima, toli-

ko o Epskom Desetercu – ne zaboravljajuñi ni njegovog najbliæeg
roœaka (gospodina Lirskog) i ostatak ove sreñne patrijarhalne po-
rodice! Ãta joã reñi o nauånom radu Ernesta Roberta Kurciusa –
najzasluænijeg za svetsku slavu srpskog stiha i njegovog oca Vuka
Karadæiña! – mimo parafraziranih delova iz kapitalne studije Ev-
ropska knjiæevnost i latinsko srednjovekovlje?! Treba li ga – poput
svakog boæanstva! – preruãiti u lik åestnjejãeg Ph.D. Picofiliusa,
njegovog zakonitog sina? Ili pak u vukovskom duhu zaguslati o
Crvenkapi, neãåastljivoj djevi bajnoj koja je zalutala u ãumi traæeñi
bakin dom? I pred kojom se pojavio VUK, preruãen u antiåki raz-
mer i skriven u liku Diva, tj. vrhovnog boæanstvenog Zevsa: poveo
je malu na Olimp, gde veåno blaæenstvo traje kroz poj heksametra
i invokaciju Muza…

…Ali, ovde se ne otvara „homersko pitanje” veñ istraæuje
identitet Deseterca: da li je on nuæno povezan sa herojskim eto-
som, posebno kada mu je prezime Epski?! Hodoåasteñi preruãen
svetom, nije pokazivao veliko junaãtvo nego joã veñu sklonost he-
donizmu – sliåno svom pobratimu Lirskom; zaãto onda åak i sam
njegov pomen zadire u sræ narodno-herojskog mita, a ne (na pri-
mer!) u sræ eshatologije? Da li to kazuje neãto o biñu serbskoga ro-
da ili o onima koji to biñe tumaåe? Otkrivaju li ti tumaåi svoju
pravu prirodu, a ne prirodu naciona åiji je Deseterac predstavnik?
Da li je zaklinjanje u junaãtvo isto ãto i heroizam na delu? Kako su
Srbi zaista æiveli u svetlim i tamnim vilajetima proãlosti, nezavi-
sno od deseteraåkih snova?!…

…Odgovore na ova i mnoga druga pitanja, zasigurno je znao
Vuk Stefanoviñ Karadæiñ, ali nam ih nije ostavio! Ili moæda jeste,
samo mi to ne prepoznajemo? Ili sticajem istorijskih okolnosti,
On viãe ne moæe da nam ponudi nikakav odgovor ni na jedno je-
dino pitanje? Kako god bilo, slutimo da moguñi odgovori nisu ni-
malo jednoznaåni i da bi svakako ãokirali javnost…
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MEŒEDOVIÑ

U nekakome selu poœu æene u ãumu da traæe sebi divljijeh
muæeva, jer u ono vrijeme neka åuma odnese sve muãko na svijetu
ãto je valjalo. Vrljajuñi tako po ãumi, jedna od njih zaluta i naœe se
iznenada pred ogromnom peñinom iz koje izaœe meœed, te je zgra-
bi i odvede unutra.

Æiveñi tako s njime onœe u svetoj tajni braka, æena zatrudni i
rodi mu muãko åedo. Poãto djeåak malo poodraste, æena ugrabi
priliku i pobegne nazad u svoje selo: meœed ostade sam samcijat sa
sinom, da mu i otac i mater bude. Njegovao ga je i pazio lijepo,
ama opet – kad dijete naraste poveliko, odluåi da ide iz peñine u
daleki svijet, ne bi li tamo drugaåiju sreñu potraæilo. Meœed ga je
odvrañao od toga nauma, govoreñi kako je joã nejak i kako u svije-
tu ima zlijeh zverova koji se zovu ljudi, pak mu mogu razne zlobe
uåiniti. Deåak bejaãe uporan, te ga meœed izvede iz peñine pred je-
dnu bukvu i rekne mu:

– Ako ovu bukvu moæeã iãåupati iz zemlje i okresati joj grane,
onda ñu te pustiti da ideã gde te je volja i gde te noge nose!

Åuvãi tako blage roditeljske rijeåi, sin spopadne bukvu i iãåu-
pa je iz korena za tren: okresavãi joj joã bræe grane, zametne je na
rame kao topuzinu i konaåno poœe u svijet…

…Iduñi tako po svijetu, prispe Meœedov sin u neko polje œe
stotine plugova bejaãe upregnuto zajedno i oraãe neznanom Ga-
zdi. Kad priœe ratarima, zapita ih za zdravlje i eda bi imali ãtogod
da mu dadnu za jelo. Ovi mu odgovore da popriåeka dokle im Ga-
zdina mlaœarija donese ruåak, pa œe ruåaji svi – biñe i za njega
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neãto da se omrsi. I dok su oni o tome razgovarali, naiœoãe mazge
natovarene sa svakojakim œakonijama:

– Sve ñu to ja sam pojesti, ãto vam je Gazdina åeljad spremila
za ruåak – rekne sin Meœedov, na veliko åuœenje i nevericu prisu-
tnih. – Ako li ãto pretekne, dañu vam svoju topuzinu; ako li niãta
ne ostane iza mene, dadnite vi meni sve ãto je gvozdeno sa vaãijeh
plugova…

Reåeno-uåinjeno: ruåak se postavi, momak se naklopi i smaza
jelo do poslednje mrvice – da je joãte bilo, i to bi nestalo u njegovo-
me stomaku. Sad se ratari i druga okupljena åeljad naœoãe u ne-
branom groæœu: Gazdi se sigurno neñe dopasti åerupanje plugova,
mada niko nije znao ãta oni zaista oru i kome odlazi letina. Neki su
govorili da su sve to nebeske njive, neki opet da njihov vlasnik sta-
nuje u Paklu, a treñi da mladiñ koji je naiãao nije prosti sin
Meœedov nego sam Sin Åovjeåji (åiji su dolazak oåekivali sto-
ljeñima!). Kako bilo, stvori se velika guæva oko plugova, jedni sme-
sta poåeãe da åerupaju gvoæœuriju a drugi – kao u nekakovom
strahu Boæjem! – da uzmiåu: naãlo se tu pak i onih mudrijeh, koji
stadoãe zapisivati ovo åudesno zbitije…

***

…Delija taj bejaãe neobiåan åovek. Sedeo je ponekad danima, ne
govoreñi niãta i grickajuñi nokte. Kada bi neko hteo da govori sa njim,
okretao je glavu u stranu i nije odgovarao niãta. Ali kada bi malo po-
pio, postajao je razgovoran: ako bi se sasvim razveselio, vodio je kolo.
Do ukrasa i sjaja nije mu bilo stalo. I u doba najveñe moñi nosio je
uvek stare plave åakãire, iznoãeni ñurak i dobro poznatu crnu ãubaru.
Pa ipak ni on, zaåudo, nije uspeo odoleti draæima zlata…

***

…Uskoro se sve gvozdeno sa plugova naœe na gomili i mla-
œahni junak ga natakne na svoju topuzinu, pa otide jednom ko-
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vaåu da mu ovaj iskuje najljepãi buzdovan. Kovaå se primi posla,
ali mu se uåini da je gvoæœa previãe i odluåi da sakrije polovinu, ne
sluteñi zlog usuda! Ugledavãi takav, kojekako slupan buzdovan,
junoãa ga ipak oproba bacanjem nebu pod oblake, a poãto oruæje
probu nije proãlo jere se pri padu razdrobilo njemu samome o leœa
– uåini ono ãto se moralo, tj. ubi kovaåa laæljivog. Posle uze skrive-
no gvoæœe i dadne ga drugome kovaåu, koji – åuvãi ãta se onome
preœaãnjem dogodilo! – sakuje ãto je mogao bolju i ljepãu buzdo-
vanåinu, kakovu ni sam Gazda onijeh gornjih njiva ne ima. Ispro-
ba ga nanovo sin Meœedov, ama se ovaj put ne razbije pri povratku
sa nebesa, no mu kanoli dobar hat odskoåi i od leœa i od zemlje ka-
da se nje same dopao…

Sa tako dobrim buzdovanom na ramenu poœe on dalje u bijeli
svijet. Jednoga dana naiœe na nekakvoga åoeka œe je upregao u ralo
dva vola te ore; priãaãvãi mu, priupita:

– Imadeã li, prika, ãtogoœ za jelo i piñe, ili pak tuœe njive oreã
zabadava?

– Ne orem zabadava: sada ñe moja kñi doneti jestiva ãto ga u
dvorima mojega Gazde pripravljaju, pak ñemo nas dva podijeliti
ãto bude – odgovori mu taj åoek.

Zamisli se sad sin Meœedov (iliti Sin Åovjeåji, svejedno!): ako
li je ovœe isti onaj Gazda kojemu je ruåak za stotine ratara lasno i
slasno izeo, ãto ñe ondak u samo jednoj uæini dostati njemu a ãto li
ovome dobrome åoeku?! U tijem mislima prekide ga œevojka, koja
kako doœe smesta stade jelo postavljati ocu svome i nezvanom
gostu. Gladan kanoli gorski vuk, mladiñ se odmah maãi ljeba i me-
siãta, no åoek mu ne dadne:

– Ne dok se ne prekrstiã, ma kome ova njiva pripadala i ma
gdje njezin vlasnik æivio!

Ãto ñe drugo, ovaj se prekrsti kako Bog zapovijeda pa udri po
œakonijama: do veåeri, najela su se i napila obojica, te im joãte i
preteåe. Gledajuñi u œevojku koja bejaãe krupna, zdrava i lijepa,
mlaœahni junak predloæi svome domañinu:
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– E da mi je imati ovu tvoju ãñer za æenu, vazda bi mi sreña pje-
vala pod prozorom! Omilila mi se veñ mnogo, hoñu je koliko sju-
tra æeniti…

– Ja bih ti nju rado dao, prika – odgovori mu ovaj – ali sam je
obreko Brku!

– Bre ãto ja marim za Brka, sve i da je Gazda svih zemnih i ne-
beskih njiva: ja ñu njega ovijem buzdovanom pravo meœu oåi! –
prpoãio se Meœedov sin.

U tome stade huka i buka, kao da se brda pomjeraju: najprije
se u daljini promoli jedan brk u kojem bejaãe tristo ãeset i pet gni-
jezda; potom se polako promoli i drugi brk, te malo-pomalo eto ti
i samoga Brka…

***

…Ko bi toga grdosiju video u preœaãnja vremena, smatrao bi ga
obiånim seljakom. Kråio je ãumu sa momcima, navodio vodu na vo-
denicu, a posle bi hvatao ribu u obliænjim potocima i lovio divljaå koje
je bilo u izobilju. Tek docnije, gonjen nedañama i zulumom, postao je
odvaæni ratnik: i neprijatelji i prijatelji verovali su da je pobeda uvek
sa njim! Inaåe je u duãi bio dobroñudan, ali kada se naljuti – nije se
mogao obuzdati pa je åesto, noãen gnevom, potezao piãtolj i ubijao
neposluãne (zbog åega se posle gorko kajao!). Zapravo je najviãe voleo
utvrœen red i mada nepismen, cenio je uåene ljude, kancelarije i delo-
tvornu nauku svake vrste. Njegova, pak, pravda znala je biti silovita i
uæasna: takva mu je bila priroda – snaæna i bujna, ali jedva svesna
same sebe, te stoga on nije umeo gospodariti sobom iako je godinama
uspeãno gospodario narodima i vojskama…

***

…Kada se ukazao sasvim, Brko u nekoliko dæinovskijeh kora-
ka priœe malenoj druæini na njivi. Kako doœe do œevojke, legne joj
niåice u krilo i zapovijedi joj da ga pobiãte. Ona ga stade biskati i
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pjevuãiti mu tiho, ama junoãa naã hrabri (sin Meœedov!) œipi od
bijesa i raspali svojijem buzdovanom Brka posred glave.

– Ej bre, ovœe me neãto ujede – obrecnu se on, uperivãi pr-
stom pravo na ono mjesto gdje ga je mladiñ udario. A œevojka mu
rekne:

– Nije tebe niãta ujelo, nego te ovaj junak mlaœahni topuzi-
nom svojom bije!

Kad Brko åuje za jadac, namah se trgne i skoåi na noge lagane.
No ni sin Meœedov ne bi bio pravi Sin Åovjeåji da nije uzvratio baã
onako kako je suœeno i zapisano: smesta odbaci oruæje, pa bjeæ
preko polja ravnog! Brko se pak svom silom naturi za njim, ama
poãto bejaãe puno krupniji i teæi – mladiñ mu za tren oka poizma-
kne daleko. Bjeæeñi tako, doœe do jedne vodenice: kod nje gomila
ljudi œe viju ãenicu, a æene im malo poniæe peru rublje u potoku.

– Pomagajte, braño i sestre, zaboga: eve me ñera Brko, ne ima
mi druge do da preœem preko ove vode – zavapi on.

Na to mu jedan od onijeh ljudi pruæi lopatu: junoãa sjedne na
nju, a åoek razmahne i oåas ga prebaci na drugu stranu. Malo za ti-
jem eto ti kod vodenice i Brka, pa zapita one silne ljude proœe li tu-
da sin Meœedov (iliti Åovjeåji?!). Kada mu oni potvrdiãe, grdosija
ni pet ni ãest no se zaleti i hop – preskoåi vodu, pa poñeraj za be-
guncem dalje.

Bjeæeñi tako pred Brkom koliko ga noge nose, obre se mladiñ
na vrhu nekoga brda gdje viœe åoeka na lijepo uzoranoj njivi: o
vratu mu torba sa sjemenom, iz nje jednom ãakom vadi te seje a
drugom u usta te jede. Poviåe on tome åoeku:

– Zaboga, pobratime, pomagaj i spasavaj: ñera me Brko i eve
ga, sad ñe me stiñi!

A ovaj mu smrknuto odgovori:
– Zaista, Brko nije ãala! Ne znam œe bih te sakrio, nego hodi u

moju torbu meœ sjeme…
Reåeno-uåinjeno. Kad Brko potom doœe i zapita ga za mla-

œahnoga junaka, sejaå mu kaza kako je taj joã odavno onuda pro-
ãao i sam Bog zna kud je otiãao i dokle je veñ do sada stigao. Onda
se Brko vrati natrag…
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***

…I kada je bio prinuœen na povlaåenje, njegova narav nije se
menjala: moæda i zato ãto je verovao da ñe jednom ponovo doñi tamo
odakle je otiãao, tamo gde mu je Dom. Prvi put je preãao veliku reku
ni ne sluteñi da je zakoraåio u svet mrtvih; kada je po drugi put – sada
u suprotnom pravcu! – preplovio istu reku, znao je da mu povratka u
svet æivih viãe nema. Ostvarila se Reå, reå koju ñe docnije zapisivati
mnogi, ali je samo Jedan razumeo da sve ãto se zbilo nije samo zapisa-
no veñ i suœeno! I da se njegova besmrtna duãa vinula u buduñnost
gonjena vraæjim pakostima, dok mu je greãno telo poåivalo u podnoæ-
ju bogougodnog hrama posveñenog svetitelju åije je ime nosio za æivo-
ta. Moæda je njegova crna sudba najbolji dokaz da mesto onoga koji
nestaje nikada ne ostaje prazno, ãto znaåi da ga potomci (makar u
pjesmi narodnoj!) nestrpljivo åekaju – kako je to davno zabeleæio
slavnjejãi serbski spisatelj?!…

***

…Onaj pak åoek ãto je sejao, za malo vremena zaboravi na
momka skrivenog u torbi, te ga jedanput uze sa æitom u ãaku i
strpa u usta. Poplaãi se Meœedoviñ da ga ne proguta pa zamahne u
ustima sejaåevim ovamo-onamo, dok ne naœe neki krnjav zub u
kome se ustavi i pritaji. I sve bejaãe dobro do veåeri, kada se åoek
onaj vrati sa njive kuñi.

– Dajdete, œeco, one zubne åaåkalice: neãto me æulja u mojem
pokvarenom zubu – podviknu on na snahe. Ove smesta donesu
dva ogromna gvozdena raænja i kada svekar zine, podupre jedna s
jedne a druga s druge strane, sve dok junoãu ne ispetljaju iz zuba.
Tek tada ga se sejaå opomene i bi ga æao jer zamalo da je proæderao
sina Åovjeåja! Kako bi se iskupio, pozva ga da veåeraju zajedno,
posle åega uz vino stadoãe o svaåemu razgovarati. Zapita mlaœahni
junak domañina ãto mu se zbilo s onijem zubom te je mimo sve os-
tale pokvaren.
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– Poœemo jednom, pobro, nas desetak sa pedeset konja u Du-
brovnik po so – stade mu pripovijedati ovaj. – Usput sretnemo ne-
ku sirotu œevojku kod ovaca, koja kada åuje kud smo poãli, rekne
nam da se ne lomatamo na tako dalek put no da ona imade u svo-
joj pletivaåi soli ãto joj je preteklo dok je mrsila ovce. Pogodimo se
mi onœe s njome za toliko soli koliko smo trebali, te ona skine s ru-
ke svoju pletivaåu a mi vreñe sa svih pedeset konja i namirivãi se ta-
ko, okrenemo natrag doma. Bejaãe jesen i dosta lijepo vrijeme; no
jednoga dana pred noñ neãto se naoblaåi, pa grunu snijeg sa sjever-
cem i bi toliki kijamet da se smrklo sasvim, te stadosmo tumarati
skupa s konjima kanoli muhe bez glave. Lutajuñi tako mrklinom,
nabasasmo na nekakovu peñinu i svi uniœosmo unutra da se mal-
åice osuãimo i zgrejemo: rastovarismo konje, naloæismo vatru i le-
gosmo da prespavamo na miru. Kadli sjutradan svane, imasmo ãto
viœeti: to ne bejaãe peñina nego jedna golema ljudska glava u kojoj
svi mi ãñuñureni poåivasmo (kao u utrobi maternjoj!), izmeœ ne-
kakijeh vinograda okolo nje: i dok smo se tome åudu åudili i konje
tovarili da umaknemo, eto ti pudara koji uze tu glavu sa nama u
prañku i odape je preko vinograda da plaãi åvorke ãto vole mlado
groæœe zobati. Posle nekoliko sati leta, glava pade na okomito, ste-
novito brdo i tako ja razbih i pokvarih ovaj zub…

***

…U najdubljim dubinama toga brda, u tajnoj odaji åije kljuåeve
nije imao niko, vekovima je boravio zatoåen. Do kolena je bio u
gvoæœe okovan i obe ruke do lakata behu mu gvozdenim lancima za-
vezane: oko vrata beãe stegnut kamenim sindæirom tako åvrsto da nije
nikako mogao micati. Pred njim je jedna åesma na zlatnom åunku
izvirala i slivala se niz korito ukraãeno dragim kamenjem, ali dæabe –
on nije mogao da dosegne dotle i napije se vode. Åinilo se kao da je ne-
kad imao krila i da bi ih opet mogao raãiriti i poleteti, samo kada bi se
te æivotvorne vode domogao. Onaj koji ga je tamo zarobio, dobro je
poznavao njegovu snagu: zvao se Œavo ili Bog, æeleo je da mu zauvek
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uzme duãu, da njegove zemaljske njive i vinograde pokloni neznanom
Gazdi koji ñe sejati svoje seme i jesti plodove ãto mu ne pripadaju…

***

…Na vrhu, iza najokomitije litice, izmeœu dvije napukle spo-
jene stijene nalik na æensko tijelo, promolila se vuåja ãapa, a od-
mah potom i njuãka ispod koje su se bjelasali oãtri, krvavi zubi. Sin
Meœedov najeæio se pred ovijem prizorom: iz najdubljih dubina
brda – kanoli iz peñine gdje je roœen! – åuo se odjek okova i glas
neobiånog delije, koji je veñ i sam potamnio od duga tamnovanja:

– Gore, na vrhu, åeka onaj VUK u åijem je srcu Rijeå: ta ñe nas
rijeå sve prosvjetliti, a moje ñe crno biñe osloboditi i pretvoriti u
nadu. Zbiñe se kako je suœeno, ostvariñe se ãto je zapisano: u ri-
jeåima, æivjeñemo vjeåno…
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POVEST O TERGOVCU

U ono prvoãnje doba, kada su bogovi joã hodili svetom i kada
je o Vuåjim danima (na kraju poklada, uoåi Boæiñnog posta) i sam
Hromi obilazio domove svojih vernika, æiveo je jedan veoma mi-
lostiv tergovac hristjanin. Ime njegovo znalo se diljem Vaseljene,
koja tada joã ne bejaãe podeljena na Pakao, Åistiliãte i Raj, jer su
njome joã uvek Gospod i Œavo upravljali zajedno: zvao se on Le-
posava della Salute, poãto je u nareåeno doba svako plemenito
ljudsko biñe moglo postati majka nezavisno od prirodnog pola. Za
Leposavu se pripovedalo da mu je rod œavolji od starine i da mu
zato Gospod katkada silne pakosti åini u poslu, no da on i pored
toga vazda blago svoje za duãu deli. I baã su takve bogougodnosti
svedoåile da mu je poreklo i drugojaåije, jer se u ono prvoãnje do-
ba kadikad naã verhovni Bog (Hromi VUK) preobraæavao u œavo-
la, kako bi iskuãao åoveåju veru: to se zbivalo ponajviãe onda kada
je Mesec sama sebe proædirao i smanjivao se – t.j. sakat postajao! –
na noñnome nebu, pa su i njega i dobroga bogu ljudi u svom naiv-
stvu oslovljavali sa „kriveljan”.

Elem, jedared je tako hristoljubivi Leposava – iduñi za tergo-
vinom po svetu – umoran svratio u bircauz neki da otpoåine malo.
Tek ãto sede da poveåera i posluãa muziku zurlaãica, doœe preda
njega nekakav prosjak moliti da mu ãto udeli:

– Ja sam Smrdivoje Gnusojeviñ Maliciozus, siromah nakazan
i bolestan poput svakog preruãenoga anœela boæjeg. Eve, nosim
kljuå oko vrata i zaãiveni su mi prevrnuti skutovi koãulje jerbo
nam dolaze Vuåji dani: ne imaj sumnju da sam åvrst u veri i da sam
jutro otpoåeo pokraj ognjiãta molitvom („zavezujem åeljust i nok-
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te…”). Nego mi ti, dobri, dajder makar novåiñ ili koricu hleba da
beskrajnu glad utolim, poãto znademo obojica da se u bircauz ne
moæe bez novca ruåati niti bez hleba iãta obedovati…

Pripogleda malo paæljivije Leposava neznanca: kanoli vuk-sa-
motnjak (tj. „zvijer”), bejaãe on vidno iscprljen i naået sa svijeh
strana; lasno se moglo prepoznati da nije samo to ãto tvrdi da jeste
no i neãto mnogo viãe, NEKO za koga se skupljaju darovi i kome se
prinose ærtve. Ama moæe biti da mu se i malo haãluka zgodilo, a s
malim pripomoñi nije moguñe, pa da je zato milostivi tergovac
ovaj oklevao. Najposle, odgovori Leposava Smrdivoju:

– Eve, sedi sa mnom i poveåeraj, no niãta ti viãe dati za sada ne
mogu. Oprosti, dobri brate, oprosti: mnogo sam ti umoran na
ovome putu, a tovar sam pustio pa je otiãao sa kirajdæijama i
momcima napred. I sad tako nemam skoro niãta kod sebe: nego se
ti moli dobrome bogi i njegovome suvladaru za me, da se zdravo i
mirno vratim kuñi, a onda ñu ti dati sve ãto ti je za potrebu!

Na to ovaj ãto se kaza kao anœeo-prosjak odvrati pravedni-
ku-Leposavi:

– Kako li ja mogu znati da ti nisi Vuåja Bogorodica, koja sad
odlazi da okoti male vuåiñe, a ne na pazar za trgovinom? I da ñeã
uopãte jedared ovuda opet proñi, jerbo zapisano jeste da su Putevi
Boæji i putevi bogougodnika – NEPOZNATI?!!!

– Ali zapisano jeste i da ñe PONIÆENI BITI UZVIÃENI!!! Za-
to ti gledaj da se u odreœeni dan ovde baã sastanemo opet: eto vidiã
onu klupu – sve ãto uzbudem boæjom i œavoljom voljom poviãe
stekao, tu ñu ti ostaviti i zaåeprkati ispod daske…

Zadivi se ovako poãtenom obeãåaniju siroti Smrdivoje Gnu-
sojeviñ Maliciozus, a milostivi Leposava della Salute otide svojim
putom dalje. Zabavi se na trgovini neãto duæe te ne doœe u reåeno
vreme ono, jerbo (ãtono vele ljudi) putu roka nejma. Ali se pre-
ruãeni anœeo naã pojavi u dogovoreni dan kraj bircauza, åekajuñi
ga verno – poãto je znano da U POÅETKU BEÃE REÅ I REÅ BEÃE
U BOGA I BOG BEÃE REÅ. Kako Leposave åitavog dana ne bi,
mnede ovaj da je veñ sigurno bio i proãao, pa se moæda veñem i do-
mu vratio; a serdce mu ovako govoraãe: „Ãtogod po istini bio taj
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dobrohotni tergovac – Œavolovo dete, Vuåja Bogorodica ili sam
verhovni Bog?! – biñe mi neãto onde ostavio pod klupom i ispod
daske u zemlji, kanoli je i obeãtao”.

I u suton mrakom, uze on onaj kljuå ãto ga je nosio oko vrata i
znajuñi da su veñem Vuåji dani pristigli, poåe tako zemlju tamo ra-
zgrtati – ãtono vele ljudi „vilice vuku otvarati”. I naœe onde gole-
mo blago: jedan veliki kazan pun dukata. Izvadi ga iz zemljice
crne (ãtono opet vele ljudi!) i odãika sa tim dukatima kojekude,
gde se mnogo obogati. Uåinivãi se velikijem gospodinom, kupi se-
bi Smrdivoje Gnusojeviñ Maliciozus krasne palate u gradu, joãte k
tome pokupova seliãta i konje, volove, mazge, vinograde i oranice;
pouzima robove i robinje, te sluge i sluãkinje najmi. Kanoli da ni-
kad preœe ne bejaãe anœeo-prosjak, sastavi on svega toga ãto potre-
buje za jednoga gospodina velika: na kraju se i oæeni za careva
gvalira kñerom, pa vesma slavno poåe æiviti u mnogoj oko njega
sluæbi. Eto ãta åini blago kada ga anœeo jedan boæji dostane: isto
ãto bi naåinilo i sa svakijem demonom! Nije li onda Leposava della
Salute bio u pravu kada je prisumnjao u pravu prirodu i poreklo
neznanoga prosjaka koji mu pristupi onomad u bircauzu onome?
Mada u nareåeno prvoãnje doba ne beãe nimalo åudno telesnu tar-
fu najpre provoditi, a tek potom duãi mesto potraæiti na nebesima
– upravo stoga ãto ona tada ne bejahu na tri dela razdeljena!...

…Prolazio tako dan za danom, no po nekom vremenu vrati
se i hristoljubivi Leposava na isto mesto, tj. k pomenutoj gostin-
skoj kuñi (bircauzu), pak mu pade na pamet prosjak kome je ono-
mad obrekao da ñe mu onde ãtogod pod klupu i dolnju njenu
dasku ostaviti. Obzire se ne bi li ga gdi video, ama nikoga ne bejaãe
unaokolo: tad uze nekoliko dukata u ruku, da ih stavi tamo gde je
obeãtao (jerbo LJUBAV NE PRESTAJE NIKAD). Sagnu se da
sverãi taj posao, kadli odjedared iskoåi odatle Bog (ili Œavo – teãko
ih beãe jasno razlikovati u prvoãnje doba ono!): zavidljiv, strog i
(ne)pravedan kakav je stvoren, smesta smlati milostivog tergovca
taki da sav ostade nakazan od glave do pete, te da mu ovim na-
åinom za blagorodnost i blagodarnost napakosti…
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…Sad jadni Leposava della Salute mnogo vreme prebivaãe u
toj bolesti, svuda obhodeñi i traæeñi joj leka, darujuñi monastire da
se za njega mole, gradeñi crkve i hramove-zaduæbine; tako sve svo-
je dobro potroãi do novåiña zadnjeg za sopstveni spas i za lepotu u
kojoj ñe – moæda – jednom posle smrti vekovat. Ipak niãta i niãta,
ni za trun ne bi mu od pomoñi, te osta onako nakazljiv i poåe pro-
siti od kuñe do kuñe saæivevãi se s prosjaåinom; ãtono vele ljudi –
Posejao vetar a vihor poænjeo! Prosjaåeñi tako nevoljan, u neko
doba nameri se i na dvore sadaãnjega boljarina Smrdivoja, onoga
ãto preœe i sam bejaãe u prosjaka preruãeni anœeo (po sopstvenom
zboru!), onoga zbog koga je on – zlosreñni Leposava, œavoljeg i de-
monskog roda od starine (po kazivanju drugih) – nalepio bolest,
tj. bedu od pakosti i zavisti Boæje (tj. Œavolje). Doklem se opet bo-
ljarin novopeåeni baã kroz ovo isto i obogatio, osreñio, uzdigao…

…I prihvati sad Smrdivoje nepreruãenog veñe uistinu stra-
obalno promenjenog Leposavu kanoli ostaloga koga od prosjaka:
zapovedi svojim domaãnjim ako je taj gladan da ga imaju nahrani-
ti, ako mu je hladno da ga odenu i uopãte da ga na svaki naåin paze
u njegovome dvoru. No bivajuñi mudar i iskusan u sliånim veãåi-
ma, pripogleda on malo paæljivije neznanog mu tuœinca koji – ia-
ko iscrpljen i naået sa sviju strana – delovaãe kao NEKO ko je
mnogo viãe no ãto se golim okom dade videti: kanda je izaslanik
Onoga sveta, kojim Gospod i Œavo vladaju, i gde duãe umerãih i
demoni zajedno obitavaju u slozi. Zato ga upita:

– Znadeã li ti da vuåje meso i kosti leåe svaku boljku od ver-
hovnoga Boge nam danu? Znadeã li da i na Onome svetu ujedaju?
Ako li znadeã ili si bio, ne ujedi ti nikog nikako…

I joãte se domañin stade raspitivati kod Leposave za æiznoopi-
sanije njegovo, osobito odaãta li mu se je sluåila ta ljuta bolest na
njega. A sadaãnji pak prosjak sve po redu iskaza kako ga je to zlo
snaãlo; i poznade ga konaåno boljarin, da je on pravo isti onaj ter-
govac milosrdni årez åiji je posao njemu podareno ovo tuãteno
blago. Pa ga iznova priupita:

– Eda si ti onaj Leposava della Salute ãto mu je ime znano po
åitavome ãaru zemnome i po celoj Vaseljeni?!
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Odgovori mu siromah:
– Ja sam, ja sam, gospodine. Ãtono kaæu ljudi: „domañine, ga-

zdo moj – eve vuja pred tvoj dvor; poglej babo kaki je – napoji ga
rakije; mnogo li je ostario-kurjakuãe ostavio; ne moæ rane nositi –
podigo se prositi”…

Zabole ova ispovest boljarina, te mu se otkri ko je on zapravo:
negdaãnji prebedni Smrdivoje Gnusojevñ Maliciozus, koji je ono-
mad od njega Leposave prosio baã. I rekne mu:

– Eto, vidiã li, CARSTVO MOJE NIJE OD OVOGA SVETA.
Sve ãto imam ovde, da znaã, zaradi tebe meni je doãlo: onomad mi,
mnim, dadne Bog (ili njegov savladar Œavo?) da pod onom das-
kom naœoh blago koje ñe nekakvijem neizrecivim putevima biti
uzeto od tebe, i sreñom dosta naœoh. A sve to traæih na tvoju reå,
jesi li mi ãtogoœ ostavio kako si obrekao…

Razumede sad bolni nakazni da je to upravo tako se zgodilo i
natrag mu kaza:

– A mene je, vidiã, na istome tom mestu izaradi tebe Isti taj
smlatio ovako skverno, napakostio mi najstraãnije i joã me za nogu
ãåepao kada sam stao begati, pa ostadoh hrom. No nisam ti ja Onaj
Hromi naã boga (Verhovni), veñ samo obiåno ljudsko biñe; ãtono
vele ljudi: KAJAN TI LJUBIM PREÅISTE SKUTE – JA, LEPOSA-
VA DELLA SALUTE!

Joã viãe sad zabole serdce bogaticu naãega i rekne neãåastlji-
vom gostu ovako:

– Brate moj roœeni, Leposava, ne brini niãta od sada na ubu-
duñe. Kad si veñ meni doãao i poznali smo se, ako se je radi mene ta
åudesna bolest tebi sluåila, æiv mi Ti i Sveviãnji Œavo i sam Gospod
Bog, da neñeã viãe izañi iz doma moga anœeoskoga i od moje se de-
monske sofe razluåiti. Dokle sam æiv hoñu te lepo paziti i dræati,
jerbo je zapisato da Bog stvorio åoveka a Œavo vuka, pa mu na isto
izaœe bio ti sad neko anœeo ili demon kakovi…Ãtono kaæu ljudi: i
naã se verhovni boga, åim je oæiveo, bacio na svoga Stvoritelja te ga
tako jako ujeo za nogu da ih je sada teãko sakate razluåiti…

Elem, tako osta Leposava della Salute u domu gospodina ug-
lednog Smrdivoja. I ne da je ovaj bivãi preruãeni anœeo za njega ãto
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rœavo mario, nego se je i vrlo starao o njemu kao o najroœenijem
svom, traæeñi mu lekove i razliåne hitre doktore dovodivãi da ga vi-
daju. Eto kako u ono prvoãnje doba dobro se dobru primicaãe, ka-
ko ne samo Bog i Œavo negoli i anœeli i demoni, i æivi i mertvi, i sve
na vascelome svetu Vaseljenskom u pravdi i slozi æiveãe!!! Ama
ipak, ni sve to dostatno ne bejaãe da Leposavi bolje bude, naprotiv
toga – ne mogaãe te ne mogaãe niãta mu pomoñi, zaãto je na njemu
jazva od i Boga i od Œavola bila; ãtono vele ljudi: SVEVIÃNJI UZI-
MAJU ONDE GDE ÃTO IMA, NO I ONDE GDENO NIÃTA NEJ-
MA…

No pustimo nebeskim silama njihovo, vratimo se ovozem-
nim poslovima ljudskim: elem, posle sviju doktora i dobrih otro-
va, nameri se domu Smrdivoja boljara neki na osobitom glasu
lekar izdaleka. Kako vide bolesnika i bolest na njemu, ni pet ni ãest
nego smesta zakljuåi:

– To je neobiåna jedna boljka koja se niåim drugim izleåiti ne
moæe (znajte!), kromje ako bi kogod zaklao svoje prvoroœeno
muãko dete i s onom krvlju pomazao bolnoga od kraja na kraj. Sa-
mo tako bi Leposava mogao ozdraviti, zaãto od ove bolesti dok je-
dan ne ostane mrtav drugi æivnuti ne moæe: nema tu drugoga leka
osvem ako mu fajdiãete ãto velim!

Kada åuje ovakve uåene zbore onaj bogati i predobri do-
mañin, uze se misliti o tome ãto veñem da åini. U njega samoga be-
jaãe deteãce muãko prvoroœeno, joãte u kolevci: nije pravo ni znao
je li mu mati supruga njegova, nekoje drugo plemenito ljudsko
biñe ili pak sama Vuåja Bogorodica kojoj je obiåavao darove i ærtve
na raskrãñu i pred kuñom ostavljati (kako jesu u prvoãnje doba
ono red i obiåaji nalagali!). „Moæda mi ovo nije tokmo detence ne-
goli vuåiñ, anœelåiñ, demonåiñ”, razmiãljao je Smrdivoje Gnusoje-
viñ Maliciozus, „i moæda je hamajlija o kojoj je doktor priåao
predznak novoga blagostanja za sav rod moj?”. Mislio on tako, pa
smislio da ipak zakolje toga maliãana u kolevci eda bi njegov brat
po Hristu ozdravio, jer mu se zarekao da ñe do konca brinuti o nje-
mu u åemugod bi mu pomoñi mogao. I za veliku k njemu i toplu
kanoli bratsku ljubov, åekaãe dobre zgode kad bi mu deteãce mo-
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glo pasti ruku mimo maternje brige, da sverãi svoje bogougodno
delo. Koja li plemenitost krasiãe ovoga imenovano KRASNOG
anœela, koje neizmerno œavoljubije, koji uzviãeni zakoni tad caro-
vaãe Vaseljenom?!!!…

…Jedanput zgodi se dugooåekivana prilika, kada supruga
njegova vrla ode u ilidæu kupati se i banjati i zabaviti se pozadugo,
a maliãan osta u kolevci na oåinjoj brizi. Prionu on taki friãko i ras-
povije detence, izvadi ga na leœen i zakla, pazeñi da mu svu krv is-
toåi u åanåiñ i saåuva (ama i druge od uroka hamajlije kao ãto su
ãapice, zubi, serdce, nokti, rep, dlaka i proåaja detinja). Naposlet-
ku vrati mrtvoga svoga sina u kolevku i pokri ga, a posluzi i roblju
naredi da brave i katance zakljuåaju æarom, da zatvore sanduke i
dimnjake i sve ponaokolo ãto nalikuje vuåjoj åeljusti, te da nikoga
unutra ne puãñaju. Tad prizva milostivi gospodin Smrdivoje k sebi
bolnoga Leposavu, koji svejednako basme pevaãe: u najtajnijoj po-
taji, u najskrovitijem kutku doma svojega, svuåe on sasma gola
bolnoga ugodnika demonskog i pomaza ga celog (od glave do pe-
te!) onom detinjom krvlju. Åim ovo uåini, bolesnik namah posta
zdrav i åio, kako pre ãto bejaãe…

…Ostvari li nareåeno zlohudo åudo naã dobri boga izaradi
vere koju neprestano u duãi gajiãe Leposava della Salute i Smrdi-
voje Gnusojeviñ Maliciouzus? Ili je pak sam Sveviãnji (Œavo ili
Bog) spoznao ljubav koju su ova dva åoeka imala k njemu, ali i ka
siromaãnima? Koji bi anœeo, koji demon iskao krv nevinog deteta
kao melem i pomoñ straãnoj boljci? A moæda se åitavo ispripove-
dano zbitije desilo da bismo znali kako je svaki beleg boæji dar –
kao i faliånost Meseca kad sa nebesa odlazi! – i kako je svako ãåasti-
je ovozemaljsko kratkoga veka, ama na Onome svetu nije?! Jerbo
kada domañinova æena doœe najzad kuñi s ilidæe i uniœe unutra za
podojiti deteãce sisom, ono poåivaãe mirno na svom mestu – u ko-
levci. Otkrivãi ga, maliãan stade plakati ãto je muåki od oca svoga
umoren, a sve belege od klanja bejahu nalik hadskim ranama, no
svetleãe i mirisaãe veñma nego rajski: i deåak bejaãe æiv-zdrav ka-
noli i prije!!! Ãtono kaæu ljudi: NI OD KOGA NE MOÆEÃ UZETI
ONO ÃTO SU MU SVEVIÃNJI NAMENILI!
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Elem, tako je to bilo u ono prvoãnje doba kada je harmonija
vladala Vaseljenom i njenim – moæno i najmanjim, najnebitnijim?
– krajiåkom koji mi po prostomu nazivamo „zemljin ãar”, a koji je
naã ovdaãnji dom doklem se ne preselimo u drugi, veåiti…
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LISICA I KURJAK

Susretne ostarela lisica kurjaka. On dråan, u punoj snazi, a
ona olinjala i u golemoj nevolji – ni poparu nije kadra sebi skuvati,
a nekada se najdebljim guskama i kokoãima åaãñavala. Kurjak ni
pet ni ãest – zaleti se u nju, ali ga ona poåne moliti da je ne dira tako
bednu i nemoñnu, jerbo neima niãta nego koæu i kosti. Kurjak k’o
kurjak, reæi i ãkrguñe zubima, teãko mu je od nauma odustati, a ni
kosti mu lisiåije – istinu govoreñi – nisu baã naodmet: mogao bi
(razmiãlja on) iz njih pravu mudrost posisati i u njenu se koæu po-
sle preobuñi, da ga zlotvori ne prepoznaju i da se Vlasi ne dosete!!!

– Pustiñu te, lijo, ama mi najpre neke stvari razjasni – rekne joj
kurjak.

Lisica pak k’o lisica (prevejana mudrica!), ne æeleñi kurjaåku
zlu ñud iskuãavati, a opet da ga ne ostavi gladnog i æednog ra-
zjaãnjenja traæenih, oprezno mu odgovori:

– U zao åas te susretoh, draæajãi moj!
– Ta ti je na mestu – zadovoljno se iskezi on.
– Ako te opet sretnem, volela bih te ñopava nañi, da ne moæeã

na me skoåiti!
Nasmeja se kurjak, podiæe svoju bangavu nogu i opauåi je po-

sred njuãke ãtulom na koju je tu nogu oslanjao pripomagavãi se u
hodu:

– Zar ne vidiã lisice, kurjakova sestrice, da ti je bratac hrom,
ama mu to niãta ne smeta da te zaskoåi i prikolje?!

– Kako ñu videti, jadna, kada sam oslepela od straha, a i mato-
ra sam pa me vid dodatno napuãta?!
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Znao je kurjak da je pred njim veoma lukava zverka koja se ne
da lasno prevariti, ali se ovakvoj domiãljatosti ni u snu nadao nije.
Lisica opet, paæljivo striæuñi uãima, upi svaku njegovu reå i namah
joj bi jasno sa kime u stvari zbori! „Bolje mi je mudro ñutati, jer u
ãutnji je sigurnost”, pomisli ona, a kurjak je saæaljivo pogleda, sha-
tivãi da nikakve hasne od nje ne ima niti imati hoñe. Ili ñe pak ima-
ti, ali samo ako je pusti i on odãepa dalje, svojim putem?!

NARAVOUÅENIJE
Kada nekome um nije prosveãten åistom naukom, kada neko

obitava u varvarstvu i gluposti, on onda ne moæe nikakve prave po-
uke izvuñi iz nekoga vaænoga zbitija. Nekima istina nije mila, a kako
su zlobe, sujete i zavisti puni – teãko ñe rodu svome dobra uåiniti.
Kurjak je toboæ lisici staroj æivot poãtedeo, ali zaãto? Zato ãto nije ra-
zumeo da bi viãe sreñe imao ako sa njom skupa na dalja puteãestvija
krene: jeste ona bila stara, olinjala i slepa, ali joj oåi uma joã uvek blis-
tahu sjajem Znanja, koje bi zasigurno njemu onako ãantavom pomo-
glo da bez posrtanja i zastajanja svetom hodi. Dobri Bog koji sve vidi i
svakojaka åudesa åini, nije ovde pravo pokazao ko je persona dostojna
osuædenija a KO pak hvale vredan muæ, za uzor brañi Serbljima.

Davno je reåeno: teãko ñemo svetini usta zapuãiti i joã teæe krivdu
koju neuki jednom proglase pravdom, nanovo k istini privesti! Taåni-
je: KO ñe nezasitu kurjaåku glad utoliti i njegovu zversku ñud pito-
mom uåiniti?! Jerbo uåtivost iziskuje da se svagda govori ono ãto jest i
ono ãto se misli, a ne da laæima i spletkama do cilja dolazimo. To je
naizgled znano, ali kada se lisiåija i kurjaåka narav ispraviti æele, on-
da dobrodetelj strada viãe na jednome od to dvoje. Na kojemu, pita-
nje je sad?!!! O ovome je jedan mudri Inglez besedio jasno: gdi se
slabiji ne boji silnijeg, gdi se siromah bogata ne stidi i gdi se nepoãten
æig na åelu javno nosi – tamo se sudba dobrodetelji raspoznaje! A joã
je ljubezniji otvjet na isto pitanje dao neki starac Boãnjak prostoser-
deåni: ako li hromi kurjak kolo vodi, nema nam ni kola ni pesme ni
jestestvene mudrosti koju svaka lisica – shodno divnome Odiseju –
veselo propoveda.
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Braño i sestre, ne vele ljudi za dæabe: „Dosta je krasan ko je do-
bar”; ama ko nije ovu izreku ãtovao, lisica stara ili kurjak hromi?! I
joãte vele: „Blaæeni milostivi, jakoæe pomilovani budut”; na ãto bi je-
dno od ovo dvoje pouåiteljno zakljuåilo: nikoga u zlopoluåiju ne uko-
ravaj, ibo sluåaj je opãti i vreme njegovo ne vidi se! Samo koje vreme,
pitanje je sad?! I kakovu je hasnu oåekivao mlaœahni kurjak od mato-
re teta-lije? I kakovoj se zaista nadati mogao ako je pusti na miru –
ãto je on i uåinio?!

Niko bolje razumeti te zagonetke ne bi umeo, nego baã lisica na-
reåena. Ali, ona je u molåaniju – tj. u sigurnosti vlastitoj! – namereni-
je imala da opstoji joãte neko vreme, dokle dobri Bog ne odluåi da je
prizove k sebi. Shodno tomu, oåi uma moramo ipak ka buduãtim vre-
menima okrenuti i razaznati kakav su obraz dobile gorenavedene,
nerazjaãnjene stvari: najposle, zaãto je smeli kurjak lukavoj liji stvari
a ne veãåi pominjao?! Nije mala razlika meædu to dvoje, ama je stoga
i zamka dublja: ne govori se mimo zdravago rasuædenija da onaj ko
drugome jamu kopa, sam u nju upada! Neãåastije veñma se prikazi-
valo lisici neæeli kurjaku, no ima li pravoga ãåastija ako li potomstvu
sjajna dela ne ostavimo i ne poloæimo æizn svoju na oltar miloga ro-
da? Veåiti mudroljubija sliãatelj, serbski Sokrat zovomi, vazda je zvu-
ke prosveãtenija namesto zvona i praporaca hoteo åuti; onaj pak
serbskoga naroda Sin (ali i Otac i Duh!), nikako nije istu muziku
ljubio!

Kromje muzike te, no toæe blagodareñi Njegovom åuvstvovaniju
Ljubve same – sledujuãåu filosofiju spoznati moæemo:

Harakter svakoga naroda iãte slogu u poslovima obãtim,
muæestvenu hrabrost po potrebi, vernost druga k drugu (kako u
prijateljstvu tako i u brakosoåetaniju!), posluãnost zakonima
oteåestva, trudoljubivost, åestoserdeånost i ponajviãe trezve-
nost – uz po holbe vina i par fiñoka rakije! Takovi narodi vazda
praviånosti su ljubitelji i pretpoåitavaju åest privremenoj koris-
ti, te ñe radije æizn izgubiti negoli slavno i poãteno ime; oni su
dostojni imati nad sobom prosveãtene voædove zaãto ih umeju
verno slediti, i ne samo njihovu ljubov veñ i poåitanije steñi. Ser-
bski je blagoåestivi rod najizvrsniji egzemplar takvoga åuvstva
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filosofiåeskoga, jer odavno znade da pravog napretka bez do-
brodetelji ne ima: dobrodetelj pak iziskuje zdravi prirodni ra-
zum, åije gore je original-list upravo kurjak iz naãe basne! Lisica
nas opet podseña da poput sunca na nebu tokmo oni narodi sija-
ju koje slovesna duãa krasi, daklem – da bez nauke i pismenosti
obãte niko se neñe boæestvenim vencem besmertija ovenåati
(kromje naãega kurjaka, opet, jer taj bez par fiñoka vina i po hol-
be rakije osvanuti ne moæe!)…
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VUK PROTIV KRALJA PONOÑI,
ILITI (PO PROSTOMU):

MESTO TAINSTVA OTKROVITELJNO

„Zovem se VUK – to je odvajkada znano, a znano je i da svaka
noñ punog meseca pripada meni. Zaãto onda onaj laæni boljar na-
ziva sebe Kraljem Ponoñi, kada je svaka ponoñ takoœe moja?!
Odvajkada je, dakle, znano da sam pravi Kralj ja: Kralj Snova, Kralj
svih Privida, Kralj bez krune ovenåan Maãtom kao najblistavijom
krunom. Godinama i decenijama, moæda åak i vekovima åekam
danaãnju noñ: mesec je pun, moje verne utvare spremno lelujaju u
blizini, sve se mora zavrãiti za manje sekundi no ãto srpski jezik
ima reåi!”…

Tako je otprilike razmiãljao naã junak uoåi najvaænijeg zbitija
u svome æivotu. Poãto je biñe konteplacije u njemu uvek davalo
prednost åoveku akcije, misli mu nije remetio plan Ukletog Zam-
ka koji je raãirio na stolu: beãe to jedna od najbogatijih duhovnih
riznica na svetu! Ponovo je rezimirao sve detalje planirane akcije, a
zatim pregledao naoruæanje. Videlo se jasno kao na dlanu: Kralj
Snova, Kralj Privida, Kralj bez krune krunisan najblistavijom
Maãtom, naã pravi Kralj niãta ne prepuãta sluåaju jer je vrhunski
majstor svoga zanata. Popio je joã gutljaj-dva rakije i uputio se Ta-
mo gde ga sama Sudbina åeka…
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***

…Po nekoje vreme hoda, ugleda VUK maleni ostrov usred mora
sinjega, koji na podobije kakove kamene gore bejaãe, samo gdigdi po-
uzviãeniji bregovi i drevo gdikoje na verhovima njinim naziralo se.
Zapita pervij Kralj (Kralj Snova) onoga vtoroga (Kralja svih Privida)
kakovi je ovo ostrov koji kano pustinja niãta kromje suroga kamenja
ne ima i skoro sasma je bezplodan?

– On je uzan – otveãta mu Kralj ovenåan Maãtom kao najblista-
vijom krunom – obaåe je i toliko dugaåak da ga celi dan åovek obiñi ne
moæe. Vidiã li onu planinu ãto kao oblak oåima se predstavlja: pod
njom ima neki starodrevni zamak, do polovine je poruãen a ot polak
joã je uvek åitav. Ljudi uglavnom toga mnjenija deræe se da zli duhovi
onde prebivaju i ukleto blago neko åuvaju. Ima ih koji su u ruãevine
ove otlazili, no se æivi vratili nisu: u onu pak åast zamka koja je joãte
cela, ni u pol dne nitko uniñi ne sme. Jerbo skazuju da se neãto jezovito
tamo pojavljuje, a noñom i prejestestvene sveñe neke goru…

***

„…Trikovi Kralja Ponoñi, tog laænog boljara koji æeli da pre-
tvori Ukleti Zamak u svoje izmiãljeno kraljevstvo, te da okruæen
slugama i robinjama uæiva u blagu koje se tamo nalazi – blagu åiju
vrednost nikada spoznati neñe”, prokomentarisao je u sebi VUK
poãto mu odmah beãe jasno ãta se krije iza opisanoga zameãatelj-
stva. U svojoj podzemnoj laboratoriji (toj laænoj kraljevini!)
njegov je protivnik usavrãavao naåine za emitovanje netaånih in-
formacija, programe za simulaciju bezbrojnih virtuelnih stvarnos-
ti, genetski inæenjering, kibernetiku, telepatsko delovanje na
materiju i sve u tom stilu: krajnji cilj bio mu je da bezbedno reali-
zuje svoje zloåine diljem sveta, a da pri tome ne mrdne sa mesta, tj.
odavde…

„…Moram ga spreåiti u tome”, ponavljao je u sebi kao man-
tra VUK, „ali se moram i dokopati plena iz one prebogate riznice”.
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Iako nije bio zlikovac poput samozvanog Kralja Ponoñi, on je ipak
æeleo da provede ostatak æivota udobno i bezbriæno, kao svaki bo-
gataã – doduãe, pre svega u intelektualnom smislu, konzumirajuñi
duhovno blago koje mu je otvaralo svetove åudesnije od svetova iz
1001 noñi. Dakle, æeleo je samo da zbaci sa pleña teret svakodnevi-
ce, te da naredne godine i decenije proæivi van nje – onako kako je
oduvek sanjao ili u nesanicama (budan!) maãtao pod imenom
Vuk Stefanoviñ Karadæiñ…

***

…Kad sunce veñ sasvim selo bjaãe i mrak po dubrava izmeædu
planina zacrni se, kad ni ptice viãe åuti ne mogahu se, kad gluboåajãe
molåanije svud zavlada, tad polako i tiho rodi se mesec, obuåe u svoju
slabu svetlost sve predmete – tokmo dolove do kojih dopreti ne mogaãe
u crnoj ostavi odeædi. VUKU uæasno predstavi se pozoriãte: sproñu
meseca senke od predmetov razna priviœenija izobraæavahu, vihor
olujni kao da laœu neku po moru bacaãe, nekakva truba (kanoli ona
Poslednja!) zaåu se.

– Ãto je tu je – rekne on u sebi – åekati ovde neñu, jerbo veñ je åas,
veñe moram svoje namerenije okonåati!

Kako to rekne, tako se smesta uputi usamljeni junoãa naã ka Uk-
letom Zamku onom, al najedanput munja sevne, grom uæasni pukne
i jedan straãni glas povika:

– O, Kralju Snova i Privida, ãta tebe u mesto ovo utvara mertvih
dovede i kako se usudi onima, koji mira potrebuju, priãestvijem tvo-
jim nemir priåinjavati?

– Ja doãao nisam nikomu da nemira priåinjavam, veñ da delo je-
dno blagopoluåno svrãim – otveãta mudro Kralj bez krune ovenåan
Maãtom kao krunom najblistavijom, jerbo je dobro znao da nikako-
vih volãebstava ne ima koja se ne mogu razjasniti zakonima jestestve-
nim i filozofijom naravouåiteljnom.

– Kad se nevinim nazivaã i kaæeã da nisi nam na nemir doãao, to
sleduj mi na mesto tainstva otkroviteljno – zaåu se iznova Glas, u ko-
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me viãe nije bilo teãko prepoznati neko osobito zameãateljstvo Kralja
Ponoñi. Pred VUKOM se otjednom ukaæe nekakav starac sav u belo
obuåen, sa kamilavkom na glavi: u ruci jednoj dræao je skiptar, a u
drugoj buktinju goreñu årez koju naznaåi mu da za njime poœe ka
onome starodnevnom zdanju. Usamljenom i vrlom junoãi naãem
åinilo se da je podobnu ovoj sliku video davno, u Sremskim Karlovci-
ma, pred åa Stevinim dvorom, ali i u salonu gde je izvoleo biti prim-
ljen pod imenom Vuk Stefanoviñ Karadæiñ…

***

…Nije bilo sumnje: „starac” koji mu se zasigurno iz nekog
skroviãta obrañao simuliranim glasom, da bi se potom pojavio
pred njim (verovatno takoœe u nekakvom u virtuelnom vidu!),
bio je niko drugi do preruãeni Kralj Ponoñi! Zaãto ga je onda tako
neodoljivo podsetio na mitropilita Stratimiroviña (zvanog „åa Ste-
va”), kod koga je preko volje bivao priman u negdaãnjoj zgradi Pa-
trijarãije? Ako prihvatimo Frojdova misao da je dete otac åoveka,
onda bi se ovo moglo protumaåiti kao neizbrisivi otisak manastira
Tronoãe, gde je Vuk Stefanoviñ Karadæiñ sticao prva znanja. Ako
dete nije otac åoveka, nego je åovek majka detetova – onda se naã
junak suoåava sa nekim od bezbrojnih trikova onoga laænog bolja-
ra, koje mora raskrinkati kako bi njegov narod bio obasjan sun-
cem jednostavne Logike i opãteprihvatljivog Smisla, dok se u
teãkim mukama ponovo raœa (nakon vekova usnulosti u speci-
fiånom polupostojanju!)…

… Kralj Snova i Privida odmah je shvatio da je reå o njego-
vom sudbinskom protivniku: o Osobi u åijim su rukama kljuåevi
prastarih riznica, gde se krije neprocenjivo blago koje on tako du-
go æudi! „Tajnovitost akcije bila ti je od koristi”, doãapnu mu
iznutra – kroz podsvest? – Kralj bez krune ovenåan Maãtom kao
krunom samom. „Jer oåito da laænom boljaru ovom, i pored svih
zlikovaåko-åarodejstvenih moñi kojima je ovladao, uopãte nisu
poznate tvoje namere…”
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– Odakle ti takva ideja?! – zapita sad naglas VUK novog sabe-
sednika (tj. samoga sebe).

– Pa zar nismo veñ na poåetku jasno zapisali da ti odliåno znaã
svoj posao? Da si pravi pravcati majstor naãega zanata, koji se na-
dasve briæljivo pripremao i precizno (do savrãenstva!) planirao
kako da zauvek promeni ovaj dragi, ovaj jedini Æivot: koliko sop-
stveni, toliko i milog roda svojega?!

Osokoljen tako snaænom podrãkom iznutra, VUK se spokoj-
no kretao za starcem u belom, tj. za onim laænim boljarom, tj. za
samozvanim Kraljem Ponoñi. Sa nemalim ponosom konstatovao
je da se unutraãnjost Ukletog Zamka gotovo u dlaku poklapa sa
planom graœevine kojeg se dokopao u jednoj od svojih dobro skri-
venih namastirskih pljaåki. Samouvereniji no ikada pre, nije ni-
malo sumnjao da ñe golemo duhovno blago za koji åas biti u
njegovim rukama…

***

…Najednom buktinja ugasi se i nareåeni starac kao da iãåezne.
Kralj snova se sad u gustoj pområini najde. Hoteo je i dalje napred
hoditi, ali kako do kojigod vrata dojde i napipa njihov otvor, ona se s
velikim zvukom zatvore! Zaåudi se veoma on kad ugleda i druge otvo-
re neke, iz kojih munje sevahu i neãto podobno duãama umerãih izle-
taãe, jer takovih otvora ne beãe na mapi njegovoj. I pomisli Kralj
Privida svake vrste: „Gde si sad, moj Kralju bez krune ovenåan
Maãtom kao krunom samom?”…

…Joãte ovo on sasvim ni pomislio nije, al viãe glave njegove
straãno zagrme i zasvetli se ceo hodnik u kome on beãe kao u lavirintu;
i pokaæe mu se ponovo starac u istom onom odelu, dræeñi u ruci bukti-
nju goreñu. I obrati mu se starac verlo pouåiteljno:

– Mladi åoveåe, zbog neustraãivosti i domiãljatosti tvoje moæno
ñeã u pokajanije pasti! No sleduj mi daljãe, jer derznoveniju tvomu je
oproãteno…
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– KO mi i zaãto praãta, Vaãe prevashoditeljstvo? VI jeste moj
pervi blagodejatelj, kojemu jedinom jesam duæan blagodariti za ro-
doljubivu revnost moju – ne bez pritvornosti otveãtavao je, u hodu,
naã usamljeni junoãa. – Da me sudbina joã davno nije uåinila uåesni-
kom Vaãega blagodejanija, åudesna ova ovde pojavljenija umu moje-
mu nepostiæima bi zanavek bila. Ovako, tolkovati mogu da samo
neko bezåuvstven k nauci u sujeverija razna verovati moæe: stoga joã
radosnije hrlim ka ostvareniju dela mojega opãtepoleznoga, blagoro-
dnoga…

– O junoão smeli, istim bi putem nastavio i ista zabluædenija
åinio åak i kada bi mene samoga æivota liãiti morao?!

– Ne zabluædenija, Vaãe preosveãtenstvo, jer znano jeste da
niåega prejestestvenoga ne ima i da tako jeste kako biti mora; na kon-
cu konca: sve naizgled nevazmoæno, smelom serdcu moguñno jeste!
Sada Vam tainstvo moje otkroviteljno predstavljam: baã tu, iza ovih
dveri, golemo blago skriveno je stoleñima i ja sam nameran uzeti ga,
tj. podariti ga rodu svojemu i obznaniti svetu!

Na te reåi poteræe VUK maå da prokråi put ne prostom silom veñ
hitroãñu umnom, ama u isti mah zbaci i starac nareåeni sa sebe beli
pokrov svoj i pokaza se odvaænom junoãi u najistinitijem liku svo-
me…

***

…Ono ãto je VUK u sledeñem trenutku doæiveo, teãko da se
moæe porediti sa nekim od najåuvenijih ili najåudesnijih doæivljaja
u istoriji ljudske vrste uopãte! Da li se sliåno njemu osetilo prvo
ljudsko biñe koje je spoznalo moñ vatre; da li ñe se tako oseñati prvi
åovek koji proœe kroz Multiverzum bræe od svetlosti (dakle, mimo
svih zakona racionalne fizike); da li je to oseñanje mogao podeliti
sa besmrtnim alhemiåarem koji od praiskoni stvara Kamen Mu-
drosti; da li, da li, da li ?…

…Odgovor na ova pitanja verovatno ñemo naslutiti ako razu-
memo da je naã usamljeni junoãa VUK u nareåenom trenutku
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pred sobom ugledao SAMOGA SEBE! Dakle – ne svoj odraz u ne-
kakvom åarobnom ogledalu, ne svoga dvojnika ili savrãenu genet-
sku kopiju (sopstvenog klona!), nego bukvalno samoga sebe, sebe
liåno i personalno, stvorenje koje JESTE on sam! I koje mu se
obratilo njegovim sopstvenim glasom:

– Zovem se VUK i nisam nikakav laæni boljar koji podseña na
zlikovca, na tvorca beskrajnih iluzija ili, ne daj Boæe, na njegovo
Visokopreosveãtenstvo! Ja sam istinski Kralj Ponoñi, tj. Kralj
Snova i Privida svake vrste, Kralj bez krune ovenåan Maãtom kao
krunom samom. Takav kakav sam, poœoh u potragu za najblista-
vijom duhovnom riznicom, za istoånikom obogaãåenija jezika i
naroda naãega: godinama i decenijama, moæda åak i vekovima
åekao sam ovu noñ…

– Prekini! – oåajniåki je kriknuo Onaj koji se jednom takoœe
zaputio vrletnim stazama Æivota, sa istim ciljem, u susret samoj
Sudbini.

Njegov krik momentalno je smenila tama, tako gusta i nepro-
zirna kakva valjda ne beãe joã od Postanka i kakvu nikada niko vi-
deo nije. Naã junak se instinktivno zaputi ka najbliæim vratima, iza
kojih se – verovao je! – krilo æuœeno blago: vrata su se sada sama
otvorila pred njim. Åitava prostorija sijala je od dragocenosti i on
je natovario sanduke prepune zlata, srebra, brilijanata i ostalih ze-
maljskih bogatstava na raskoãne koåije koje kao da su baã njega
ovde oduvek åekale: znao je da sav taj sjaj ima prolaznu svrhu, koja
postoji samo zato da bi skrila ono pravo, veåno, neprolazno Blago.
Åetiri vranca povukla su plen i sa VUKOM koji je zaseo na mesto
koåijaãa, izletela iz Ukletog Zamka. Namah je ugledao vedro zve-
zdano nebo – uåinilo mu se da nikada nigde toliko zvezda nije bilo
nad njim! – i kada se potom osvrnuo oko sebe, ponovo je bio pred
vratima iza kojih se krilo dvostruko blago („vidimoje i nevidimo-
je”, kako bi se pravilnjejãe izrazila Njegova Svetlost g. Stefan Strati-
miroviñ!): vrata su se opet sama otvarala pred njim, kao da su bila
æiva i prepoznala ga. Ponovo je usamljeni, vrli junoãa natovario
prepune sanduke na raskoãne koåije koje su – kao i prethodni put
– bile spremne za polazak. Åetiri vranca zanjiãtala su, VUK je fiju-
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knuo kroz vazduh biåem åija je drãka nalikovala skiptru i koåija je
strelovito jurnula u noñ. Ponovo se nad njim otvorilo nestvarno
nebo na kojem gotovo da nije bilo mesta za bezbrojne zvezde i on
se – pomalo zbunjen – osvrnuo oko sebe, da bi shvatio kako je opet
pred onim istim vratima iza kojih se krije vidimoje i nevidimoje
blago: sada je znao – vrata ñe se uskoro sama otvoriti da ga puste
unutra…

…I tako dalje, u beskraj: finale Vukovog æivotnog pohoda po-
navljalo se uvek na isti naåin; koliko dugo je to trajalo, bezbroj da-
na ili åitavu Veånost – niko sa izvesnoãñu ne bi mogao åak ni da
nasluti?! Ali je zato VUKU postalo kristalno jasno da neizmerno
blago Ukletog Zamka pripada iskljuåivo njemu, jer nikoga drugog
tamo nije ni bilo: ni utvarnog starca, ni åa Steve, ni Njegovog Pre-
vashoditeljstva (ma Ko to uistinu bio!) – nikoga ko bi mu stao na
put! Definitivno je spoznao da uspeh ili neuspeh akcije koju je de-
taljno planirao i koja je svakako predstavljala najvaænije zbitije
njegovog æivota, najdirektnije i najparadoksalnije zavisi od åinje-
nice da se pokuãava dokopati neåega ãto mu zapravo veñ pripada.
„Dopreti do onoga ãto je joã odavno tvoje, suoåiti se sa samim so-
bom i preoteti od sebe samoga blago zbog kog si proãao tolike
avanture, sve to nije jedan krajnje apsurdan, sholastiåki isprazan
åin (kako bi moæda obiånom smrtniku izgledalo!) nego je – na-
protiv – najveliåanstveniji poduhvat u istoriji roda serbskoga, a
moæebiti i ÃIRE?!”, ãaputao je kao mantru VUK tokom tih beskraj-
nih ponavljanja, tokom tajanstvenog kruga koji bi se mogao na-
zvati veåni povratak Istog. Ali i Razliåitog, u onome deliñu
Stvarnosti sazdanom od Materije, gde je naã Kralj-naã usamljeni
junoãa uspeo da se fiziåki susretne sa samim sobom i preotme tom
Biñu (tj. samom sebi!) najblistavije, najdragocenije duhovno blago
iz najtajanstvenije riznice u åitavoj vaseljeni: pod imenom Vuk
Stefanoviñ Karadæiñ ili nekim drugim, svejedno…
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KUPOVINA BUDUÑNOSTI

Kao u snu, kao na javi:
Zvala se Tanema, ali to joj nije bilo pravo ime. Katkad se pred-

stavljala kao Mashundr, ali On je slutio da se iza tog imena Ona sa-
mo krije, kako njegova ljubav ne bi uznemirila njeno neponovljivo
biñe. Ime jeste suãtina i zato se gospodar Vuko ot Kladovo (jer, o
Njemu je reå!) posvetio deãifrovanju Njenog: staroslovenski je
znao slabo, slavenoserbski joã slabije, no na ruku mu je iãla okol-
nost ãto su u to doba ãkole forsirale uåenje engleskog kao mater-
njeg, a serbskog kao obaveznog stranog jezika. Logiåno da se naã
junak u vezi sa tajanstvenim imenom-ãifrom najpre okrenuo ne-
maternjem jeziku, konsultujuñi istovremeno slovare i reånike (ali i
Rjeånike!) onih najdrevnijih, njemu sasvim nerazumljivih jezika.

Pravilo koje ñe ga docnije uåiniti slavnim diljem sveta, a koje
je nalagalo da treba pisati kao ãto se govori a åitati kako je napisa-
no, to pravilo ovde se zaåudo nije moglo primeniti. Zaãto, pitañe se
neko danas, kada se baã to pravilo primenjuje svugde (dakle, ne sa-
mo u pravopisu!)? Odgovor je, kao i obiåno, jednostavniji nego
ãto na prvi pogled izgleda, prost kao pasulj ili – joã bolje! – kao Ma-
la prostonarodna slavenoserbska pesnarica (iz 1814.godine): naime,
ni gospoæa ta koja je strastveno obuzela Njegovo serdce nije bila
åitljiva shodno pomenutom pravilu, dapaåe – ona je viãe liåila na
hijeroglife ili na klinasto pismo Mesopotamije nego na Svetu,
veånu kirilicu! Iako se zvala Mashundr, iako se katkad predstavlja-
la kao Tanema, iako je åak podseñala na neku vavilonsku prince-
zu-poetesu, njeno carstvo zapravo nije bilo od ovoga sveta. Tamo
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gde joj je poåivala duãa, nije æivelo njeno telo; tamo gde je drugima
bio Raj, ona je videla samo pustu pustolinu u kojoj ni jedan jedini
izvor ne uspeva da poteåe, ni jedan plod da sazri, åak ni Zmija ne
moæe da izmili i iskuãa svoje podanike; najzad, tamo gde je poåiva-
la ljubav, u njoj se budila Smrt…

…Ipak, gospodar Vuko ot Kladovo voleo ju je bolno i niãta ga
nije moglo usreñiti osim nje same: pokrenuta je lavina, uragani su
uniãtavali sve pred sobom, Nebo se otvaralo…

…Zbunjen pred Nepoznatim i Neizrecivim, ãetao je po plafo-
nu izgovarajuñi reåi unazad, jezovito piãteñi kao da su se vreme i
prostor ukrstili, pa svemirske sirene daju znak za uzbunu. Ili je
moæda preciznije ako se sve opiãe ovako:

ÃETAO JE PO PLAFONU, CEREKALA SE OKRENUTA NA-
OPAÅKE. DETE U NJEMU ISPUÃTALO JE NEARTIKULISANE,
NEMUÃTE ZVUKE: NEMUÃTO BIÑE U NJOJ KRETALO SE
KROZ VREME I PROSTOR, POPUT SKAZALJKE NA SATU
(CIK-CAK, HORIZONTALNO!). KO JE ONDA OD NJIH DVO-
JE ZAPISAN U Knjizi Veånosti, KOJA PREDSTAVLJA I Knjigu Be-
smrtnika? ZNALO SE TO ODUVEK, ALI SE I NIJE ZNALO
NIKAD… PROÃLOST, BUDUÑNOST, SADAÃNJOST… ÆENA-
DETE, MUÆJAK-VUK, ARHETIPSKO ZAUVEK. KO SE PLAÃI
SMRTI, NE DOBIJA BUDUÑNOST; KO SE NE PLAÃI ÆIVOTA,
POSEDUJE SADAÃNJOST; KO SE NE PLAÃI NIÅEGA, IMAÑE I
NEÑE IMATI PROÃLOST…

Kao na javi, kao u snu:
Tog jutra, hromi mladiñ uzjahao je konja i posle tri dana pris-

tigao u Kladovo. Proleñe je, godina 1811, osvit zore izmeœu sneæ-
nih planinskih vrhova koji se nadnose nad Dunavom. U
Beogradu, gde su ga morili åemer i goråina, veñ nekoliko godina
nisu se vijorile turske zastave, ali ni one nove – u koje se sa ostalim
ustanicima zaklinjao! – nisu ostvarile nadu æuœenu i pevanu veko-
vima unazad. „Moæda bi mi lakãe bilo da su mi svaki dan udarali
pedeset kandæija zbog izbegavanja egzercira, nego ãto sam po-
duåavao razmaæene sinove serbskih glaveãina za ãaku soli i koru le-
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ba”, razmiãljao je buduñi gospodar Vuko, ali je takve misli ipak
prekidalo i neæno señanje na poslednji susret sa Ruæom, ljubljenim
devojåetom svoje mladosti, koja ñe u njegovome serdcu cvetati i
mirisati åak i kada jednom uvene.

Svuda oko varoãi u koju je ujahao, pruæao se bedem sa ãiro-
kim ãanåevima, a unutra se uzdizala neosvojiva tvrœava Fetislam:
kada su opkoljeni Turci poloæili oruæje i otplovili ka Vidinu, usta-
niåke vojvode i harambaãe uãle su u njihove domove, preuzevãi ne
samo bule, sablje dimiskije i dragoceno pokuñstvo nego i najbaha-
tije navike dojuåeraãnjih gazda. Sedeñi na svilenim duvarima i ñili-
movima iz Persije, pobedniåki su pili vino iz pozlañenih dæezvi, a
rakiju iz ãerbetlli fildæana iskiñenih smaragdima, dok su s podje-
dnakim guãtom merkali mlaœahne Vlahinje, janiåarske hanume i
duge puãke arnautke, kubure, dæeferdare i bensilave sa jarkocrve-
nim vezovima. Poslat od samoga Verhovnoga Voæda da bude sta-
reãina nad svim dunavskim œumrukanama, hromi mladiñ morao
se uklopiti u takav naåin æivota, koji je bio nuæan deo druãtvenog
statusa. „Kakve dve sluãkinje imade, koje ga dan i noñ sluæe kao
dve gorske vile, da bi mu na njima pozavideli i paãe i age i begovi”,
zapisao je njegov prijatelj-pesnik, dodavãi ne bez zrnca zavisti:
„One ga svlaåe i oblaåe, one ga kupaju i tetoãe, one mu postelju na-
meãtaju i leæu tu zajedno sa njim”. Tako je hromi mladiñ, neg-
daãnji skromni pisar Praviteljstvujuãåeg sovjeta i uåitelj obesnih
gospodiåiña u Beogradu, hteo-ne hteo postao Gospodar Vuko ot
Kladovo. Meœutim, uprkos svoj raskoãi i privilegijama ãto su mu
date, dræao je kod sebe i jedno momåe iz ãabaåke nahije koje mu je
uz gusle kazivalo pjesme junaåke, a on ih zapisivao u pesnarice ka-
kove je viœao kod austrijske svoje brañe Serbalja; takoœe je redov-
no odlazio u obliænju Brzu Palanku gde je stolovao njegov stari
znanac Stefan Æivkoviñ i prevodio Fenelonovog Telemaha; najzad,
sedeñi na suœenjima u svojstvu predstavnika vlasti, manje se inte-
resovao za krivdu i pravdu a viãe za jezik kojim su se seljaci iz ovih
krajeva obrañali sudijama. Oåito, u njemu je æivela vera da su slasti
i lasti ovoga sveta prolazne, a knjiæevna slava besmrtna…
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…Duãa ga ipak tiãti viãe no kostobolja i zanavek oduzeta no-
ga: oseñaj otuœenosti meœu tim poludivljim ratnicima i obesnim
pljaåkaãima, smanjiñe se tek kada upozna gospoæu Saru, tek obu-
dovelu mladu kneginju åiji pokojni muæ Miãa Karapandæiñ beãe
potomak porodice koja je od starine knezovala Negotinom i åita-
vom Krajinom. Ostavãi sama, ona je ostala na vetrometini novih
velikaãa koji mrze njeno dostojanstveno dræanje, njen pedigre i
njeno obrazovanje: u åitavom beogradskom paãaluku, od dvana-
est sovjetnika samo jedan je pismen a joã dvojica kako-tako umeju
da se potpiãu, dok gospoæa Sara Karapandæiñ, iako æena, åita knji-
ge i dopisuje se sa umnim ljudima iz svih serbskih krajeva! Za njih
to je nedoliåno i sumnjivo, za nju – oni, takvi kakvi jesu, predstav-
ljaju opasnost i s puno razloga ih se plaãi. Mladi gospodar Vuko
stoga za gospoæu Saru nije samo zanimljiv sagovornik, neko prisan
i blizak njenoj napañenoj duãi, nego i zaãtitnik åija politiåka moñ u
tom åasu nije mala. Hromog œumrugdæiju, zapazio je åak i nego-
tinski vojvoda Hajduk Veljko Petroviñ, kome je upravo Sarin muæ
svojevremeno sudio zbog pljaåki i nasrtanja na tuœe æene: ãtaviãe,
mladi ali veñ iskusni carinski vuk uskoro ñe postati åovek od vr-
hunskog Veljkovog poverenja, åak u tolikoj meri da jedan ãpijun-
ski izveãtaj iz tog doba tvrdi kako je u vojvodinoj privatnoj sluæbi
(„in Privat Diensten des Velko Petrovic”).

Hromi œumrugdæija naãao se, dakle, izmeœu dve vatre: neus-
traãivost, beskompromisnu hrabrost u bojevima, gotovo mitski
heroizam vojvode-pustahije doæiveo je kao blistavi put ka besmer-
tiju nalik Ahilejevom; s druge strane, prelepa i uåena, a nadasve
neobiåna kneginja obraña mu se iskreno, iz dubine serdca, budeñi
tako nadu da moæda i ljubov neæna vodi istom cilju – u buduñnos-
ti. Carineñi robu ne samo na obalama Dunava, nego i diljem Haj-
duk Veljkove Krajine, gospodar Vuko ot Kladovo shvatio je da se
trgovati moæe svim i svaåim, a novcem kupiti åak i ono ãto åoveku
pristojnom i zdravorazumski vospitanom nikada ne bi palo na pa-
met. „Brate moj mili i slatka uteho moja”, piãe mu Sara dok on
svojim poslovima putuje izmeœu Tekija i Bregova, „budi mi i dalje
onaj koji si mi do sada bio: mi jesmo odeljeni, ali je moj duh vazda
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s tobom i svagda si mi pred oåima i tvoje reåi jedini su mome ser-
dcu melem”. Na æalost, vremena ãto dolaze nisu sklona ni be-
smrtnom heroizmu, ni veånoj ljubavi, ni buduñnosti – koja se,
moæda, i moæe kupiti u nekoj surovoj vuåjoj trampi æivota za smrt,
ili obrnuto?! Porta sprema zavrãni udarac Karaœorœevoj Srbiji,
Srbi su veñ u rasulu: „sami sebe hoñedu jedan drugoga da sverãu ne
rozumevajuñi da ñe tako nacija naãa ostat åerez toga na celomu
svetu za podsmeh i prezir i poniæenije”, kako lucidno primeñuje
gospoæa Karapandæiñ.

Onaj koji je strogo (katkad i stroæejãe no ãto je Zakonoopisa-
nije nalagalo!) carinio laœe, karavane i tergovce po kasabama – sa-
da je spreman da se sa par kesa dukata zaputi ka carstvujuãåem
gradu Vijeni; onaj koji je smelo i nemilosrdno vojvodovao Kraji-
nom – sada krstari drumovima i pustolinama, spreman na sop-
stvenu junaåku pogibiju i konaåni ulazak u legendu („Glavu
dajem, Krajinu ne dajem!”, kaæe svom vernom drugu u posled-
njim ovozemaljskim åasovima); samo kneginja Sara usred tog op-
ãteg rasula i beæanije ostaje tu gde jeste. Svet se menjao u
magnovenju, u opãtem meteæu, i svako je zapravo ostajao sam:
moæda tek prañen señanjima koja su kao utvare menjala obliåja:

TANEMA, SARA, MAHSUNDR. NEZNANA PISMENA, JE-
ZIK KOJI VEÑ DUGO UÅI, JEZIK KOJI ROŒENJEM ZNA. BE-
SMERTIJE SERBSKOG AHILEJA, VEÅNO PROSVEÃTENIJE
NJEMAÅKO, BUDUÑE LJUBAVI ILI LJUBOV KOJA JE BU-
DUÑNOST? HLADNOÑA, DALJINA, MAGLA. POÑI DALJE,
ZASTATI, VRATITI SE KUÑI?! ZAPISATI SVE!!!

I u snu, i na javi…
Jednom je po hladnoñi koja je ledila dah u usnama, negdaãnji

gospodar Vuko ot Kladovo (a sada samo VUK!) prtio stazu kroz
sneg i negde u daljini priåinila mu se Ona: prekrivena izmaglicom,
u beloj prozirnoj odori, nalik Sneænoj Kraljici åije je celo biñe – a
ne samo serdce (kao u bajkama)! – satkano od siñuãnih, oãtrih
krhotina leda. „Ako veñ sneæi poput pahulja po kojima se poznaje
noñ, ali i dan”, pomislio je on, „zaãto se onda ne zove Sneæada, tj.
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drugojaåije zovoma Ãeherezada (OPET TO, ALI DRUKÅIJE)?”…
Ova dilema ledila je i njegovo biñe, pa odluåi da joj priœe, ne bi li se
uverio ko je uistinu ta tajanstvena æena. Kada se naãao sasvim bli-
zu, uåinilo mu se da prepoznje Njen lik; stoga je, po navici, prom-
rsio kroz brke:

– Klekni!
Kao da je nimalo nije zbunilo izgovoreno nareœenje, poslu-

ãala ga je krotko i – naizgled takoœe po navici?! – poåela da mu ras-
pasuje kaiã, otkopåava ãlic i nestvarno vrelim jezikom pomera
njegove vunene zimske gañe u stranu, kako bi doãla do svog male-
nog boæanstva.

– Bræe, kujice – nastavio je da mrsomudi on – progutaj ga i
popi smesta, celog, neñu da ni jedna kap iscuri!!!

– Ne mogu tako, Gospodine moj: moram ga malo bolje upo-
znati i ako mi se omili pa ga usvojim, onda ñe iñi lako… iliti: kliziñe
kao po loju!

– Kako da ga usvojiã?! – bio je zaprepaãñen onaj koga je na-
zvala svojim Gospodinom.

– Kao malu bebu, Gospodine, Gospodaru i Uåitelju moj….
VUKU se to nikako nije svidelo, iako bi nesumnjivo raspalilo

muæjaåku maãtu nekog drugog, jednostavnijeg i prostijeg. Vukovi
nisu bili isto ãto i krmaåe, koje su rado proædirale svoj okot: napro-
tiv, oni su prema vuåiñima imali posve drugaåiji odnos. Tako je,
recimo, sam negdaãnji gospodar Vuko ot Kladovo u nekoliko nav-
rata zaboravljao imena svoje bezbrojne æive i mrtve dece, ili pak
æeleo da im sa dalekih putovanja poãalje pare – ali (svedoåi njego-
va prepiska!), nikako se nije mogao setiti adrese na kojoj sa maj-
kom u carstvujuãåem gradu Vijeni stanuju; zato je valjda i bilo
logiåno da onako bratski i panslavistiåki ponudi jednom bezde-
tnom ruskom grofu svoje novoroœenåe na prodaju! Dakle, beãe on
neæni otac i briæni roditelj, pa ga je upravo stoga zgrozilo to ãto ona
koju je u mislima nazivao Sneæadom pokazuje spremnost da usvo-
jenu bebu halapljivo proguta i popije do dna! Da li je ta æena ipak
bila priviœenje, da li su ga Tanema, Sara ili Mashundr kuãale na taj
naåin, da li zaista NOMEN jeste OMEN ili pak svi mi jesmo samo
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Senkine senke senka (ãto reåe besmrtni Seneka, åije ime je i samo
predstavljalo suãtinu Senke)?!

Iznenada je primetio kako se sneg oko njega prejestestvenom
brzinom topi, kako se umesto zime u hipu promalja blago prema-
leñe, a ovo opet – dok je trepnuo – postaje nesnosno vrelo leto.
Zbunjen pred Nepoznatim i Neizrecivim, poæeleo je da se dokopa
sigurnosti plafona po kojem je onomad ãetao i na kojem je usnula
Mudrost. Meœutim, odatle se sada moglo sagledati neãto sasvim
drugaåije:

PUSTINJA, PIRAMIDA, SENKE. ÆENA-DETE SATKANO
OD SAMOÑE. VETAR, MUZIKA, NEBO. RAZIGRANA KOSA,
TELO KOJE DUÃA OKREÑE I VRTI POPUT ÅIGRE, MRAMOR-
NI LAVIRINTI. ONA, ON, SVE(T). „PRONAŒI ME”, NE-
MUÃTO VELI ONA, „ÅITAVU VEÅNOST ÅEZNEM ZA TIM”.
NEPOMIÅNOST, POKRET, NESTAJANJE. MOÑNI MONU-
MENT, ÅOVEÅJI LIK, OÅI SRNE. „SAMO PRUÆI RUKU”,
ÃAPUÑE NEVIDLJIVI GLAS, „I OSTVARIÑEÃ NJEN SAN”.
TAMNINA, DODIR, SJAJ. SIÑUÃNA PRED NJIM, NADKRI-
LJEN NAD NJOM: PRIBLIÆAVANJE-UDALJAVANJE. LEBDE
PRAZNINOM, ALI ONA SAD ZNA DA JE TU: NJEN MUÃKA-
RAC, ISKONSKI VLADAR, NJEN BOG. DESTINO? DESTINO.
DESTINO!!!

I na javi, i u snu…
– Tanema, Mashundr, Sara, pa åak i Sneæada – svedoåiñe ka-

snije gospodar Vuko ot Kladovo – nijesu iskvarene serbske rijeåi
kakovima se braña naãa u Austriji i Njemaåkoj sluæe. One su joã
naãijeh predaka dar, jere su i åeljad koja ih kao ime nose – takoœe
od davnina! Ali DESTINO…moja ljubov koja ñe mi dovijeka æariti
serdce…DESTINO…drugojaåije TO biva…

Svo blago ovoga sveta, svi srebrnjaci i zlatnici koje je na œum-
rukani trpao u kesu, pa åak ni besmrtna spisateljska slava ne mogu
mu darivati ono ãto moæe ovo åudesno devojåe: znao je to dobro
poverljivi hajduk-Veljkov carinik, a joã bolje je znao da mora nañi
naåin kojim ñe kroz Nju zadobiti buduñnost. Doduãe, nije baã sa-

149



svim razaznavao koju je od njenih emanacija voleo najbolnije, ali
DESTINO nije bila lak plen za jednoga VUKA, åak ni tako isku-
snog i veãtog kakav je On bio. Da li je buduñnost u Jeziku, ili u Lju-
bavi, ili u Ljubavi Jezika i Jeziku Ljubavi – åija mu je vrata otvarala
DESTINO?! Kupiti vreme od veånosti nije isto ãto i kupiti kilo åva-
raka na kladovskoj pijaci ili tek upecanog ãarana na obali, pokraj
njegove kancelarije! Kupiti vreme od Veånosti bilo je joã teæi po-
sao, a najteæi – kupiti Vreme od Veånosti!!! Poãto se u dnu svoga
biña plaãio smrti, dumao je on i dumao, ama nije razdumao niãta.

Bråkajuñi se tako jednoga jutra u Dunavu, dok su se Kladovo i
åitava Veljkova krajina tek budili, spazio je zlatnu ribicu koja je
plivala pravo ka njemu. Nije to bila zlatna ribica od onijeh ãto ju-
nacima bajoslovnih skazki ispunjavaju tri æelje, ali je u njoj ipak bi-
lo neåega zlokobnog: zlatna a masna, masna a strasna, strasna a
jasna! Privid – istina – æelja? Kap vode na dlanu, nevidljiva po da-
nu?! Ne imajuñi drugoga izlaza, zapjevao je gospodar Vuko ot Kla-
dovo onu staru narodnu: „Mutna reko, ej dubino: jel’ mi æivot
tako tek’o, da ne spoznam niãta fino?”…

…A negde od gore, sa nebesa, kao iz Buduñnosti, zaorio se
umilni æenski glas:

– DESTINO!!! Sasvim obiåno ime za jedno tako neobiåno,
unikatno devojåe… na staroslovenskom ili engleskom, na prosto-
narodnom serbskom jeziku ili na jeziku hijeroglifa-svejedno!
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CARSTVUJUÃÅI GRAD VIJENA

Kada je prvi put doãao u Beå, Vuk Stefanoviñ Karadæiñ ni slu-
tio nije da ñe pola veka kasnije tu i umreti. Ãta o tome kaæu doku-
menti iz onoga vremena? Ãta svedoci koji su tamo æiveli ranije ili
kasnije? Ãta pisac ovih redova, koji ne respektuje ni dokumente ni
svedoåanstva savremenika – a posebno ne onih zakasnelih na sam
poåetak ove neobiåne tragedokomedije?!

Ono ãto pouzdano znamo, jeste da su Srbi posle Velike seobe
ovaj grad doæivljavali kao realnu prestonicu: ona joã realnija, mit-
ska, zapisana u kolektivno-nesvesnom i maãti, bila je negde Drug-
de (negde u Nebeskoj Srbiji). Unutar Beåa je, pak, postojala
svojevrsna „mala prestonica” srpskog naroda u Austriji, koja se
najpre zvala Commisio in Illyricis et Banaticis, potom Ilirska dvor-
ska deputacija, te na kraju Ilirska dvorska kancelarija. Åak i kada je
ova poslednja ukinuta, pod pritiskom Maœara koji su nastojali da
Srbima upravljaju u okviru Ugarskog namesniåkog veña (da li su u
tome uspeli-druga je priåa?!), Beå je za naãe pretke bio i ostao
CARSTVUJUÃÅI GRAD VIJENA, pravi kulturni i politiåki centar
u kojem je bilo normalno ãtampati srpske knjige i pokrenuti dnev-
ne novine serbske, ali sa imenom grada u podnaslovu: „Novine
serbske iz carstvujuãåega grada Vijene” (1813. godine). Naravno,
nije sve bilo samo u tom, nazovimo ga „pozitivnom” znaku: isti
ovaj grad (tj. njegov dvorski ãpital) bio je 1689. mesto gde je aresti-
ran nesreñni grof Œorœe Brankoviñ, samozvani naslednik srpskih
despota i pisac åuvenih Hronika; i sledeñih desetak godina on ñe
provesti ovde, zatoåen – ali sad u gostionici „Kod zlatnoga medve-
da”, odakle ñe 1702. poñi na svoje konaåno putovanju u Heb. Ta-
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mo ñe, izgnan i doæivotno utamniåen, dovrãavati pomenuto delo
kojim je – uz vrhunski istorijski i literarni dar! – iskazao i svoje po-
litiåke ambicije: da postane despot juænoslovensko-balkanskog
ILIRIKA, vezanog za austrijsko carstvo.

Vukov knjiæevni prethodnik u Beåu, Dositej Obradoviñ, be-
leæi u svojoj autobiografiji kako mu je ãest poleznih i radosnih go-
dina provedenih u carstvujuãåem gradu proãlo za tren, kao ãest
dana. Za razliku od svog nesuœenog uåenika, poznanika iz Pravi-
teljstvujuãåeg sovjeta, serbski Anaharzis posebno apostrofira ur-
bani Beå i njegov kulturni æivot: „Redut beåki, koji je oglaãen na
svetu, komedije, opere talijanske, muzike, carske biblioteke, sve
ove vesele i polezne zabave mogao sam uæivati i uæivao sam kako
god jedan od velike gospode”. Mladi emigrant iz poraæene Kara-
œorœeve Srbije, veñ od samoga doseljenja neñe teæiti takvom kon-
tekstu – naprotiv: njegova prva adresa je u predgraœu Landãtrase, a
ne u centru gde je katedrala Svetoga Stefana i skromna pravoslav-
na crkva Svetog Georgija blizu nje. Upravo u ovoj crkvi slavni ser-
bski prosvetitelj, kao „papa Dositeus”, krãtavao je gråku i srpsku
decu, pristiæuñi posle par minuta hoda sa starog gradskog trga
Flajãmarkta, na kom je stanovao. Landãtrase je i inaåe predstavljao
omiljeno odrediãte srpskih doãljaka jer nije bilo toliko strano du-
hu varoãica i palanki iz kojih su pristizali: svakako da su se tu
oseñali bolje i prirodnije nego u strogom centru, oko katedrale,
prepunom srednjoevropske gradske æivosti i obiåaja na koje ñe tek
morati da se naviknu.

Iako su mu u uãima joã odzvanjali prodorni zvuci poãtanskog
roga ãto su ga danima budili u kutku diliæanse kojom je kroz me-
ñavu putovao ka Beåu, VUK se odmah nakon iznajmljivanja stana
u Rohusgase (negde izmeœu gostionica „Crveni petao” i „Dobri
pastiri”) bacio na pisanje. Pisao je o onome ãto ga je najbolnije
tiãtilo: ålanak o istoriji Karaœorœevog ustanka i njegovoj propasti,
koji je æeleo da ãtampa kao novogodiãnju åestitku Voædu za 1814,
naravno u tek ustanovljenom ognjiãtu narodnom – kako su no-
vopokrenute „Novine serbske…” nazivali njegovi prijatelji, ured-
nici pomenutih novina, Dimitrije Davidoviñ i Dimitrije Fruãiñ.
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Zahvaljujuñi tom nikada objavljenom ålanku, on se upoznao sa ta-
daãnjim austrijskim carskim cenzorom slovenskih knjiga i dvor-
skim bibliotekarem Jernejem Kopitarom, koji je – kao negdaãnje
seosko dete i gorenjsko åobanåe! – takoœe rado svrañao u Land-
ãtrase, posebno kod „Crvenog petla”…

***

…Œavolji kas, njiãtanje kroz noñ, udarac kopitom o zemlju.
Zemljotres ili otvaranje Druge Stvarnosti, satkane od maãtarija, Du-
ha, beskrajnih izvora Jezika?! Ãetao je po plafonu: okrenuta naopaåke
ka podu sobe, otkrivala je grudi æeljne moñnog dodira i neåega JOÃ…

…Åovek i ÅOVUK: igra reåi, Svetlost i Tama, praiskonske sile?!
ÅOVUK pruæa åovekoliku ãapu u visinu; åovek svoje vuåje kandæe
nadole. Zvuk grmljavine, tiãina smrti: san Drugog raœanja. Da li je
gore isto ãto i dole? KOJE je Ogledalo KOJEG?

…Sedela je na podu: okrenuti naopaåke, ka plafonu sobe, åovek i
ÅOVUK æeljno posmatraju biñe iznad (ili ispod?) sebe. Platinasto-
plava griva koja se spuãta izmeœu lopatica, duæ leœa, preko kukova i
struka, odakle se prepliñe sa bujnim crnim repom. Odnapred: naga
æena-dete; odnazad – prekrasna linija nogu, obraslih dlakama i gra-
cioznim kopitama umesto stopala…

…Åovek i ÅOVUK: braña, roditelji, preci?! Biñe koje posmatraju
njiãti. Krilima imitira kas…

***

Uåeni Slovenac odmah je osetio talenat i energiju mladog
emigranta, koji je – iako samouk! – nosio u svom señanju æivu ri-
znicu svega onoga o åemu su maãtali i pisali Ruso, Herder i niz
uåenih Evropljana zadojenih njihovim idejama. Brzo je razbio
negdaãnju Vukovu nesigurnost u vezi sa vrednoãñu narodnih
umotvorina: ne zaboravimo, samo nekoliko godina ranije – kao
karlovaåki œak! – ovaj je mislio da se eruditni profesor Lukijan
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Muãicki sprda sa njim i njegovim zemljacima, traæeñi da mu takve
umotvorine zapiãu. Ne zaboravimo ni to da se sve ovo odvijalo u
trenutku kada u Beåu æive jedan Betoven i Ãtraus, jedan Grilpar-
cer, Ãlegel i Lenau (ostale literate da i ne pominjemo), i kada su se
baã u naãem carstvujuãåem gradu okupili evropski velikaãi da
skroje nove mape nakon Napoleonovog poraza. Sve to, pa i mno-
go viãe od toga, Kopitar dobro zna; sve to buduñeg velikog srpskog
knjiæevno-jeziåkog reformatora gotovo uopãte ne zanima: jedan-
put osokoljen na akciju u oblasti koju je izvrsno poznavao, nije se
obazirao naokolo nego je smelo iãao napred – sopstvenim putem!

Reœale su se knjige, koje su stranci bolje prihvatali nego nje-
govi sunarodnici. Meœutim, i meœu sunarodnicima je broj njego-
vih pristalica polako rastao, posebno kada su mu podrãku dali
Gete, Grim i niz drugih knjiæevnih uglednika, ukljuåivãi i najres-
pektabilnije nauåne institucije diljem Evrope. Sve vreme Jernej
Kopitar je u off-u, iako iz njegovih poverljivih izveãtaja austrij-
skom dvoru (tj. nadleænima za takva pitanja!) saznajemo da su mu
planovi bili mnogo ãiri od lingvistiåko-literarnih: na kraju krajeva,
ni pronicljivom Karadæiñu neñe uskoro promañi delikatni politiåki
(åesto i policijski!) kontekst njegove nacionalno-kulturoloãke mi-
sije! Ipak, ovo dvosmisleno prijateljstvo i saradnja potrajañe nare-
dnih decenija, ponekad u sasvim jasnim koordinatama, a ponekad
i obavijeno velom tajne, nedoreåenosti – kao nekakvom mis-
tiånom, demonskom izmaglicom. VUK i Kopitar tako se pojavlju-
ju kao arhetipski srodnici, kao braña razliåitih obeleæja ali istih
sudbinskih ciljeva, kao oåevi i majke (u isti mah!) jednoga sna i je-
dnoga novog raœanja. Kao DVA LICA ISTE SUDBINE, kako ñe
NEKO veoma znaåajan jednom – no sasvim drugaåijim povodom
– zapisati.

Vuk Stefanoviñ Karadæiñ prihvatiñe Beå kao svoj dom tek dve
decenije nakon prvog dolaska tamo, kada shvati da Srbija joã uvek
nije spremna niti za njegove ideje niti za njega samog: kada ko-
naåno shvati da je gorak ukus tuœeg hleba bolji od poniæenja i
smrti, koje se nad njegovom glavom neprestano nadnose u domo-
vini. Meœutim, åak i kada u carstvujuãåem gradu zasnuje porodi-
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cu, åak i kada postane slavan, åak i kada doœu mnoge poåasti, on ñe
i dalje æiveti u srpskom a ne u nemaåkom jeziku, kao ãto ñe duhom
biti viãe u Srbiji nego u Austriji: najzad, kao ãto ñe se i usred Evrope
okruæiti prevashodno sunarodnicima, odræavajuñi retke stvarne
(no åeãñe epistolarne!) kontakte sa inorodnima. Tokom pola veka
æivljenja u Beåu, on je promenio dvadeset i dva stana, viãe siroto-
vao no bivao materijalno bezbedan, pa ipak je upravo ovaj grad
pretvorio u centar srpske kulturne reforme, åiji je on bio stoæer i
kome se stoga odlazilo tamo na poklonjenje (kao nekakvom knji-
æevnom patrijarhu-Beåliji!). Jernej Kopitar je, sa svoje strane, sve
do smrti bdeo nad VUKOVIM boravkom u Habsburãkoj presto-
nici, taånije: starao se da ovaj trajno ne napusti Beå jer bi tako pro-
pali i njegovi slavistiåko-politiåki planovi. Iako je imao mnogo
razloga da egzistencijalnu sreñu potraæi drugde, ãtiñenik uåenog
Slovenca dobro je oseñao da bez njegove podrãke intelektualno i li-
terarno neñe uspeti, pa je dobrovoljno prihvatao da bude svojev-
rsni talac sredine koja nije uvek bila baã gostoljubiva prema
njemu… Kako je i sam isticao u pismu jednom prijatelju, koji ga
po ko zna koji put (1840. godine) poziva u Srbiju: „Ne æivim ja ov-
de ãto mi je ovdaãnji æivot miliji od tamoãnjeg, nego zato ãto odav-
de svome narodu srpskom na veñu polzu mogu biti, jerbo ja ni u
Beogradu ni u Kragujevcu niti u najmanjem selu Srbije ne bih mo-
gao bolje i mirnije raditi svoje knjiæevne poslove…”

***

…Telo, Duãa, Duh: ono ãto je od mesa, VUÅJEG je porekla i pri-
pada toj (htonskoj?)sorti. Ono ãto je od zvezda, svojstveno je ÅOVU-
KU i pripada njegovoj Duãi. Ono ãto je od Duha Boæjeg, po Njegovoj
je slici i pripada samom Ishodiãtu (tj. Uviru?) Vaseljene…

…Svet je, dakle, najveñi i stvoren je prvi: tek potom raœaju se
muãkarac i æena. Æena je bliæa Svetu, a muãkarac Æeni. Vrhovni Bo-
æanski princip traæi da postanu jedno Biñe, åovekoliko i veåno, samo u
sebi i samo po sebi…
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…Tako dolazimo do Boæanskog Hermafrodita, koji je vrhunac
Dela. Tad Dvoje åini Jedno, tada je spolja istovetno onome unutra, a
gore je kao dole. Tada se ne åuje niãta, tada se ne imitira niãta: tada
smo sopstveni Tvorci i Sve(t) poåinje od nas…

…Zar ÅOVUK nije savrãeniji od sopstvene polovine?! Zar de-
monske sile ne uzmiåu pred Savrãenstvom? Zar nije koren Æivota ne-
pojamno duboko (u vremenu koje nam i prethodi i sledi), zar nije
Smrt neizrecivo daleko (u vremenu koje nam, takoœe, i prethodi i sle-
di)?!…

…To biñe na plafonu, tj. Biñe na podu sobe, ukazuje na Poreklo i
podseña da NIÃTA ne postoji bestelesno. Ukazuje na Jedinstvo i Put
kojim treba poñi ukoliko æelimo u Carstvo. Ko ne spozna ove znake,
ostañe zauvek na Zemlji (åak i duhom i duãom!)…

***

Carstvujuãåi grad Vijena æiveo je burno polovinom 19. veka,
iako istoriåari tvrde da je to doba apsolutistiåke vlasti, dakle doba
neslobode i guãenja raznolikih naciona: valjda otuda i potiåe otr-
cana fraza o Austrougarskoj monarhiji kao „tamnici naroda” ?! Pi-
tanje glasi: kako je usred takve tamnice mogla da se rodi nova
(vukovska) srpska knjiæevnost i inicira åitav juænoslovenski kul-
turni preporod? A podpitanje nameñe sama logika navedenog pi-
tanja: zaãto baã u to doba more znamenitih Srba æivi u Beåu ili se
komotno zadræava u njemu, na proputovanju ili iz nekih dru-
gaåijih razloga (poput svrgnutog kneza Miloãa i prestolonasledni-
ka Mihajla Obrenoviña)?! Zaãto Meternihova – ili kasnije Bahova
– policija nije na neki naåin eliminisala iz prestonice elitu jednog,
oåito ne sasvim prijateljski nastrojenog naroda?!

Odgovor na to neñemo dati ovde, mada se on jasno nasluñuje.
Ako bismo takva i sliåna pitanja postavili Vuku Karadæiñu, on

bi svakako priåu okrenuo ka narodnom stvaralaãtvu i sopstvenom
radu, praveñi se neveãt pred spoljaãnjim prilikama: ovu ãkolu on je
izuåio joã kao momåe usred dahijskih zuluma, potom je usavrãio u
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Karaœorœevom ustanku, a posebno u dræavi koju je Njegovo Sija-
teljstvo (Kodæa-Knjaz) tek stvaralo. S druge strane, najvaænije bor-
be koje je on liåno vodio – vodio je protiv svojih sunarodnika (od
mitropolita åa Steve i Matice srpske, preko Vidakoviña i Joakima
Vujiña, pa sve do Sterije, Jovana Hadæiña i inih): beãe to pravi gra-
œanski rat u srpskoj kulturi, zapravo neizbeæan u svakoj kulturnoj
revoluciji. Ãta je ostalo posle bitaka, osim gorkog ukusa pobede –
ako u TAKVIM bitkama pobeda i poraza uopãte ima?! Mladi sled-
benici-beåki studenti, sa „Ludim Brankom” Radiåeviñem i uåe-
nim Œurom Daniåiñem na åelu; oni koji su ga poãtovali, imajuñi
viãe rezervi no zanosa za njegove ideje (Sima Milutinoviñ Sarajlija,
Jovan Subotiñ, Ljuba Nenadoviñ…); Ilirci sa kojima je potpisao
åuveni knjiæevno-jeziåki dogovor u nadi da ñe to doprineti juæno-
slovenskom jedinstvu (nikako samo kulturnom!), a od toga jedin-
stva koliko sutradan bilo je manje no ãto su i najcrnji pesimisti
mogli oåekivati (o narednom veku da i ne govorimo!)?!

Ostale su samo knjige, ostala je priåa o tim davnim zbivanji-
ma, ostao je mit nalik onome iz narodne poezije i proze koja je
naãeg literatu proslavila i dala mu osnovu za åitav reformatorski
rad. Da li se åuvena 1847. godina, kada je po zvaniånoj istoriogra-
fiji „pobedio” novi knjiæevno-jeziåki pravac, uistinu dogodila?!
Ako jeste, moramo konstatovati da savremenici toga nisu bili sve-
sni: kao da (na primer!) akteri Prvoga srpskog ustanka nisu prime-
tili vaænost 1804. godine, kada je on zapoåeo?! Zaãto je Branko
(åije Pesme izlaze te 1847!) umirao nekoliko godina docnije usam-
ljen, duboko razoåaran u svoga duhovnog oca (Vuka Stefanoviña
Karadæiña) – kako svedoåe najbliæi pesnikovi prijatelji; zaãto se
Njegoã – åiji je Gorski vijenac takoœe objavljen iste godine – do kra-
ja æivota srdi na Vuka, ne ãtedeñi katkad ni najgrublje reåi i pretnje;
i t.d, i t.sl? Zaãto se neartikulisani VUÅJI urlik nadvija nad tom
zvaniåno idiliånom slikom, zaãto neka zla kob prati sve glavne
glumce tog åudnog teatra senki, zaãto autor ovih redova åesto po-
minje osakañeno boæanstvo naãe stare religije (koje je i vrhovno i
demonsko u isti mah)? Na jedno mnogo profanije ZAÃTO mo-
æemo ipak dati jasniji odgovor, citirajuñi najkompetentnijeg novi-
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jeg Karadæiñevog biografa: „Tada je on bio veñ napañeni
ãezdesetogodiãnjak: plaãeñi se bede u starosti, joã viãe no pre ma-
mili su ga novac i bogatstvo. Kao da se u njemu ponovo probudio
carinik i trgovac koji je sticao dukate u Hajduk-Veljkovoj Krajini.
Samo ovoga puta roba za razmenu nisu bili so i pamuk veñ stare
srpske knjige i rukopisi. Listovi ispisani ko zna gde na pergamentu
ili obiånoj hartiji, srbulje ãtampane na Cetinju, u Mlecima i
posvud gde su se srpskoslovenska jevanœelja, oktoisi, psaltiri i li-
turgijski tekstovi mogli posle Gutemberga ãtampati. Paketi sa ova-
kvom robom uglavnom su stizali na magarcima, preko balkanskih
vrleti, u Boku, a iz nje brodovima prosleœivani u Trst (najvaæniju
srpsku pomorsku luku tog vremena): odatle su poãtanskim koåi-
jama dolazili u Landãtrase åuvenom serbskom spisatelju i uåenja-
ku, da bi ih on po ugovorenoj ceni slao na konaåna odrediãta
(Moskva, Berlin, i t.d)”…

…Tako su prolazili dani i meseci, tako su se smenjivali svetli i
tamni praznici, tako je konaåno svanula i nova revolucija – ovoga
puta ne samo srpska (poput one zaåete 1804) nego evropska
(1848!) – koja naravno neñe mimoiñi ni Beå…

***

…Okomita litica, ambis, pun Mesec. Osvetljeno stvorenje is-
puãta nemuãti urlik. Ka nebu, ka noñi, ka paklenim slikama koje ga
pohode. Kurjak je jak samo u svojoj osami. Åak i sa slomljenom ãa-
pom. Joã viãe – bez nje…

…Prepoznajemo ga: stari VUK, kurjaåki car, onaj Hromi koji je
najmoñniji i koji je œavolji blizanac. Sveti Dabes sa mitrom na glavi, u
ogrtaåu koji bi mogao zakloniti svu vidljivu vaseljenu i jednim pomi-
cajem preobraziti je u njenu nevidljivu bliznakinju. Krzno protiv
uroka?…

…Vrh litice, meseåina, zavijanje nad ponorom. Ko drugi ima
pravo Gospodnje na sve ãto mu gladna utroba poæeli, na sve ãto njego-
ve oåi uma vide kao SVOJE, na sopstvenu teritoriju koju obeleæava
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magijskim radnjama?! Meteæ sveta je daleko, u prostoru i vremenu, u
dimenzijama IZMEŒU…

…Åeka li to stvorenje svoju obrednu veåeru, koju mu u vuåje da-
ne poklonici prostiru i smesta nestaju bez traga? Tri vraæje dlake na
licu, tri belega na oånjacima, tri sile koje ga proæimaju veåno. Neko
prikiva i bode njegovo ime, tj. Njega: ali samo ON zna gde je skriveno
blago…

…Urlik ãto para svetlost viãe nije nerazumljiv. Jasno se objaãnja-
va jasnijim, nejasno – joã nejasnijim: izmeœu se åita i piãe mimo ma-
gijskih radnji. Beãe li isprva Slovo, beãe li isprva Reå, kome od dva
Boga pripadaãe Jezik?

…Da li je Razum boæanski ili je drugaåijeg porekla? Gde je nje-
govo gnezdo, gde ãuma u kojoj se izleñe iz Njega i nastavlja sopstveni
Put?! Zaãto baã na tom najuzviãenijem vrhu vukoobrazno stvorenje
æeli da ostavi neizbrisivi trag: znakovlje ÅOVUKA, tragove sopstvene
vrste?…

…Kad ñe se roditi Sunce – naliåje crnog Meseca; imaju li Njegovi
obredi svrhu, ima li Njegova vera decu? Åije je kopito udaralo o zem-
lju na samom poåetku: koja se Druga Stvarnost otvarala (moæda)?!
Zaãto je ãetala po plafonu, zaãto je sedeo na podu?…

…ZAÃTO bez odgovora, bez Logosa i Smisla, isto je ãto i
NIÃTA…

***

…Revolucija u Beåu ugasila se bræe no ãto je planula: ni nalik
onoj srpskoj, ni blizu snovima koje su romantiåni duhovi snevali,
daleko od nade da ñe balkanski Pijemont pokazati ujediniteljsku
snagu. Ãtaviãe, tokom te 1848/1849. åak i jedan od vodeñih mladih
intelektualaca naãeg kulturno-revolucionarnog kruga, buduñi
univerzitetski profesor Œura Daniåiñ, æivi od prevoda usmenih ili
pisanih ñaskanja (pa i burnih rasprava!) kneza Miloãa i njegove
beåke ljubavnice Ane Rafelsberg – umesto da revolucionarno dela!
Njegov uåitelj i literarno-lingvistiåki idol ãtedi novac radi kupovi-
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ne imanja u rodnom Trãiñu, reœajuñi usput sve nove titule i pri-
znanja iz uåene Jevrope: postaje dopisni ålan Berlinske akademije
nauka, Akademije nauka u Petersburgu i Ruskog geografskog
druãtva; izabran je za poåasnog ålana Afriåkog instituta u Parizu,
dobija brilijantski prsten od ruskoga cara i viteãki krst Franje Josifa
od austrijskoga ñesara; i t.d. i t.sl. Razvija i ãiri svoje – joã odranije
dobro utemeljene – meœunarodne veze: tako ga veñ u proleñe
1850. zatiåemo u Beogradu, gde zajedno sa kñerkom Minom åeka
gospoœu Ker, koja je prevela Rankeovu (i njegovu) „Die serbische
revolution” na engleski i vodi je po Srbiji, åija neobiånost viãe zbu-
njuje no oduãevljava ovu spisateljicu – kao i samoga Getea srpska
junaåka epika, nekada…

Njegova reforma i dalje nije zvaniåno prihvañena u Srbiji, ali
on uprkos tome intenzivno radi na drugom izdanju Srpskog rjeåni-
ka (znatno proãirenom i usavrãenom!), uveren da mu je to æivotno
delo. Iako je u carstvujuãåem gradu Vijeni okruæen novim genera-
cijama knjiæevnika i nauånika koji izuzetno poãtuju njegove knji-
ge, poznata druæbenica starosti (nostalgija) ne da mu mira. Sve
åeãñe se otiskuje put zaviåaja i svakoga proleña uoåi Œurœevdana
(svoje slave) dolazi u Srbiju, katkad – prema svedoåenju najbliæih
– „sa suzama koje se kotrljaju niz njegovo sedinom ukraãeno lice”.
Meœutim, oni svedoåe i o tome kako Vuk na pragu sedamdesete
godine æivota sve grabljivije i nezasitije kupuje zemlju, åak i na jav-
nim draæbama gde duænici u bescenje prodaju njive, livade i voñ-
njake; tako kupuje i ogromno imanje Lagator kraj Loznice, koje
tretira kao svoj spahiluk i iz dalekog Beåa ãalje precizna uputstva o
tome ãta i gde da gaje tamoãnji (tj. njegovi) nadniåari. Lagator je
doæivljavao ne samo kao zadovoljenje nekih svojih potisnutih
strasti (da li samo onih posedniåkih?) nego i kao buduñi mauzolej:
æeleo je da ga upravo tamo jednom sahrane. Planove mu je pokva-
rio sin Dimitrije, sklon kocki i dugovima koje su iziskivali njegovi
raznovrsni poroci. Iako naizgled zvuåi ironiåno, moæda je i bolje
da se sve tako zbilo: grandiozne pojave kakav je VUK, sudbinu ret-
ko ostvaruju baã onako kako je zamiãljaju i u tome je deo njihovog
tragizma kojem se buduñi naraãtaji dive. Zar su bolje prolazili Ka-
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radæiñevi slavni sunarodnici, takoœe krañe ili duæe æitelji carstvu-
juãåeg grada Vijene: od Zaharija Orfelina, preko Dositeja, pa sve
do veñ pominjanog Branka Radiåeviña, Zmaja, Laze Kostiña ili Mi-
loãa Crnjanskog?!

Poãto narativna istina zahteva dublju analizu, zanemariñemo
navedene spekulacije, anegdote i fakte, da bismo nastavili priåu ta-
mo gde logiåno vodi: ka samom kraju…

***

…Œavolji kas, njiãtanje kroz noñ, udarac kopitom o zemlju.
Zemljotres ili otvaranje Druge Stvarnosti, satkane od maãtarija, Du-
ha, beskrajnih izvora Jezika?! Ãetao je po plafonu: okrenuta naopaåke
ka podu sobe, otkrivala je grudi æeljne moñnog dodira, i neåega JOÃ?!

…Åovek i ÅOVUK: igra reåi, Svetlost i Tama, praiskonske sile?!
ÅOVUK pruæa åovekoliku ãapu u visinu – Åovek svoje vuåje kandæe
nadole. Zvuk grmljavine, tiãina smrti: san Drugog raœanja. Da li je
gore isto ãto i dole? KOJE je Ogledalo KOJEG?

…Sedela je na podu: okrenuti naopaåke, ka plafonu sobe, Åovek
i ÅOVUK æeljno posmatraju biñe iznad (ili ispod?) sebe. To biñe pri-
pada samo jednome od njih: Onome u åijim ãapama kao da nestaje,
Onome u kojeg – shodno alhemijskim spojenim sudovima! – uliva
svoju Energiju i tako od dvoje nastaje Jedno: bezvremeni, besmrtni
Boæanski Hermafrodit…

…Bezvremenost, Besmrtnost: VREME?! Da li je zato baã Njemu
podarila dæepni åasovnik? Da li je æelela da ga tako vazda podseña
kako za njih dvoje (tj. za njih JEDNO) vreme ne postoji? Ili ono ne
postoji uopãte?! Ko bi to pouzdano mogao znati?! ÅOVUK, Åo-
vek-Kopitar ili moæda samo ona, neponovljiva DESTINO?…

***

„Vide li vuåine gde nadmudri matora lisca”, åesto je govorio
svrgnuti Kodæa nakon beåkih susreta sa svojim negdaãnjim dvor-
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skim istoriografom. Ali je katkad gotovo razneæeno menjao ton,
konstatujuñi kako su sada (krajem ãeste decenije XIX veka) oboji-
ca veñ stari ljudi i dugogodiãnji prijatelji (?!), te da stoje kao usam-
ljeni tamni hrastovi meœu sveæim stabljikama koje bujaju i prete
da ih nadrastu. Njegova „vuåina”, i sam katkad ophrvan protivu-
reånim emocijama, valjda je baã zato uputio 1857. neobiåno pi-
smo „dugogodiãnjem prijatelju” (koji je davno, dok beãe vladar,
zapravo hteo da ga smakne!), sa joã neobiånijim stihovima:

„…Zemljaci, vrsnici:
Veliki ljudi,
On veñi od mene…
…A u potomstvu spomen naã
Zajedno ñe nam iñi…”
Moæda je iskusni VUK nasluñivao da ñe veñ sledeñe godine

Srbija kneza Miloãa vratiti na presto, te da ñe on opet (naivno kao
kad beãe mlad!), voœen starim prosvetiteljskim nadama, napustiti
carstvujuãåi grad Vijenu i pokuãati da svije gnezdo u Beogradu.
Åak se i nastanio na Terazijama, preko puta kneæevog dvora, na-
pustivãi neuporedivo udobniji dom u Marokanergase austrijske
prestonice. Ipak, njegova supruga Ana nije bila DESTINO, nego
tipiåna Nemica koja nikako nije mogla (ili nije htela?) da se privi-
kne na srbijanski naåin æivota i mentalitet, pa je ranjenog VUKA
lako nagovorila da se vrate u Beå. Svakako to ne bi bez veñeg napo-
ra uspela da joj i dodatne okolnosti – upravo one koje su ga iznova
ranjavale! – nisu iãle na ruku: njen muæ posvaœao se sa svojim
uåenikom i najvernijim saradnikom Œurom Daniåiñem (razlog:
uåiteljeva permanentna rasprodaja dragocenih srbulja po inos-
transtvu!), sagledavajuñi istovremeno – nakon distance od nekoli-
ko decenija – srpsku revoluciju na drugaåiji naåin, tj. shvatajuñi da
se suãtina borbe za oslobaœanje domovine nije promenila ni kra-
jem pedesetih i poåetkom ãezdesetih godina XIX veka. Beskrupu-
lozna bitka za vlast, privilegije i bogatstvo bila je u stvari veñini
aktera vaænija od bitaka za Srbiju (i onda i sada!), liåni interesi za-
senjivali su narodne (u oba perioda podjednako!) i on je o tome
bez dlake na jeziku pisao u svojoj novoj knjizi o Karaœorœevom
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Praviteljstvujuãñem Sovjetu, åiji je podnaslov govorio sve: „otima-
nje ondaãnjijeh velikaãa o vlast”. Ovakve istine nisu prijale srpskoj
javnosti, naroåito onom njenom delu koji je bio aktivno ukljuåen
u politiku (neki joã od 1804!), tako da su poniæenja pisca bila moæ-
da i veña no u doba kada su mu Miloãevi poltroni ispisivali pos-
prdne pasoãe. „On se svagda dræi neopredeljeno ni za jednu ni za
drugu stranu, pripoveda bez åuvstva, åisto zanatski, i kao da nije
toga naroda sin o heroiåeskim Srbima piãe isto kako bi se pisalo o
nekakovim krvnicima Druzima”, konstatuju vodeñe beogradske
novine u kontekstu i inaåe negativnog prikaza Vukove nove knji-
ge. Koji bi knjaæevski peåat autentiånije overio pasport za njegov
povratak u carstvujuãåi grad Vijenu, koji bi zvaniåni akt bolje po-
tvrdio njegove gorke reåi o tome da u tuœinskoj prestonici ima viãe
mira za rad nego u sopstvenoj?! I joã neãto: nekada, na poåecima
æivotnog i knjiæevnog puta, nepokolebljivo je verovao u sopstvene
(revolucionarne!) planove i snove; verovao je i u najveñi od njih,
da ñe njegov narod doæiveti preporod i ponovo postati onoliko
kulturno i politiåki vaæan na evropskoj sceni koliko je bio u svom
najsjajnijem razdoblju srednjeg veka. Sada, pri kraju toga puta,
åinilo mu se da je gradio åardak ni na nebu ni na zemlji: bio je veñ
sasvim iscrpljen, namuåen bolestima i raznim nedañama kroz koje
je prolazio, u gotovo paniånom strahu od toga hoñe li potomstvo
razumeti „sa kakvijem ljudima je i sa kakvijem mukama i smetnja-
ma od njih” imao posla. Ali, bio je obuzet i señanjem na gospoda-
ra Vuka ot Kladovo, koji je jedno neobiåno, unikatno devojåe
voleo bolno i niãta ga drugo nije moglo usreñiti osim Nje same –
DESTINO, åije su mu reåi krepile i ucelovljavale rascepkanu
duãu…

***

„Åvrsto dræite ovu malu u ãaci jer je njoj tu najlepãe, jer joj je TU
iskonsko mesto”
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„Kako ste neæni i bestidni u isti mah: volim Vaãe bezobrazne reåi
koje me miluju poput Vaãih pjesama æenskih; volim da osetim kako
drhtim i pulsiram u Vaãim rukama, volim da osetim Vaãe prste koji
piãu po mojoj koæi kao po strostavnom pergamentu, volim da oseñam
Vaãu moñ duboko u svojoj utrobi jer tako gubim svest i vrañam se u
ZAUM (gde me pritiskate sve jaåe i jaåe, i ne date mi da mrdnem
odatle)”

„Vaãe permanentno prisustvo u meni, åak i kada nas hiljade mi-
lja deli, potvrœuje veånu pripadnost moga Biña Vama, SAMO Va-
ma”

„NEZASITA SAM VAS – tu ni Veånost ne pomaæe!!!”
„PRAPOÅETAK: Davila sam se u vodi koju nije stvorila kiãa,

niti je bila deo zemaljskih okeana, reka i jezera. Bila je moja, dolazila
je iz unutraãnjosti mog tela: pokuãavala sam zatvoriti oåi, ali nisam
uspela. Voda je navirala i punila moje beonjaåe. Mogla sam pratiti
njen tok i pritom osetiti da ne postojim. Dozivala sam smrt jer je pos-
tajala najava Æivota…„

„Ne znam da li sam uspela da Vam podarim San, ali znam da
sam izaãla iz Vode koja beãe Vaãa telesnost, tako hladna i tako topla –
kao u Onostranom”

„Probudila sam se jednoga jutra nestvarno gladna, ali ne samo
hrane”

„Ne znam zaãto, ali oseñam snaænu uznemirenost pre svakog su-
sreta sa Vama”

„Ne mogu da verujem koliko mi nedostajete, åak i kada ste tu uz
mene”

„Malecka se umirila za sada, ali veñ je æeljna divljanja u Vaãim
kandæama, u Vaãim åeljustima, u tamnici Vaãih zapovesti: sa Vama
SVE!!!”

„Gospodaru moj, postañu ãtagod zaæelite i zatraæite od mene: sa-
mo VI ste mi potrebni jer samo Vi ste moj Dom”

„VUÅJI ugrizi po mome telu, tragovi ãapa, reæanje, oseñaj po-
boænog straha i demonske opasnosti: to sam ja jer ste to VI”

„Kadgod Vas popijem, znam dobro da mi nikada viãe NIÃTA
neñe utoliti æeœ”
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„Gledate me tako dubinski tim Vaãim zakrvavljenim oåima koje
su magnet i uvek se na drugaåiji naåin najeæim od toga. Postajem
krug, mrlja koja podseña na Vaãe zenice. Postajem sve veña. VUÅJE
sisaljke prodiru kroz mene i siãu hranljive sokove dajuñi kosmiåko se-
me. Hoñu tamo. Nisam VAS dovoljno nahranila”

„Sreñna sam ãto me sudbina dovela Vama i mada znate da sam
DESTINO, znajte da ste i Vi Isto: kuda god TO iãlo i kako god se
zavrãilo, TO neñe prestati NIKAD i neñu se pokajati ni zbog åega ãto je
od Vas (mog tajnog Boga)”

„Da li ovo pristaniãte uopãte ima svoje koordinate?”

***

Kao da je iz neke neznane Nigdine dodirivala VUKOVU ras-
cepkanu duãu: upravo ove njene reåi – koje mu promicahu seña-
njem – obistinjavale su se; Krug se zatvarao, voda je skoro sasvim
presahla, carstvujuãåi grad Vijena nikako nije bio pristaniãte ili
Dom, mada se konaåno vratio u svoj tamoãnji stan (Marokanerga-
se br. 2). U sanducima su mu stajali rukopisi, prepiska i diplome
mnogobrojnih akademija ili nauånih udruæenja åiji je poåasni ålan
bio; zidove radne sobe ukraãavali su portreti, litografije i bakrorezi
velikana srpske i evropske istorije: on je svoj lik video meœu njima
kao odraz u ogledalu. Naravno, nisu izostajali ni predmeti koji su
podseñali na zaviåaj: åutura, vreteno, dvojnice i frule, kape i kiñan-
ke raznih vrsta, kandilo sa malom voãtanom sveñom na drãci, ku-
bura, fiãeci za municiju i gusle…åak je pokraj kanabeta stajao
kalajni bokalåiñ napunjen vodom sa izvora na Ivanovim koritima,
vodom koja ga je podseñala na vodu Njenih reåi…

Uveåe, kada na ulicama predgraœa zaåkilje fenjeri, ostareli
VUK uzimao bi hranu veoma razliåitu od one po kojoj je njegova
sorta poznata: laka åorbica u koju je drobio komadiñe hleba, pone-
ka voñka, mleko. Zatim bi do pred zoru åitao, prebirajuñi brojani-
ce: dva upaljena sveñnjaka i petrolejka nisu bili dovoljni za njegove
oåi, koje su umesto boje krvi zadobijale neopisivu boju smrti. Zato
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je viãe maãtao no zaista åitao listajuñi stranice knjiga, zato su mu
bajke (nekada njegova pastoråad!) postale najdraæa lektira, a omi-
ljena pesma – ona neizreciva, koja se åula kroz pravilne otkucaje
dæepnog åasovnika, davnaãnjeg poklona njegove DESTINO. Sva-
kako da Fridrih Engels nije mislio na TU pesmu kada je 1863. go-
dine svom prijatelju i saradniku Karlu Marksu pisao: „Uåim
polako srpski jezik, jer pesme koje je sakupio i objavio Vuk Stefa-
noviñ Karadæiñ bolje shvatam nego tekstove na ijednom drugom
slovenskom jeziku”. Upravo te iste godine, na Mitrovdan, Vuk je
proslavio svoj poslednji roœendan: srpska omladina iz Beåa pose-
tila ga je da bi mu najavila skoru proslavu pedesetogodoãnjice nje-
govog knjiæevnog rada…

…Onoga dana kada ñe umreti (8. februara 1864), zatraæio je
od supruge da mu donese divit, pero i hartiju: ali, pogledavãi na
dæepni åasovnik od kojeg se decenijama nije odvajao i videvãi da je
taåno 4 i 15, odloæio ih je na stranu. „Kucnuo mi je sudnji åas”,
zaåuo je u svom ZAUMU kao neki eho iz Nigdine. Doduãe, taj eho
mu je svojom mistiånom aurom kazivao joã neãto: da mu upravo
Ona daje nadu na veånost. Ne knjiæevnost, ne jezik, ne istorija u
kojoj je uåestvovao, stvarao je i beleæio, veñ samo ona: DESTI-
NO…

I dok je poslednji put u ovozemaljskom æivotu sklapao oåi da
bi utonuo u san – koji ga neñe voditi ka buœenju, nego ka Jednom
jedinom Snu! – shvatio je da njegovo putovanje dugo gotovo osam
decenija nije bilo vredno bajke koju je onog davnog jutra ostavio u
Kladovu (kreñuñi za besmertijem slave!), kada je u mutnoj vodi
Dunava spazio zlatnu ribicu. Zato joj je sada spokojno i sreñno
poãao u naruåje…
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VUKU STEFANOVIÅU,
SERBLJINU OD SERBLJINA

25. marta 1816. Lukijan Muãicki, arhimandrit manastira
Ãiãatovac, dodao je tek napisanoj odi gornji naslov: podnaslov je
joã odranije stajao iznad stihova (O poåetku opolåenija Serbalja
protiv turskih dahija 1804). Odu je sastavio u alkejskoj strofi, ni ne
sluteñi da ñe ga jednog dana onaj kome su stihovi posveñeni kriti-
kovati – pored ostalog! – i zbog toga ãto se okrenuo rimskom ra-
zmeru, u jeziku veoma razliåitom od prostonarodnog srpskog. No
taj dan je bio joã uvek daleko u buduñnosti, pa Vuk Karadæiñ iste
1816. godine (u novembru) otpisuje poeti sledeñim reåima: „Meni
je poznanstvo i prijateljstvo Vaãe, i vjeåni spomeni u odama Va-
ãim, dovoljna nagrada za sav trud moj o Srpskom rjeåniku i o naro-
dnim pjesnama, i za sve ostale nedoskutice”.

Neãto drugaåije svedoåanstvo ostaviñe naã slavni folkorista i
jeziåki reformator åetvrt veka kasnije, priseñajuñi se u polemici sa
Jovanom Hadæiñem (Miloãem Svetiñem) perioda provedenog u
ãiãatovaåkoj udobnosti. „Oda ona Muãickoga meni upuñena” ,
zapisuje on tada, „postala je ovako:

…U manastiru Ãiãatovcu jedanput (1816) za ruåkom Mu-
ãicki je vikao na naãe hajduke govoreñi, ne samo da hajdukuju
po Turskoj, nego i da prelaze preko Save u Srijem, da sramote
narod svoj itd; ja sam pak hajduke branio dokazujuñi da je naj-
viãe krivo tursko praviteljstvo ãto mi hajduka toliko imamo; da
mnogi otide u hajduke za nevolju; da u nas u hajduke idu ponaj-
viãe najznatniji ljudi i da meœu njima ima dobrijeh i poãtenijeh
ljudi, koji tek u druãtvu malo-pomalo stanu zlo åiniti; da su haj-
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duci u poåetku bune na dahije (1804. godine) bili narodu od ve-
like pomoñi i koristi itd. Ovako braneñi svaki svoje misli doœe
gotovo do svaœe, i Muãicki se tako rasrdi da prestane govoriti sa
mnom. Poslije ruåka otidemo s gostima koji su se ondje desili u
Petkovicu (mali manastiriñ na ãiãatovaåkoj zemlji), vratimo se
pred veåe natrag, veåeramo i otidemo svaki u svoju sobu spavati
ne progovorivãi jedan s drugijem nijedne rijeåi. Sjutradan is-
pred podne ja izaœem pred manastir i ondje stanem s njekim, u
tome on otvorivãi prozor promoli glavu iz sobe i smijeãeñi se za-
pita me ãta ono ja kaæem da åine hajduci kad åuju kukavicu gdje
kuka. Na to mu ja odgovorim, kao ãto sam mu i prije kazivao, da
se za hajduke zlo proriåe u onoj godini kad kukavica iziœe rano
te kuka po crnoj ãumi, a da ih njezin glas po zelenoj ãumi vrlo ve-
seli, i da je to znak da se odmeñu i skupljaju. Kad se poslije ruåka
sastanemo u njegovoj sobi, on mi proåita poåetak one ode. Vi-
deñi ja tako da smo se pomirili i da je on popustio i meni dao za
pravo, stanem mu nanovo kazivati od kakove su pomoñi bili haj-
duci u poåetku bune na dahije, potom srpske bojeve s Turcima
itd. Njeãto je od ovoga moga kazivanja on biljeæio, a njeãto je
odmah preda mnom u stihove namjeãtao; i tako za nekoliko da-
na postane ona oda…”

Ãta se zbivalo sa dva prijatelja posle ovog (ne jedinog!) pomi-
renja, tj. kada je nakon svaœe Muãicki bespogovorno prihvatio
Vukovo miãljenje – prema tvrdnji samoproglaãenog pobednika u
raspravi?! Svojeglavi, ponosni poeta veñ je u to vreme ratovao sa
mitropolitom Stefanom Stratimiroviñem („ åa Stevom”, kako ga je
kriãom nazivao) i svakako mu nije bilo do otvaranja novih fronto-
va. Hajduåija pak ovom nekadaãnjem studentu filozofije i prava
na univerzitetu u Peãti, nikako nije mogla biti po volji, posebno ne
u mirnodopskim vremenima ili u dræavi koja neguje red i zakon
(poput austrijskog carstva, åiji je podanik bio!), a joã manje u
dræavi koja se tek raœa i kojoj je pravni poredak neophodan kao te-
melj buduñeg razvoja – u ãta ñe Vuk Karadæiñ uskoro pokuãati da
uveri kneza Miloãa. Tada, u Ãiãatovcu, Muãickov prosvetiteljski
pogled na svet – upotpunjen idealima klasiåne Antike! – i roman-
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tiåarski zanos njegovog oponenta nisu imali mnogo dodirnih ta-
åaka: kasnije ñe se stvari unekoliko promeniti. Pesnik-arhimandrit
u decenijama koje dolaze sve viãe ñe zaogrtati plaãt nacionalnog
barda, Glasa narodoljupca (kako je naslovljena jedna njegova oda
iz 1819!), svestan åinjenice kome se njegova poezija prevashodno
obraña; veliki knjiæevno-jeziåki reformator, s druge strane, sve viãe
ñe svoj evropski uspeh i vrednosti koje je prihvatao u tom kontek-
stu nastojati da prenese u Srbiju i srpsku kulturu.

Lukijan Muãicki je posle Vukovog viãemeseånog bavljenja u
manastiru – gde su mu dolazili guslari od kojih je sluãao i zabeleæio
neke od najlepãih pesama iz njegove åetiri zbirke! – svakako ostao
usamljen meœu bratijom, tim pre ãto mu ona ni inaåe nije bila na-
klonjena: uostalom, za to je imala pokriñe i u stavovima samog po-
glavara srpske crkve (åa Steve) prema „poetskom svetovnjaåenju”
i sliånim arhimandritovim „gresima”! Jedan njegov poãtovalac
pripoveda kako je nesreñni Muãicki u ãiãatovaåkom zabranu tih
dana redovno sekao muãko i æensko drveñe, sve dok mu se kalu-
œerska kika ne bi napunila znojem. Potom bi u svojoj ñeliji, na
ognjiãtvu, potpaljivao dve odvojene vatre: ona æenska bila je od
vrbe, topole i lipe, te je ãirila miris blagosti (poput sanjane DESTI-
NO); na drugom kraju ognjiãta razbuktavao se ogroman VUÅJI
plamen od cerovine, hrasta i borova. Dok je åekao da pasulj provri
u kotlu (na muæjaåkoj, VUÅJOJ vatri!), tucao je slaninu i luk na
dnu avana posoljenog tokom noñi: u æenskoj vatri spremao je pa-
priku, pekao komadiñe proje i pokuãavao da nazre obrise Njenog
tela, moæda åak i da je prizove u stvarnost – onako kako je iz Reåi
stvoren Svet. Kroz dimnjak su se åuli samo krici gavranova i huk
Fruãke gore, ali on je znao da to nisu obiåni zvuci, tj. da mu Priro-
da tako ãapuñe stihove koje treba da zapiãe:

„Budi opasna
Na tvoga goluba,
Meliso krasna;
To je moja molba.
Nije golub, veñ Kupido,
Venerino dete mlado,
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U goluba pretvoreno
I vesma nestaãno…”
Ipak, nije to bio jedini glas koji je dopirao do njegove mo-

naãke ñelije: negde u daljini, u samom srcu tamnih ãuma, brujale
su pesme åije reåi je razumeo neko drugi, neko sasvim drugaåiji
(VUK):

„Œevojka je svoje oåi klela:
Åarne oåi, da bi ne gledale!
Sve gledaste, danas ne viœeste
Œe proœoãe Turci Lijevnjani,
Provedoãe iz gore hajduke,
Vujadina sa obadva sina…”
Da li su ove pesme bile toliko razliåite, kako se na prvi pogled

åini? U obe se pojavljuju devojke, obe slave mitska biña bez obzira
ãto su u jednom sluåaju to antiåka boæanstva a u drugom hajduci.
Moæda je arhimandrit Lukijan bio u pravu kada je Vuku Ka-
radæiñu govorio o „dva puta koja k istoj celji vode”? A moæda je i
sam otac nove srpske azbuke (i knjiæevnosti) tu istinu znao, ali u
æaru revolucionarne borbe nije mogao da je iskaæe javno?! Uosta-
lom, on je voleo åinjenice viãe nego ideje: zato njegovi sudovi åesto
liåe na presude, naroåito kada su apsolutno taåni! S druge strane,
Lukijana Muãickog su – sa dobrim razlozima! – savremenici opisi-
vali kao „åelovjeka fantastu” koji ima bezbroj ideja, ali malo njih
zaista i ostvaruje. Stoga mu Vuk, prijateljski i prekorno u isti mah,
piãe:

„Koliko ima godina kako vi radite „od jutra do mraka”, pa
ãta ste od toga svrãili? Vi sve pravite planove za napredak, a niãta
ne svrãujete…”

Suprotnosti zvane „vita aktiva” i „vita kontemplativa” pred-
stavljaju sræ njihovih dijaloga i nesporazuma: Karadæiñ realizuje i
viãe no ãto naizgled hoñe; serbski poeta hoñe viãe no ãto moæe, pa
se gubi u preobilju ideja i planova koji baã zato ostaju na nivou na-
mere, da bi se tek retko i realizovali (a joã reœe u punoñi prvobitnih
zamisli!). Naravno, tu je izuzetak njegov pesniåki opus koji je tek
posthumno objavljen u åetiri knjige i koji ima visoku vrednost u
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srpskoj knjiæevnosti, ali i te åetiri knjige samo su deliñ onoga ãto je
Muãicki u svojoj monaãkoj ñeliji snevao.

Vratimo se ponovo danima kada Vuk Stefanoviñ Karadæiñ na-
puãta Ãiãatovac i kreñe u finalizaciju svog kljuånog dela, Srpskog
rjeånika. Iako je sistematsko beleæenje reåi za ovo kapitalno leksi-
kografsko i literarno ostvarenje zapoåeo u manastirskoj tiãini, ne
bez saradnje svog prijatelja pritisnutog monaãkom rizom, on je
tek po povratku u Beå posao nastavio punom parom. U pismima
upuñenim ãiãatovaåkom arhimandritu krajem 1816, Vuk iskazuje
jasnu svest o vaænosti Srpskog rjeånika, istiåuñi da ñe to biti „trijumf
srbskog jezika”, ali istiåuñi i njegovu ãiru dimenziju: da ñe po na-
govoru Jerneja Kopitara u toj knjizi biti prepriåani naãi narodni
obiåaji, unete narodne pesme i poslovice. Otpisujuñi mu, po-
eta-monah se posebno zanima za etnografske aspekte, ulazeñi åak i
u najsitnije detalje (poput opisa åesnice, i t.sl). Naredne, 1817. go-
dine, njih dvojica se sve intenzivnije bave ortografskim pitanjima,
nazivajuñi pravopisnu reformu koja se sprema NAÃOM, kao ãto i
sam Rjeånik imenuju isto: svakako da je u toj fazi njihova saradnja
bila gotovo koautorska, tim pre ãto je Muãicki neke svoje lingvis-
tiåke zamisli – barem delimiåno – ostvarivao kroz savete Vuku Ka-
radæiñu (nemajuñi dovoljno odluånosti da se individualno lati
tako obimnog posla). U tom saradniåko-koautorskom odnosu ve-
likog udela ima i pomenuti Jernej Kopitar, mada su aktivnosti Lu-
kijana Muãickog u datom kontekstu bile neuporedivo smelije;
nerazumevanje njegovih „crnih komorata” i „crnog polka”, na
åelu sa mitropolitom Stratimiroviñem, pokazañe se za naãeg pesni-
ka kobnim: ipak je on bio i ostao sveãteno lice, ma koliko „mirjan-
stvovao” u svojim odama po uzoru na „neznaboãca Horacija”
(kako mu je prebacivao sam åa Steva, kao poglavar srpske crkve!).

Moæda zato ne treba da åudi ãto je Lukijanov podstrek bio
odluåujuñi da Vuk u Srpskom rjeåniku prvi put dosledno primeni
fonetski pravopis. Joã krajem 1816. on se dvoumio izmeœu pravo-
pisa koji ga je proslavio („ piãi kao ãto govoriã, åitaj kako je napisa-
no”) i starog, etimoloãkog: muåen ovom dilemom obraña se
pismom svom prijatelju u Ãiãatovac. Netipiåno za neodluånu pri-
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rodu naãeg poete-monaha, ovaj mu sada odgovara beskompromi-
sno i energiåno:

„…Ne treba u naãem rjeåniku svud koren da traæimo. Nek
nam se zakovani Slavjani tu ne plaãe. Nek ne diraju u svobodu
uma i vkusa srbskog u miloj i dragocenoj sobstvenosti. Mi smo
œaci u slavenskoj gramatici, izgovaramo kako nas magisteri uåe,
i sami tako ãto ot drugih nauåeni. U serbskom jeziku moraju nas
magisteri, najpaåe strani jezikoslovci, sluãati, i pravi izgovor iz
naãih usta na papir stavljati…”

Iako je svoju poeziju pisao i na slavjanskom i na narodnom je-
ziku (shodno diglosiji klasicistiåke ãkole!), ovde se Muãicki apso-
lutno opredelio za narodni srpski. Åitajuñi navedeno pismo, Vuk
Stefanoviñ Karadæiñ dobro je osetio kakav vaæan dokument ima u
rukama i to mu je dalo krila. Postao je krilati VUK, nalik drevnom
boæanstvu åije je korene duboko u sebi i nosio: bezrezervno veru-
juñi u svoje poslanje, istu je takvu veru i od drugih oåekivao. Ali je
arhimandrit – poput svakog åoveka åije biñe suãtinski odreœuje
princip „vita kontemplativa”! – bio skloniji sumnji nego stvarnoj
veri, te se vazda predomiãljao i svoje stavove unedogled menjao.
Pun kolebanja i nedoumica, shvativãi ãta je zapravo u svom pismu
napisao, ustuknuo je: veñ sam pogled na njegove vlastite poetske
spise, a potom i svest o konsekvencama koje moæe oåekivati od åa
Steve, naveli su ga da se ubrzo poåne ograœivati od doslednog fo-
netskog pravopisa:

„Najposle da ne preñeramo, treba tiãe da postupamo s na-
ãom reformom… tako mi aljine i leba, ne smem se u tu puãtati
(tj. u veliku jeres reforme). Treba u svaåemu sledstvije i kraj
smotriti: mlogo je reforme ujedanput… Da znam da ñete peåata-
ti Srpski rjeånik a ne SRBSKI, raspisivao bih na sve strane i vikao
iz petnih æila da vam ne daju ni krajcare…”

Ove reåi pesnik ãalje Karadæiñu u jesen 1817, kada je veñ do-
ckan: oca nove srpske azbuke, pravopisa i knjiæevnosti viãe niãta
nije moglo pokolebati. Tim pre ãto je spoznao moñ jednostavnosti
koju fonetski pravopis nosi i postao sasvim siguran da je na tom
putu prvi u srpskom rodu, dakle – da tako sebi joã za æivota stvara
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veliåanstveni spomenik. Spomenik koji ñe, pak, dve decenije ka-
snije krasiti Muãickov grob u Gornjem Karlovcu nestañe tokom
buduñih ratova (a oni su obeleæili naredni vek!): ostañe samo onaj
poetsko-slikarski, åiju je skicu napravio Dimitrije Avramoviñ pod
nazivom Apoteoza Lukijana Muãickog (oko 1836), ali koji nikada
stvarno nije podignut! Navedena skica prikazuje poetu doctusa,
zamiãljenog, na nebeskom veånom tronu, okruæenog muzama i
joã nekim likovima åije su oåi zadivljeno uprte ka njegovom vencu
slave. Ipak svestan realnosti, ovaj ljubitelj Antike ali i sopstvenog
naroda, morao je gorko zapisati u jednoj od mnogobrojnih „oda
samom sebi”:

„Pijeride! Dajte lek!
Napregnu vraæja ruka ljutu strelu,
Iznenada jazvi nas.
Zar misli da ñu pasti ærtva zlobe?
Åija nosi bronju grud
I danju, noñu, v domu, polju, radnji?
Kakva vojna, oko nas?
Polk åerni nek se mnoæi; v sram ñe pasti.
Åista sovest nama ãtit.
Trpenje krepko grudi naãoj oklop.
Pijeride! Lek vaã skor.
Glas lire vaãe balsam neænom serdcu;
Pri tihoj noñci brige s rizom svlaåim:
Vaãom celbom san mi lak.
Na novi podvig um veñ spremam sutra.”
Istovremeno, poetin prijatelj drugaåijeg (VUÅJEG!) soja bio

je daleko od takvog (stoiåkog) senzibiliteta: doduãe, bio je daleko i
geografski, sred carstvujuãåeg grada Vijene, gde je Srpski rjeånik
veñ uveliko mirisao na ãtamparsku boju. Uskoro ñe im se æivotni
putevi joã viãe razmimoiñi. Optuæujuñi ga za novåane dugove i
izvodeñi ga pred crkveni sud zbog raznih grehova i „grehova”, mi-
tropolit Stratimiroviñ ñe arhimandrita Lukijana 1824. po kazni
poslati u Plaãko, za administratora gornjokarlovaåke dijeceze (u
Hrvatskoj): bilo je tu salijerijevske mrænje netalentovanog pesnika
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(åa Steve) prema mocartovskom, boæanskom daru njegovog pot-
åinjenog (Muãickog). Uprkos svemu tome, uskoro ñe autor bes-
mrtnih oda i epigrama biti imenovan za gornjokarlovaåkog
vladiku, na kojem poloæaju i umire (1837)… Vuk Stefanoviñ Ka-
radæiñ ñe, s druge strane, posle objavljivanja svog kapitalnog leksi-
kografsko-knjiæevnog dela poñi stazama evropskog uspeha: on
neñe „brige s rizom svlaåiti”, ne zato ãto nije bio monah nego zato
ãto su ga nevolje na åudan naåin krepile i jaåale mu samopouzda-
nje, pa i borbeni duh… Iako su se tokom dvadesetih i tridesetih
godina XIX veka njih dvojica neminovno udaljavali, señanje na
negdaãnje prijateljstvo ni kod jednog nije bledelo, åak i kada su u
prepisci razmenjivali neprijatne reåi. Oko hajduåije i sliånih feno-
mena viãe nisu polemisali, kao u ãiãatovaåkim danima: putevi su
im se fatalno razilazili jer je poeta-arhimandrit u vladiåanskom ru-
hu poåeo joã intenzivnije æiveti svoju antiåku tragediju, dok je
æivotna putanja onog drugog sve viãe zadobijala razmere herojske
epopeje. Pri åemu junak te epopeje nije imao afiniteta za rafinirani
artizam i klasiånu misao gråko-rimskih izvora, pretpostavljajuñi
im sveæinu srpske usmene poezije åije je nijanse poznavao bolje od
svih svojih savremenika. Meœutim, on se nikada neñe odreñi åinje-
nice da mu je na njenu vrednost najpre ukazao upravo Lukijan
Muãicki, o åemu je pisao joã u Predisloviju svoje prve knjige
(1814):

„…Prije osam godina ja sam åuo u Karlovcima Sremskim (u
mestu gdi sam se ja onda, sa joãt nekoliko Serbijanaca, u blago-
dejaniju Oca i Pokrovitelja muza serbskih nahodio, i gdi sam na
moju veliku i nezaboravljenu æalost poznao da ima na svijetu
joãt viãe nauka osim naãega psaltira i åasoslova) gdi zahtevaãe
gospodin, sadaãnji arhimandrit Lukijan Muãicki da mu na-
piãemo, ako koji zna, prostih pjesana serbskih. Ja sam, istina,
onda imao u pameti razliånoga roda pjesana, pet puta viãe a de-
set jasnije nego sad; ali mu nijesam smeo ni jedne napisati i dati,
jerbo sam cjelo mislio da se on årez to podsmijeva nama kao
momåadima koja su po ãumi kod svinja, kod koza i kod ovaca
odrasla…”
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Iako tada nije poverovao herderovskim interesovanjima svog
uåenog profesora, jer ni sam joã nije åuo za Herdera i njegove ideje
o narodnoj poeziji, Vuk Karadæiñ ñe kasnije oberuåke prihvatiti
njegovu pomoñ u tom kontekstu, tako da postoji obiman rukopis
srpskih usmenih pesama koje mu je slao Muãicki. Dok je vladiko-
vao u Plaãkom i Karlovcu, planirao je da mu za sekretara doœe po-
menuti davnaãnji prijatelj (sada veñ ugledni literata i filolog!), ali
je tu nameru onemoguñio mitropolit Stratimiroviñ; nakon smrti
åa Stevine (1836), upravo su Sima Milutinoviñ Sarajlija i Vuk Ka-
radæiñ inicirali da se na njegovo mesto ustoliåi veliki srpski po-
eta-vladika gornjokarlovaåki, koji (eventualno?!) mitropolitsko
ustoliåenje nije doåekao jer je ubrzo i sam umro (1837). No pre to-
ga dogodio se poslednji susret VUKA i ljubimca Muza, susret koji
je nalikovao Tajnoj veåeri. Evo kako se to zbilo:

„…Åitavog dana posluga vladike Lukijana hajkala je divljaå
po ãumama, poljima i ritovima. Nareœenje Njegovog preosve-
ãtenstva bilo je da se za veåeru uglednim zvanicama priredi pra-
va gozba, sa åuvenim manastirskim specijalitetima od fazana,
prepelica, zeåeva, veprova i jelena. Jedan pridvorni monah, koji
ñe docnije postati srpski patrijarh, insistirao je i na medveœim
ãapama kuvanim u ljutovaåi i zaåinjenim lekovitim biljem. Dru-
gi lovac-hajkaå (u kaluœerskoj odori!) posedovao je specijalni
samostrel åija je struna imala zvuk nalik muziåkom lajtmotivu:
taj samostrel bio je efikasan samo u lovu mladunåadi. Treñi je
imao neko treñe oruæje, åetvrti predlagao najneobiånija jela od
divljih zveri, ostali su se strogo pridræavali nareœenja koje im je
izdao njihov vladika. Ipak, hajkaåi i lovci sve do sumraka niãta
nisu uspeli da ustrele, pa je pretila opasnost da veåera ne bude na
nivou pozvanih gostiju. U trenutku kada su veñ svi padali u oåaj,
onaj neobiåni samostrel poåeo je da bruji muzikom koja je istov-
remeno podseñala i na najlepãe crkveno pojanje i na neznane
æenske pjesme koje su srpske devojke negde kriãom pevuãile. Ta-
da se pred vlasnikom samostrela pojavila srna: predaleko da bi
je mogao domaãiti, ali iz nekog razloga gledala ga je pravo u oåi.
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Ne znajuñi kako da postupi, monah-lovac ju je prekrstio i obra-
tio joj se neæno, oåinski:

– Vidiã, draæajãe åedo, pribliæava se oãtra zima i sve manje
hrane ñe biti: kako za nas ljude tako i za druga boæja stvorenja!
Brat ñe brata ubijati za koru hleba, åak ñe i æivotinje svoj porod
jesti da bi preæivele. Zemaljska skloniãta opusteñe, nebeska ñe
dobiti samo Izabrani. Ti si åista duãa, tebe ñe Bog rado pozvati
sebi. A u vremenima zla koja nam zbog gladi i ratova dolaze,
smrt je jedino izbavljenje, tj. jedini put ka Njemu. Zato mi do-
pusti da te ustrelim, kako bi ãto pre naãla svoj veåni Dom.

Na te reåi, srna mu se krotkim korakom pribliæila i oåi su joj
zasijale kao da æudi poljubac.Taman kada se svima uåinilo da ñe
je veãti årnorizac ustreliti, ona se preobrazila u vuåicu, prekrsti-
la desnom ãapom sve prisutne i zaæuborila glasom arhetipske
Æenke:

– Draæajãa braño, sad imate veåeru za vaãega vladiku i nje-
gove uvaæene zvanice. Znajte da sam i ja jedna od njih. Zato
poœimo polako ka dvoru, gde nas veñ åeka gozba.

Zaista, vladiåanski dvor Lukijana Muãickog osvetljen ba-
kljama liåio je na bajkoliku fresku, koja kao da se nekim natpri-
rodnim naåinom iz proãlosti selila prema sadaãnjosti. U sredini
stola sedeo je onaj koji je podseñao na Hrista, oko njega prijatelji
nalik apostolima, samo se nije razabiralo ko bi mogao biti Juda
Iskariotski. Doduãe, nije se jela riba veñ divljaå, za koju niko nije
znao kako se stvorila za stolom, ali pilo se crveno vino uz masli-
ne i groæœe. Zarobljena srna koja je postala vuåica, nije bila gla-
dna hrane veñ jednog od gostiju: Onoga kome je odluåila da
pokloni svoje biñe i svoju slobodu, Onoga pred kojim neñe biti
skrivanja jer ñe mu pripadati APSOLUTNO. Da li je to Ona uisti-
nu „odluåila” ili je tako bilo odvajkada suœeno? Njeno srce
traæilo je VUKA, Njegova utroba demonski je æudela Nju, a obo-
je su oseñali dah boæanske Ljubavi.

– Da li si ti onaj za kojim tragam od Iskoni, ali smo sad u
drukåijem Obliåju? – zapitala je poetu doctusa, znajuñi da je u
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ranoj mladosti pisao raskalaãnu erotsku poeziju koja je uãla u
antologije, a on liåno zbog jedne od takvih pesama postao dva
veka kasnije heroj sajta www.gayserbia.com.

– Da li si ti Ona koja JESI: DESTINO u zverskoj koæi, koja ti
(moram priznati!) pristaje bolje od skupocenih haljina beåkih
koketa?! – uzvratio joj je Muãicki, znajuñi takoœe (kao vrsni eru-
dita!) da DESTINO nije samo ideja antiåkih filozofa nego ne-
uniãtivo biñe od krvi i mesa.

Umesto odgovora, ona je prionula na veprovu glavu, dok je
Vuk Stefanoviñ Karadæiñ sve vreme ñutao. Nije jeo puno, no sve
ãto je uzimao u usta imalo je poseban ukus: jezici divljaåi u ra-
znim umacima, ãpikovana srcad æivotinja koje je krasila hra-
brost, blago propræen mozak najmudrije od svih… Åinilo se da
uz njega sedi uåeni Jovan Hadæiñ, prekoputa melanholiåni Steri-
ja, negde tu meœu dvanaestoricom bili su i blaæenopoåivãi Vezi-
liñ, joã neroœeni Milovan Gliãiñ, besmrtni Voæd preobuåen u
Meœedoviña (kako opet ne bi doæiveo sudbinu iz Radovanjskog
luga), prota Mateja Nenadoviñ – Vukov kolega po peru, a Lukija-
nov po mantiji… Od stranaca, nazirala su se braña Grim, jedan
neobiåni poãtovalac srpske narodne poezije pod imenom Johan
Volfgang Gete, åuveni slavisti Dobrovski i Ãafarik, i naravno –
Jernej Kopitar: samo je trinaesti apostol nedostajao! Ko je onda
na toj veåeri (Tajnoj, Poslednjoj) mogao biti Sin Boæji? Da li su
prisutni makar deliñem duãe verovali u staru srpsku religiju, gde
su se boæanstva bila otelovorena u æivotinjskim likovima, i muã-
kog i æenskog pola – a katkad åak i bespolna (Boæanski Herma-
frodit!)? Ili je pak meœu njima bilo ateista koji su ovu gozbu
posmatrali kao obiåan krkanluk, kao rablezijansku neumere-
nost karakteristiånu za kaluœere i visoki kler? Jer ako bismo da-
lje nabrajali iñe i piñe koje se gotovo natprirodno pojavljivalo na
trpezi, niko viãe ne bi åitao ove redove nego bi poæeleo da se pri-
kljuåi druæini u vladiåanskom dvoru gornjokarlovaåkom…

Nasuprot ovakvim nedoumicama, valja obratiti paænju na
to KOGA je pri kraju veåere povela u loænicu srna-vuåica i åitavu
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dragu noñ vodila ljubav sa njim u postelji od toplih tela tek ulov-
ljene divljaåi. Taj Neko nije mogao biti Juda Iskariotski – tj. tri-
naesti, nedostajuñi apostol; taj Neko nije mogao biti ni stranac;
ostalo je, dakle, premalo osumnjiåenih – ako u obzir uzmemo
samo navedene zvanice. Kogod On bio (a åitalac sigurno sluti
njegov Identitet!), DESTINO mu je te noñi ulila energiju
Veånosti, koju mu je ionako ulivala oduvek: ali taj NEKO sada
je, u pedesetim, kao veñ zreo åovek, umeo da prepozna ovu ener-
giju i da je ne pobrka sa obiånim, malim ljubavima ili æestokim
seksualnim pustolovinama. Znao je On – ma KO u stvari bio! –
da je i greãni monah Lukijan jedan od tajnih znakova ãto su ga
nehotice vodili Njoj: poput nekog drevnog egipatskog hijerogli-
fa koji je upuñivao u drugi Æivot, ili poput knjige Ethica
hieroglyphica koju su barokni Serblji nazivali Itika Jeropo-

litika, a koja je simboliku svakog amblema nepogreãivo tu-
maåila. Ãta je onda u svemu tome predstavljala Knjiæevnost,
kojoj su oba glavna junaka naãe priåe posvetila æivote (naizgled
ili stvarno – svejedno)?!!!…”

Knjiæevnost ñe najbolje definisati Muãicki u svojoj epigrama-
tici (Natpisi na serbsko knjiæestvo), a sam Æivot u jednom medita-
tivnom epigramu (naslovljenom Horacijevom pesniåkom
sintagmom SAPERE AUDE!), kojim ñemo zavrãiti ovu proznu
odu:

„Pravo veli Aristip, misliti drugo da nije,
Razve pakosti roj na vrat sebi navuñ.
Ali opãta zasluæuje polza, slava i borba,
Tvoj i æivot sav, taj da pretrpiã ti roj”
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PISMO KNEZU MILOÃU

Ispred glavnog portala Hrama Svetog Arhangela Mihajla (be-
ogradske Saborne crkve!), poåivaju zemni ostaci Vuka Stefanoviña
Karadæiña; unutra, u samoj crkvi, nalazi se grobnica kneza Miloãa
Obrenoviña. Kao da i posle smrti srpski knjiæevnik u dvoriãtu
knjaæevskog konaka strpljivo åeka na audijenciju kod moñnog
srpskog vladara: ovde, u veånosti, obojica su liãeni burnih emocija
koje su ih neretko vodile za æivota, ovde je njihov odnos definiti-
van i spokojan. I pod budnim, svevideñim Okom koje su obojica,
svaki na svoj naåin, nastojali da poãtuju…

***

U sobu-bogomolju muãkog konaka, koji je zauzimao central-
no mesto kragujevaåkog dvorskog kompleksa, niko osim samoga
Knjaza nije smeo da kroåi. Iako se nalazila tik do njegove paradne
sobe sa bogatom zidnom dekoracijom i brojnim umetniåkim sli-
kama, ona je od nje odudarala skromnoãñu i diskretnom ali ja-
snom hriãñanskom simbologijom. Naspram vrata iznad kojih je
stajao natpis „Neka Gospod blagoslovi ulazak i izlazak tvoj”, nala-
zio se dolaf (odnosno, uzidani ormar za posteljinu i liåne stvari) –
ãto svedoåi da je ova soba Njegovom Sijateljstvu åesto sluæila i kao
spavaña. Uz ikone i kandilo na istoånoj strani prostorije, posebnu
paænju privlaåila je tavnica: idealizovano-kruæna forma ukrasa
stvarala je utisak nebeskog svoda, tako da se soba pod njom iskazi-
vala kao zemaljski predeo; onaj ko se moli bio je izmeœu te dve sfe-
re (nebeske i zemaljske), okruæen kosmiåkom Celinom Sveta…
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Ovde se molio Miloã Obrenoviñ, po milosti Boæjoj i volji
narodnoj Knjaz Serbski (uz odobrenje verhovne vlasti turecke,
IPAK!), dakle – Gospodar serbskog naroda æivstvujuãåeg diljem
Paãaluka beogradskog: åinio je to u potpunoj osami, triput dnev-
no. Pre molitve, posluæitelj mu je donosio kandilo kojim bi Miloã
liåno okadio prostoriju; ãta se posle toga dogaœalo u kneæevoj duãi,
kakva su mu oseñanja razdirala srce i koje su misli pohodile njegov
um, jedino on je znao. Tog jesenjeg dana 1820. godine, kada je sa-
znao da na njegov poziv put Kragujevca kreñe srpski pisac åije je
knjige podræavao kao prenumerant, svakako nije razmiãljao samo
o predstojeñem susretu: verovatno su mu izlazili pred oåi mnogi
drugi mimoiœeni susreti (okonåani smrñu onih koji su njega, Ko-
dæu Miloãa åekali!), poput sveæih senki koje i zatamnjuju i osvet-
ljavaju poslednje godine njegovog æivota, tj. njegove vladavine
zemljom. Da li bi neko neoprezan, neko ko se sluåajno ili sa skrive-
nim namerama proãunjao pored vrata sobe-bogomolje tokom
Miloãeve molitve, moæda iznutra zaåuo izvesne zvuke? To istorija
ne beleæi, to nigde nije pomenuto, to oåito nikome æivome nije pa-
lo na pamet da pokuãa…

…Ipak, mi znamo da je zidni åasovnik u trenutku koji opisu-
jemo pokazivo taåno åetiri sata i petnaest minuta: moæemo reñi,
bilo je taåno 4 i 15…

***

U diliæansi koja se uputila ka Krakovu, omaleni putnik sa fe-
som na glavi izvadio je iz dæepa åasovnik-poklon One koju je nazi-
vao DESTINO. Paæljivo ga je osmotrio, dodirujuñi njegove ivice
kao da ih miluje: mala skazaljka pokazivala je IV a velika III! Elem,
bilo je taåno 4 i 15, a taj omaleni putnik diliæanse bio je (naravno)
niko drugi do VUK…

Na njegovom prvom velikom puteãestviju ka slovenskom Is-
toku (tog decembra 1818), saputnici u hladnjikavim kolima bili su
mu nadbiskup Hofmajster, jedan monah rableovskog kova i neka
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veoma druæeljubiva kurva: svih sedam dana – koliko je trajao put
od Beåa do Krakova – vodili su se raskalaãni erotski razgovori, iako
naã junak upravo u to vreme zapoåinje svoj prevod Novoga zavje-
ta. Obratimo paænju na sledeñe: dok se serbski Knjaz (magbetovski
okrvavljenih ruku!) sred sobe-bogomolje klanja onome koji je se-
be ærtvovao za åitavo åoveåanstvo, dotle serbski spisatelj Vuk Ste-
fanoviñ Karadæiñ u glavi prevrñe reåi istoga tog agneca Boæijeg
(REALNO okruæen reåima bigotnih slugu Hristovih)! Ovakvo
unutraãnje saputniãtvo pomaæe mu da prebrodi nedañe putova-
nja koje ñe se nastaviti dalje, ka Rusiji: u besparici, gladan, sa ãtu-
lom promrzlom poput njega samog, drhtuljeñi uvijen u bundu i
prekriven ñebadima. Prispevãi konaåno u grad poljskih kraljeva,
on biva opåinjen raskoãnim crkvama i zvonicima, neobiånom ar-
hitekturom (od gotiåke, preko barokne, do neoklasiåne), a najviãe
drevnom bibliotekom joã drevnijeg Jagelonskog univerziteta. Ko-
naåno shvata ko su njegovi istinski ovozemaljski saputnici: ovdaã-
nji nauånici ukazuju mu duæno poãtovanje, ali ñe sve to dobiti
pravi sjaj tek na odrediãtima ka kojima kao krajnjem cilju stremi: u
Petersburgu, Moskvi i u gradu gde je æeleo da se pokloni svetoj Pe-
åerskoj lavri.

S druge strane, njegov najvaæniji intelektualni saputnik ne-
prestano ga poziva da se vrati u Beå, gde mu æena jedva sastavlja
kraj sa krajem a prvoroœeni sin umire u teãkim mukama. Kopita-
revi pozivi – jer o carskom austrijskom bibliotekaru i cenzoru je
reå! – podrazumevali su i neke veoma specifiåne razloge, mada se
ne moæe poreñi da je uåeni Evropejac gajio istinske simpatije pre-
ma naãem neobiånom junaku, te da ga je svesrdno pomagao i pod-
sticao u nauånom radu. Zahvaljujuñi tome, Karadæiñ ñe baã u
Rusiji upoznati nemaåkog filologa Adelunga (koga su Rusi od mi-
lja zvali „Fjodor Pavloviå”), a zahvaljujuñi Adelungu – srpski pra-
vopis postañe onakav kakav nije nijedan drugi na svetu! Iako od
mañuãke Rusije nije tad dobio sve ono ãto je oåekivao, veñ s jeseni
1820. godine njegove misli su usmerene drugde: ka sopstvenoj
zemlji, ka majci Srbiji u koju je krenuo oåekujuñi da ñe tamo dobiti
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ono ãto mu je neophodno i ãto mu (po dosadaãnjim zalugama!)
pripada…

U karucama koje su opet krenule iz Beåa – ali sada ne ka seve-
ru nego ka jugu! – VUK se ponovo maãio dæepnog sata; naravno,
ne moramo posebno naglaãavati jer to veñ unapred znamo: bilo je
4 i 15…

***

…Kodæu Miloãa ostavili smo u molitvi, a Vuka Stefanoviña
Karadæiña usred novog – uistinu sudbinskog – puteãestvija: sve do
konaånog prelaska granice i prvog susreta sa Knjazom Serbskim (o
kojem je do tada samo sluãao najrazliåitije priåe!), on se koleba jer
ga obuzimaju opravdani strahovi. „Kada uzmem tu åest i sreñu da
konaåno stupim pred Vas”, piãe mu ne bez doze pritvornosti, „Vi
ñete sami, po Vaãoj pameti i razumu, videti ko sam i kakav sam:
valjda me onda viãe niko Vama neñe tuæiti za neãto ãto je bilo pa
proãlo”. Oåito, i serbskom spisatelju u señanju i Gospodaru ser-
bskog naroda u sobi-bogomolji, priviœaju se sliåni prizori: intrige i
zavere, mrtva tela vojvode Petra Molera i kapetana Radiåa Petro-
viña na Kalemegdanu (kojima je upravo naã spisatelj nosio tajnu
poruku ustaniåkih emigranata daleke 1816!), odrana Voædova gla-
va na putu za Carigrad i mnoge druge Miloãeve „seåe knezova”, ali
i VUKOVE politiåke veze – odnosno, „simpatije i antipatije” ! Po-
maæe li prisustvo Oca i Sina u duãi, kada se ovakvi prizori poånu
poput utvara i snova rojiti, kada preplave stvarnost kao da su real-
niji od nje same?!

Kada se u toj Stvarnosti njihov susret ipak bude dogodio, Ka-
radæiñ ñe Kodæi smerno poljubiti skute i dati na poklon austrijske
piãtolje åiju je upotrebu odmah, na licu mesta, prikazao vladaru
ogromnog i respektabilnog ratniåkog iskustva: jedini od prisut-
nih, ovaj neugledni hromi åovek umeo je da rukuje novim oruæ-
jem – ãto na kneza ostavlja povoljan utisak! Moæda se zato isprva i
nije opirao njegovim prosvetiteljskim namerenijima: prihvatio je
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da ga serbski spisatelj poduåi åitanju i pisanju, odobrio kupovinu
raznih „poleznih knjig” iz Beåa, åak ne gleda popreko ni na ideju o
osnivanju ãkola diljem Srbije; jedino ostaje sumnjiåav prema ne-
znanåevim idejama o zakonima, jer je s razlogom bio uveren da se
najefikasnije upravlja po sopstvenoj pameti i ñudi (a ne na osnovu
nekakvoga paråeta hartije!). Za poåetak viãe no dovoljno, pa stoga
ne åudi da Vuk uskoro piãe svom prijatelju i pokrovitelju Jerneju
Kopitaru, gotovo ushiñeno: „Æivim u Gospodarevom dvoru œe mi
u zdravlju njegovu niãta drugo ne fali, osim ãto sam udaljen od
moje æene”.

Malo kasnije, nakon poåetnog oduãevljenja i simpatija koje je
osvojio kod lukavog Miloãa Obrenoviña, on uviœa kako neñe baã
jednostavno realizovati svoj plan da od Knjaza napravi srpskog
Petra Velikog ili novog Despota Stefana Lazareviña. Zapravo, VU-
KU postaje jasno kakvim se probisvetima, ulizicama, pokvarenja-
cima, krvolocima i glupacima srpski samodræac okruæio, postaje
mu jasno da ga ta svita uhodi, ogovara i laæno predstavlja Njego-
vom Sijateljstvu; uostalom da li mu je iãta trebalo postati jasno od
trenutka kada je jedan veoma ugledni prostak iz toga druãtva,
usred kragujevaåkog konaka (tj. vladarskog dvora), najozbiljnije
predloæio – kao reãenje za bezbednost mlade dræave! – pogubljenje
svih njenih pismenih podanika?!

Iako je veñ bilo 4 i 15, iako je shvatio da onaj kome se i dalje
ponizno obrañao sa „Vaãa Svetlosti, Premilostivi Gospodaru” nije
niãta drugo do „pravi tiranin i najveñi bezakonik” , Vuk Karadæiñ
uskoro se vratio u Beå ipak gajeñi nadu „na prosveãtenije oteåes-
tva”. Verovao je da vremena joã uvek ima, ne samo zato ãto je i Mi-
loã Obrenoviñ sve viãe tog istog vremena provodio u svojoj
sobi-bogomolji…

***

Ãta je åinilo Njegovo Sijateljstvo nakon molebstvija, u åasovi-
ma dokolice, kada nije morao da guãi bune, vodi teãke pregovore
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sa Turcima (ali i evropskim silama!), ili da najstroæe sudi svome
nepokornom narodu?!

Nedeljom i praznikom, znatno pre 4 i 15, obiåavao je da ide u
crkvu, mada je za njega molitva – sudeñi prema svedoåanstvima –
bila prevashodno liåni, intimni åin: poput svetogorskih isihasta,
traæio je Boga u sebi a ne u hramu, sveãtenstvu i ovozemaljskim
„boæjim ustanovama”. Naravno da je tome doprinelo i vlastolju-
blje, koje ni sa kim pod kapom nebeskom nije æeleo da deli; njego-
va åuvena izreka („ Jebañu mu oca koji oñe od mene pametniji da
bude”), nije se odnosila samo na svetovne nego i na crkvene pogla-
vare! Oåito, odlasci na prepodnevnu liturgiju imali su javni, ve-
oma pouåitelni znaåaj, a to se najbolje moæe videti po doåeku koji
mu je nakon njih obavezno prireœivan na njegovim dvorovima
(od Kragujevca, preko Poæarevca, pa do Beograda): naime, sve
najlepãe i najmlaœe æene iz varoãi morale su ga åekati pred ulazom,
neretko predvoœene Knjaæevom glavnom milosnicom. Tu bi mu
izlazile u susret, klanjale se i ljubile mu ruku; posle, unutra – u pa-
radnoj sobi ili na divanani – nudile su ga slatkim i vodom, zatim
rakijom i mezetlukom, da bi na kraju (ãto beãe åast koja je pripa-
dala najprivlaånijim i Kodæinom oku najpovoljnijim æenskim
åeljadima!) posluæivale ruåak i bile na svakoj usluzi oko astala, dok
se jede i pije. Istini za volju, katkad je – valjda zasiñen istim licima?!
– slao u Zemun ili kojekude befel da mu se dovedu kurve iz burde-
lja i gostionica, kako bi æene, sestre i kñeri njegovih odanih åinov-
nika malo predahnule: no kada je bio raspoloæen za igru, zabavu i
svakojako veselje, tolerancija mu se smanjivala pa je slao pandure
od kuñe do kuñe da baã te uglednice liåno pozovu na dvor ili gde je
veñ bila prilika.

Kako je serbski spisatelj i reformator Vuk Karadæiñ taåno pri-
metio, „Miloã je åovek od prirode morao biti veseo i ãaljiv, no je
potom u gospodstvu i dokolici malo-pomalo dotle doterao da mu
se najviãe milila sprdnja i grubijanstvo”, tj. samovolja svake vrste i
poigravanje sa podanicima do najdubljeg poniæenja, pa i preko to-
ga! Tako je ovaj samodræac-veseljak jednom prilikom (svedoåi naã
VUK, njegov bliski saradnik u to doba!) primio izvesnog popa N. i
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sasluãao njegovu molbu za materijalnu pomoñ. Siromaãak-pop
doneo je nekakvu staru crkvenu knjigu Miloãu na dar (ili da je
proda, te tako reãi novåane nedañe?!); Knjaz je odneo knjigu Dimi-
triju Davidoviñu, uredniku „Serbskih novina”, bajagi radi provere,
a zapravo u nameri da ovaj na prvoj (praznoj) stranici napiãe: „Pop
N. jebao je kobilu pre Deligradske bitke, pa se onda zapopio” .
Reåeno-uåinjeno: kada je pop ZVANIÅNO primljen u kancelari-
ju, morao je pred svitom i mitropolitom Melentijem naglas
proåitati ãta u „posveti” knjige piãe, zbog åega ga je Njegovo Sija-
teljstvo ukorilo, najstroæe mu pripretilo i – odbilo pomoñ. Ãtaviãe,
mudri vladar pouåio je nesreñnog popa ovako: „ako li je ta ista ko-
bila joãte æiva, moæeã je tajno dræati kao milosnicu jerbo si udovac, a
znano je da ti pope bez piåke æiveti ne moæeã”… I proåaja je joã zabe-
leæio kao autentiåna svedoåanstva isti (gorenavedeni) ålan Uåeno-
ga peterburãkog Druãtva, tadaãnji Kodæin bliski saradnik, ama
nemamo dovoljno mesta da sve to citiramo, a osim toga – åini se
nekako isuviãe prepoznatljivim, do dana danaãnjega…

…Sreñom, ponovo je na dæepnom åasovniku taåno 4 i 15
(draæajãa DESTINO!!!), pa Vuk Stefanoviñ Karadæiñ svojoj Osobi-
toj graœi za srpsku istoriju naãega vremena dodaje joã samo ovo:
„Poãto sam opisivao slavna dela Miloãa Obrenoviña (1828. godi-
ne), potomstvo ima pravo traæiti od mene i opisanije njegova mo-
ralnoga karaktera…”

***

Kada je 1829. ponovo preãao u Srbiju, s pravom oåekujuñi
ugledniji poloæaj jer je prethodne godine objavio apologetsku
knjigu o njenom vladaru, imenovani „serbski istorik” poneo mu
je na poklon – u finom crvenom povezu! – tek izaãlu studiju ber-
linskoga profesora Leopolda Rankea Die serbische Revolution (åiji
je koautor u potaji bio VUK). Kakva neopreznost! Njegovo
Knjaæevsko Sijateljstvo tih godina javno insistira na stavu kako je
svaka antiturska buna u proãlosti bila pogreãka, a osobito je to
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tvrdio za Karaœorœev ustanak (iz jasnih razloga!): nimalo sluåaj-
no, upravo tih godina Porta priprema sultanski hatiãerif koji ñe
Srbiji garantovati autonomiju, a njemu liåno nasledno kneæevsko
dostojanstvo… Rankeova knjiga – kao ãto joj i sam naslov kazuje!
– imala je potpuno drugaåiji smisao, a nadasve je samodræaåkoj
sujeti (ali i savesti!) moglo zasmetati to ãto izuzetno lepo opisuje
Voæda, ne ãtedeñi doduãe komplimente ni za novog srpskog Gos-
podara (Miloãa)…

…Znamo koliko je bilo sati kada je naã spisatelj Kodæi uruåio
ovaj poklon (taåno 4 i 15!), ali tek ñemo videti da polako otkucava-
ju poslednji sekundi njegove vere u prosperitet OVAKVE otadæbi-
ne i da ñe skazaljka poåeti da odbrojava prve sekunde Vukovog
konaånog egzila. Iako je u Zakonodavnoj komisiji igrao vaænu
ulogu prevodeñi Napoleonov kodeks (tj. prilagoœavajuñi ga do-
mañim prilikama i svojoj jeziåko-pravopisnoj reformi!), suva kru-
ãka pred Miloãevim kragujevaåkim konakom joã mu je budila
señanja na brojna veãanja krivaca i „krivaca”, kao ãto su ga druge
sitnice opominjale na javna batinanja zlikovaca ili nepodobnih
åinovnika, na knjaæevsko-proizvoljna suœenja, otimaåine, smrto-
nosne intrige i sve ono ãto je suãtinski protivureåilo zakonskim
odredbama kojima se bavio sa punom sveãñu o tome da u Srbiji
milostivi Gospodar predstavlja instancu izvan i iznad Zakona. Taj
gorak ukus nisu mogli relativizovati ni zvuci klavira mlaœahne Je-
lisavete Obrenoviñ, ni stranci koji su dolazili u prestoni Kraguje-
vac, ni bakrorezi, landãafti i venecijanska ogledala koja su sve viãe
ukraãavala dvorski kompleks: åak ni vladarsko objaãnjenje zaãto je
odbijen njegov predlog da se u varoãi otvori bolnica („Vala, ni nas
niko nije åuvao i leåio, pa neñemo ni mi nikoga”)…

…Kada se i sam uskoro razboleo (najverovatnije od malari-
je!), Kodæa mu je dopustio da ode u Zemun na leåenje, ali je – uz
trista groãa za troãak! – za bolesnika pripremio i specijalni pasoã,
pisan rukom njegovog omiljenog dvorjanina Sime Paãtrmca Ami-
dæe. Naravno da je taj pasoã uruåen vlasniku javno, u „sudejskom
konaku” i da ga je on sam morao naglas proåitati pred okupljenim
åinovnicima. Ãta je maãtoviti Amidæa napisao u pasoãu, overenom
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peåatom svetoga manastira Ravanice, a sastavljanom u Gospo-
dar-Miloãevoj odæakliji? Poåeo je deskripcijom Vukove „skverne
figure”, tj. onim ãto ñe ubuduñe administracija nazivati liånim
opisom: „noge rome, ruke sakate, usta kao æenska åarapa koja nije
srpskog kroja niti srpske proiznosi reåi, zubi kao uæiåki opanci,
nos kao modri patlidæan”; ãto se zanimanja tiåe, definisan je kao
„ruski donkiãot i pensioner, odnosno dokona budala”; dalje se
preporuåuje osobitoj paænji austrijskih vlasti – da mu umesto sta-
na dodele u Zemunu kvartir u nekome „burdelju bez cuga i lufta
jerbo prijatan miris od sebe daje kao ptica vuga, podoban æitkome
kalu” ; najzad, beogradskom paãi Knjaæeva toboænja administraci-
ja savetuje da poznatom literati dodatni prihod obezbedi ako obri-
je brkove i stupi kod njegovog sina-homoseksualca u sluæbu
umesto dotadaãnjeg „adæuvana” Koste, „jerbo kako ga je Bog osa-
katio, to mu je svagda jedna noga pregnuta, pa nek pregne i drugu
– i eto ga åetvoronoãke gde baulja, a posle ñe s tom platom lasno na
prela iñi i pesme kupiti”. Zarad potvrde ovog dokumenta, Amidæa
i dvorska svita – po milosti Knjaæevskoj! – primorali su vospitate-
lja mladih prestolonaslednika (gospodina Gaãparoviña) da njego-
vog vlasnika na prvoj stranici namoluje gde stojeñi mokri u testiju
koja je na podu i iz koje se inaåe voda pije, dok dva ugledna pisara
pokuãavaju da mu je sklone uz upozorenje (prstom i prutom!) na
pravila pristojnosti: nuæda se vrãi u nuæniku, prethodno ukinutom
po nareœenju blagoåastivo-hristoljubivog Kodæe Miloãa baã na
spratu gde je obitavao VUK!…

…Veñ slutimo ãta se dogodilo tokom prinudno-javnog åita-
nja ovako sroåenog pasoãa, ali istine radi – pozovimo u pomoñ je-
dnog svedoka: „Poåe on pasoã redom i glasno åitati smeãeñi se, no
uz obraz udari mu plamen; po proåitaniju, stane odma istoga dana
kola traæiti, da ide u Zemun”. Zaista, veñ sutradan – taåno u vreme
koje je nagovestila DESTINO, poklonivãi mu dæepni åasovnik! –
Vuk Karadæiñ obreo se u zemunskom kontumacu. Strah ga nije
napuãtao, pa je kobajagi snishodljivo zahvalio Amidæi i Miloãu ãto
su mu omoguñili leåenje, ne odolevãi da doda: „U pasoãu ste samo
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tu malenkost izostavili da sam ålen (ili direktor) Zakonodateljne
Srpske komisije i Vaãego Sijateljstva dvorski Srbski Istoriograf”…

***

…O Svetom Andriji 1830. leta Gospodnjeg (treba li dodati u
koliko sati?!), kod danaãnje Markove crkve u Beogradu, sveåano
su proåitani dugooåekivani sultanov hatiãerif i berat. Negdaãnji
Portin Miloã-beg sada je i zvaniåno dobio naslednu kneæevsku ti-
tulu, a njegova Srbija (negdaãnji Beogradski paãaluk) autonomiju
kao uvod u buduñu samostalnost. Na Taãmajdanu su se postrojile
turske spahije, po nareœenju najviãe Otomanske vlasti, a u susret
im je sa Vraåara dolazio Miloã Obrenoviñ sa svitom, na konjima, u
sveåanim odelima, svi opasani oruæjem. Posle ceremonije, na
åijem je kraju beogradski Husein-paãa srpskom Knjazu stavio na
pleña ogrtaå okiñen zlatom i brilijantima, dve razliåito raspoloæene
grupe velikaãa razdvojile su se: potiãteni Turci su se vratili svojim
domovima, a Srbi su trijumfalno kroz Varoã-kapiju doãli do crkve
gde je mitropolit Miloãa miropomazao za vladara.

Ãta je istoga dana radio VUK (bez obzira koliko je sati pokazi-
vao dæepni åasovnik DESTINO) – to pouzdano ne moæemo reñi.
Ipak, dokumenti svedoåe da ga je ubrzo posle pomenute sveåanos-
ti Njegovo Sijateljstvo imenovalo za ålana Beogradskog narodnog
suda, sa platom od 4200 groãa – ãto je bilo duplo veñe od plate os-
talih ålanova suda; prema nekim podacima, u meœuvremenu je
„slavnjejãeg serbskog spisatelja” kneginja Ljubica gostila u svom
beogradskom konaku, raåunajuñi na njega kao na provodadæiju
svojih kñeri. Meœutim, ni na novoj funkciji Vuk Stefanoviñ Ka-
radæiñ nije prolazio bolje nego u Kragujevcu. Åim je postao „presi-
dent suda nahije i varoãi beogradske” (1. aprila 1831!!!), odluåio je
da uvede moralni i svaki drugi red u prljavu orijentalnu kasa-
bu-buduñu srpsku prestonicu: sazvao je mehandæije i esnaflije,
koje su zaåuœeno sluãale stroga pravila predviœena dekretom, iz-
meœu ostalog odluku o izgonu prostitutki (tzv. javnih æena). Na to
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je odmah sam Verhovni Gospodar zagrmeo iz Kragujevca, istiåuñi
kako „po svim varoãima ima javnijeh æenskinja pa ih niko ne go-
ni!”, ali i kako „svako reãenje s predvaritelnim soglasijem mojim
izdaje se!”: VUK ga oåito nije pitao za miãljenje, znajuñi da je Knjaz
slab na æene uopãte. Odluka ne samo da je opozvana nego su i ko-
lege-sudije uputile novu denuncijaciju Miloãu, tvrdeñi da upravo
njihov predsednik najveñi blud sprovodi jer je opãtepoznato da
mu „ãugava Kata redovno noñu dolazi” i to u sluæbene prostorije,
åesto prañena pandurima koji je bezbedno sprovode pored turskih
patrola…

…Ãta je joã trebalo surovom Kodæi da bi pokazao svoju su-
premaciju nad knjiæevnikom od åijih je napisanih reåi potajno za-
zirao – s obzirom da je sam ostao nepismen, ali joã viãe zbog sve
veñeg ugleda njegovih knjiga i u Srpstvu i u Jevropi?! Narodni sud,
tj. Magistrat, nimalo nije obuzdavao realno bezakonje, iako mu je
predsedavao bivãi prevodilac buduñih srpskih zakona, iako se na-
lazio tik uz crkvu-brvnaru na åijim ñe temeljima niñi impozantni
Saborni hram kao zaduæbina poboænoga Miloãa Obrenoviña, iako
je narod æeljan pravde hrlio u njega i zadivljeno gledao police sa
aktima, geografske karte na zidu i ozbiljna lica åinovnika za stolom
(virkajuñi – sa strahopoãtovanjem! – i ka zatvoru koji se nalazio
dole, nedaleko od same sudnice); iako ñe – najzad! – negde ovde
oba glavna aktera naãe storije poåivati u veånosti sasvim blizu je-
dan drugome…U tadaãnjosti, pak, Vuk je neretko morao da krãi
zakone po Kneæevom nareœenju, pri åemu ni za svoje literarne
planove i zamisli nije imao podrãku: prilika da opet umakne uka-
zala se kada je izbila epidemija kolere, zbog koje mu je odobreno
dvomeseåno odsustvo…

…Scenario je bio sliåan preœaãnjem: direktor policije (koji je
bio Miloãeva desna ruka i stvarna vlast u Beogradu!) usred magis-
trata uruåio mu je pasoã joã bestidniji i uvredljiviji od Amidæinog,
opet sa zvaniånim peåatom manastira Ravanice i opet uz javno
åitanje. Ovoga puta zemunski kontumac VUK je doæiveo kao
traåak slobode i osmelio se da samodrãcu Srbije u pismu saopãti
ãta ZAISTA misli! Te 1832. godine Miloã Obrenoviñ je viãe no ikad
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bio opsednut sopstvenom veliåinom, ali i pravom manijom gonje-
nja: zato ñe pismo naãeg spisatelja odisati velikim, moæda i zaåu-
œujuñim taktom i dobronamernoãñu, koji postaju jasniji ako se
ima na umu opasni uticaj koji je samodræac imao i izvan Srbije.
Kada je dotiåno pismo proåitano premilostivom Gospodaru, on
ga je u besu iscepao na komadiñe i (suprotno piãåevom savetu,
zapravo molbi!) razglasio njegovu sadræinu u sopstvenoj politiå-
ko-intrigantskoj interpretaciji, pogubnoj za autora: ta interpreta-
cija potanko je opisivala kako ga bivãi predsednik suda nagovara
da pobije sve åinovnike i dvorske uglednike jer mu o glavi rade,
spremajuñi ustanak protiv Njegove Svetlosti!…

Ãta je zaista u tom åuvenom pismu pisalo? Govoreñi savreme-
nim jezikom, rezime bi se mogao svesti na apel tiraninu-apsolutis-
ti da poœe putem politiåke mudrosti, neophodne i njemu kao
vladaru i åitavom narodu, putem koji je obasjan prosveñenim ra-
zumom, slobodom podanika i pravdom kao vrhovnim naåelom.
„Teãko onom vladatelju”, opominje serbski literata Knjaza, „koji
za to dræi momke i soldate i garde da ga åuvaju od sopstvenog na-
roda”. Zvuåi li to isuviãe idealistiåki, s obzirom na tadaãnje istorij-
ske, druãtvene, pa i individualno-psiholoãke realije? Kako bilo,
Miloã Obrenoviñ je bræe-bolje poslao visoku delegaciju VUKU
(opet suprotno njegovim sugestijama!), da mu odgovor na pismo
saopãti javno, u zemunskoj parlatoriji, pred mnogobrojnim
graœanima koji su se tu zatekli. „Vuåe”, obratili su mu se emisari,
„mi smo tebe dræali za srbskoga istorika, spisatelja i naravouåitelja,
a ti si raskolnik pakosni koji svako zlo i otrov sejeã…nesretniåe sa-
kati, sad ti je maska sa obraza spala i pokazala zvera lukavog koji je
svojim dugaåkim zubima rad svakoga da ujede, a mlogoga i da za-
kolje…od sada pa zanavek liãen si milosti i blagodejanija Njego-
vog Sijateljstva, koje ti jebe i oca i mater i rod i porod i sve do devet
kolena, åemu se i mi najiskrenije pridruæujemo…”
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***

Iako ga je svih ovih godina muåilo bolno señanje na Karaœor-
œev potpuno drugaåiji odnos prema svome naravouåitelju i po-
peåitelju prosveãtenija (Dositeju Obradoviñu), iako je moæda
naivno verovao da se u Miloãevoj Srbiji moæe stvoriti neka sliåna
relacija, Vuk Stefanoviñ Karadæiñ je nakon dogodovãtina oko pi-
sma Knezu odluåio da digne ruke od svojih kulturoloãkih nastoja-
nja vezanih za otadæbinu i da se pomiri sa emigranstkim æivotom.
Kodæa-tiranin ostañe okruæen svojom svitom, koja ñe ga uskoro
zbaciti s prestola i dovesti na vlast Karaœorœevog sina: tako se i
negdaãnji silnik, doduãe ne sa istim razlozima, naãao na istim
(emigranstkim) putevima sa onim koga je sam prognao! Ãta joã
viãe oåekivati od poãalica Sudbine i Njenoga smisla za paradokse,
ironiåne obrte, crnohumorne zaplete? Moæda samo to da ñemo
jednoga od dvojice glavnih aktera ove priåe ponovo videti u di-
liæansi, koja ponovo grabi ka severu – ali ne ka slovenskom (is-
toånom!), nego ka Budimu i Beåu. Omaleni putnik sa fesom na
glavi i ãtulom odloæenom u ugao kabine, pokuãava da razreãi za-
gonetku o moñi vlasti i Moñi Jezika, koja ga dugo mori: iako zna da
señanje na istoriju uvek ostaje u tekstu, to mu nije uteha u zdrav-
stvenim, finansijskim i politiåkim nedañama koje prete da ugroze i
sam njegov æivot. Pada mu na um i misao o vlasti Jezika, ali ni tu
ne nalazi suãtinsku odgonetku: jer, upravo su ga laæne dojave i ãpi-
junski izveãtaji uåinili sumnjivim (pa i nepoæeljnim!) unakrst Ev-
rope, od Rusije preko Srbije do Habsburãke monarhije.

Iako je 4 i 15 (åitalac sluti zaãto?!), iako je DESTINO – makar
kroz dodir dæepnog åasovnika – sa njim, iako mu je u podsvesti
njen ãapat da Jezik i jezik poseduju razliåite moñi, njegovu na-
muåenu duãu ne krepi niãta…
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JEZIKOSLOVIJE

Kiãa pada po mrtvom telu Œorœa Markoviña Kodera. Bela
svetlost okruæuje odar: VUÅJA so prosipa se unaokolo. Romori
Anka, koja je mlada umrla i åija duãa traæi puteve sa druge strane
Neba.

Nebo je crni, beskrajni krug u kojem nema zvezda. Zvezde ne
liåe na oåi, smrt ne liåi na San.

San prekriva vaseljenu.
Kosmos je Razjasnica Biña: odakle si, onamo ñeã poñi. Kode-

rov romor ponovo se raœa u blistavom ogledalu Smrti. VUK zazi-
va meseåinu, da zauvek odagna kiãu i obasja puteve kojima hode
æivi: izgovorene reåi bivaju odeæda ubogih, dok nemost ostaje
mrtvima. Nemuãti jezik. Jezik, SMRT…

***

Poznajemo je kao Veliku formulu razliåitosti, Drugog. Poznaje-
mo je kao Velikog Tvorca identiteta. Poznajemo je kao obilje (mno-
ãtvo) nasuprot Jednom, kao Jezik suprotstavljan jeziku, kao San.
Njena ãifra je jasna: sve je samosvojno, autentiåno, neponovljivo: ni
dve åestice atoma nisu istovetne, Isto je uvek drugaåije, a povratak u
Veånost predstavlja veåno raœanje Novog.

Isprva, Ona je neodreœeno stanje materije (duha). TO je njen
poåetak: biñe i suãtina zamru, izgube sopstvenu boju, nastupa period
hladnih zbivanja. Neki to zovu „romor iskonske Vode”, a neki „ula-
zak u utrobu Majke” – jer ime vode je utroba ili Pramajka. Meœutim,
osnova svega su tamni procesi, kada se dolazi do nulte taåke postoja-
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nja: to je put bez koga nema obnavljanja. Dakle, sve biva kao uspava-
no, kako bi se u sledeñoj fazi Æivota opet aktiviralo: tako nestaju stari
oblici i zadobijaju se savrãeniji. Ipak, do samog Savrãenstva ne stiæe se
nikad…

***

Kiãa pada po mrtvom telu Vuka Stefanoviña Karadæiña: oko
odra prosijava materinsko mleko i ãapat basmi. Bajanje zadobija
natprirodni sjaj, poput nekog ponoñnog sunca koje se raœa uprkos
Niãtavilu. U daljini je kuñica na brdu, okruæena niskom zidanom
ogradom po åijem vrhu ãeta maåka. Iznad nje – pun mesec. U po-
zadini se nazire silueta åardaka, koji kao da nije ni na nebu ni na
zemlji. Neznani gost prilazi osvetljenom prozoru i pokuca na
njega.

Vrata se otvaraju, on ñutke ulazi. Treperi sveña, senke igraju
na zidu: devojke u crnom sede nepomiåno, formirajuñi trougao u
åijem je srediãtu uæareno ugljevlje. Åuje se njihov romor. Neznani
gost i dalje stoji kod ulaza. Posmatra poluotvorenu ãkrinju, iz koje
proviruje svadbeni veo. Paråe slomljenog ogledala na zidu: odraz
tog vela stapa se u njemu sa odrazom kandila iz nekog skrovitog
ugla prostorije.

– Stu, stu, stu – kotrljaju se reåi iz devojaåkog trougla. – Zaãto
si doãao, probodov brate, kod nas? Ako si za sunce, eno ga u gori;
ako si za zvezde, traæi ih pod oblacima! Mi smo ala sa tri glave, sa
tri kljuna, sa tri noge. Beæi od nas, skrij se, nazad stupaj: Stu, STu,
STU! Ustuk-USTUK tvom dolasku! Tu ti mesto nije…

– Tu je moje pravo mesto – odgovara Neznani, pokuãavajuñi
da prati ritam bajanja. – I ja sam Groma umiljak, i ja gradim od
najæeãñeg ognja izvore nebeske, i ja snivam svete dveri Romora…

– On je sila ãto sastavlja Sad sa Buduñim i rastavlja oboje od
Proãlog – progovara ogledalo sa zida. – On ova tri vremena pre-
meñe po svojoj volji i tako dotiåe Iskon. Tako On osluãkuje i ro-
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mor naãe umrle Anke, i razume svako nemuãto slovu u njemu, to
jest: IZVAN njega…

Na pomen Ankinog imena, devojke u crnom obuzima nemir:
– Ne plaãi se, dete! Izede se nebo, izede se mesec, izede se ono

ãto åoveka jede. Osuãi se zemlja, osuãe se vode, osuãi se i Strah! Po-
javi se, duão, svetlost ti je tamna: Tama svetli Mrakom, sve veånos-
ti Vaseljene zovu tvoje ime…

Na plafonu sobe – trougao od uæarenog ugljevlja. Istovetan je
onome koji su formirale devojke na podu. Trougao se poveñava
dok ne zauzme åitavu povrãinu plafona. Jarkocrvena svetlost razli-
va se prostorom. Uæareno ugljevlje pretvorilo se u dim, kroz koji se
nazire zvezdano nebo. Nebom promiåu ogromni olujni talasi.
Senke tih talasa zaslepljuju svojom gustinom: odatle izranja Anki-
na silueta. Ona lebdi svud unaokolo: odnekud dolaze zvuci nalik
lepetu ptiåjih krila…

***

…Da, da: to je ptica bez lica i obliåja, Uma svetkovina, jedi-
na-jedinstvena. Prebiva u rosi kojom ju je vila prvi i poslednji put
umila-okupala: na urok i usprkos nadnebesnom Zverinjaku, za pro-
gon vitla ãto niãti prekrasne razAlvasine Puåinah. Izvan Zaplave ove,
gde Majka od Jezera sneva i jezerskom vodom odgoni svaki uæas,
poåiva Velo åiji veo vijori tamo dole: moje slovo, moj preokret, moja
vilinska staza ãto se na kraju uliva u Jezero i tone do neizrecivih dubi-
na. Na samom dnu AN – kao nulta taåka postojanja, kao beskrajno
umnoæenije Mudrosti, kao sila Celokupnosti svih biña! – oæivljava
neæive tvari i razdeva njihov poåetak, tj. njihovo putovanje KA bes-
kraju: moja Anka, moja voljena ANKA koja je mlada umrla i sad na-
lik Anœelu (ili Vili) u beliåastom zrakoleju zanavek poåiva i iznova se
raœa…

…Tako ñe svoje suãtinsko Rodoslovije steñi, tj. iz Trojasa u Ploj
uteñi, a onda opet nazad. Onostrano Sun (preteåa naãega sun-
ca!)-JA(S)-Oko Tvorca: u kome je ovaj Trojas, u njemu je Duh boæes-
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tveni, taj sve ume i sve zna, taj jasno vidi Sve(t)! A Ploj je unutar
Trojasa, ali i svud okolo njega: to je boæestvena Uma, stvoriteljka po
sebi, u sebi i iz sebe, dakle ono ãto ljudi zovu Majka Praroditeljka…

…Da, da: samo tako se upodobljava ona zaplava gde Nikad ras-
te, onaj Zverinjak kojem pale duãe hrle, ono Niãta ãto postoji kroz sop-
stveno nepostojanje. To „nikad” ne åuje zraånu harfu, zov materije
åistom krasotom proæete, Mrak sa horizonta åiji mirisi podseñaju na
Bezsmertije i njegovo neuniãtivo seme. Klica bezsmertija u mojem je
telu, ja hodim Anki bez sumnje i straha: ma gde se posejao izniñi ñu,
ma gde poåivala – probudiñe se; ma gde bilo, biñe…

***

Beskrajni crni krug, bez zvezda. Smrt ne liåni na san. Vaselje-
na se tek stvara.

Kiãa zapljuskuje odar. Ko na njemu leæi? Odakle izvire romor?
Tamo gde uviru zvuci, pojavljuje se Vreme u skrovitoj odeædi

svojoj.
Svete Dveri Veånosti.
Devojke u trouglu tuæe za Puåinah Zaplavama, gde ih je kroz

Podbel i belotila prosvit (ãto u zoru stazi!) negda pohodio Anœeo.
Onaj Anœeo koji duãe vodi obliåjem goluba: tako gola duãa dolazi
do Luba, a odatle dalje vijori bestelesno! To je taåka nepovrata i
Naåala, tu viãe nema obrisa i forme, tu se åuje Iskon i njegov neåuj-
ni poj: ODAKLE SI, ONAMO ÑEÃ POÑI…

…Krug, zvezde: postoje periodi kada se Mesec u crninu ob-
laåi. Tad jasno lice Sunca ophodi i ljubi, tada ga podbeli a oblaci,
oluje i svi uæasi pod zemlju se zavlaåe. Postoje periodi i kada se
Sunce u Zemlju preodeva, tad åezne za razlivenim bojama, tada se
duga na nebesima javlja i sva vaseljena tuguje za Puåinah Zaplava-
ma (Naåalom). Smrt, san: Sanarica knjiga tolkuje da je java samo
jedno obrazije snova, nekakav privid i meåtanije – ali åije?! Kojih
sila Sanarica åedo biva, ima li ih Tamo ili su Ovde, gde se staze
raåvaju a niko æivi ne zna koja kuda vodi…
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…Devojke u trouglu tolkuju kako je svaki odar prolazan, ka-
ko je i samo mrtvilo nestvarno, kako je telo suãtina i zato ne nestaje
nikad. Tolkuju joãte i kako ñe malo Alfa pokrenuti Zverova ska-
zaljku, kako ñe åudesna nebeska znamenja svetlucati pod zem-
ljom, kako ñe Veliko alfa konaåno da se ukaæe. Neåujno poju
pesmu Iskoni: ODAKLE SI, ONAMO ÑEÃ POÑI…

***

…Da, da: otkud Zemlja JAS-u dade ime i prozva ga Trojas? Ot-
kuda se Jedno pretvara u Tri, a potom u bezbroj tvari – umno i zaum-
no?! Gde ñe Sunce, gde ñe Mesec, gde Bezsmertije: magnovenje Ploja
iãte Drugu Stvarnost! Progled Duha, magnovenje: koje je to Biñe?…

…Da, da: romori Anka koja je mlada umrla. Putevi pred njom
(i u njoj!) umnoæavaju se, mada ona æudi smiraj. Nekakav mrtvi san
napada joj duãu, u tom snu ukaæe joj se Anœeo kroz sopstveni zrakolej
i prstom je povede ka urocima ãto ne behu uroci veñ Izvor svih izvora
æivih. Iz kog bruji Glas:

Od dva naåini jedno: ono ñe se pretvoriti u niãta i dati novo
biñe. Zbivanja nevidljiva oku i nepristupaåna svesti, imaju dar
Jezika: ona govore o tome, o naåinu prelaska u Drugo, o vrsti
transformacija, o elementima koji konstituiãu Proces. Tako mo-
æeã otkriti da suprotni principi smenjuju svoja dejstva, da je nji-
hov konflikt osnovno naåelo Toka i da je vrhunac Dela –
Boæanski Hermafrodit. Tako ñeã, moæda, otkriti svoje drugo telo
koje je telo Sveta…

…Da, da: tada ñeã znati: Telo i Smrt su jedno, Telo i Svest su je-
dno, Telo i Æivot su jedno: jer Telo je Postojanje, Promena i svaki
Oblik: Telo je suãtina Veånog. Åim otvoriã oåi Uma, poœi nareåenom
stazom; ako ukloniã maglu koja prekriva bitak, romor Smisla kroz
Prirodu postañe ti blizak: razaznañeã njegove znake, naåine kojima
Mudrost predodreœuje Stvarnost: spoznañeã pravu Moñ. Spoznañeã
da drugo telo nije samo simbol kojim zadobijaã buduñnost i neo-
dreœeni trenutak gde zauvek prestaje Put…
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…Da, da: sve to pomaæe Telu da opstane u vlasti sile koja sadræi
trojstvo: biña Sunca i Meseca, prositekla iz Jednog, sjedinjena linijom
Kruga koji svojom suãtinom fomrira Trougao, bez poåetka i kraja…

***

San, kiãa, zvezde. Devojke u crnom. Uæareno ugljevlje u sre-
diãtu trougla.

Neko je na odru. Neãto se zbiva tu, u blizini. Troãna je kuñica
daleko.

Œorœe Markoviñ Koder: u njemu nije bilo nikog… Vuk Stefa-
noviñ Karadæiñ: u njemu je bivstvovao svako, samo ne on jedini –
Niko! Åak ni na izbledelim fotografijama tog vremena njihova lica
nisu nalik drugima. Iza njihovih reåi, koje – na osobene naåine! –
behu bujne, neoåekivane i neponovljive, skrivao se San koji niko
osim njih dvojice nije usnio. Mada su isprva obojica mislili da su
svi ljudi poput njih, da se suãtinski ne razlikuju od sopstvenog ro-
da i vrste… Docnije, shvativãi da u njima i postoji i ne postoji sa-
mo Niko, spoznali su i da ñe se zauvek razlikovati od svih, ali i od
ma kog drugog pojedinca (ma kojeg roda i vrste!)…

…Zaista, KO je onda na odru?! KO sedi za stolom uz plamen
sveñe ãto dogoreva i zapisuje znakove jezika koji ne liåi ni na jedan
postojeñi? KO odlaæe maå, KO skida masku, KO æudi vode sa Iva-
novih korita?…

Æivot, literatura: prah, pepeo, Niãta. Niãta iz Niãta u Niãta. Ãta
osim iãåezlog i tek stvorenog Niãta? Id-Entitet, Tvorac: Neko…

***

Do tih visina, do predela koji su bili Njegov izvor, uvir i istinsko
boraviãte, sila Duha nikada nije doprla, a Telo baåeno tamo gubilo se
u beskrajnoj samoñu – u novim, neznanim i neizrecivim formama
sopstvenog postojanja. Tamo je vladao studeni Mrak, åiju savrãenu
prirodu niãta nije naruãavalo: mrak koji je predstavljao iskonsku Sve-
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tlost u poreœenju sa Njim samim. A On, on se pojavljivao kao dete
Haromonje i Haosa, kao praboæanstvo koje se igra nesvesno svoje
moñi, kao Glas koji struji odasvud – iz nigdine:

„Vidi.Vidi kako ti romorim iz prostranstava u koja joã niko
nije uãao. Sluãaj. Sluãaj moj zvuk, moj poziv, moju istinu i njen
bestelesni znak: primi moje darove. Sanjaj. Sanjaj jezik koji je
stvarao moje snove: Jezik koji je stvorio Sve(t)…”

…Da, da: onaj ko krene Njegovim tragom, vratiñe se Jeziku.
Pratiñe Znaåenja i Simbole, otkrivati njihov smisao, tumaåiti Otkro-
venje. Spoznañe najviãu Suãtinu, spoznañe identitet Biña, spoznañe si-
metriju i razlike koje ukazuju na Zakon…

…Da, zaista DA: kad minu Vreme i Prostor, kad nestanu senke i
ostanu tvari po sebi, vaseljena ñe se vratiti u Jedno koje je sinonim
Drugog – onog iskonskog Mnoãtva. Tada ñe prvobitni Romor otvoriti
dveri Tajni. I tada ñe Najveña Tajna postati oåigledna: jer, tamo gde
je jezik najjasniji – tamo najviãe skriva, tamo je zagonetka najdu-
blja…
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JEZIK NAÃ NASUÃNI

– Upravo je tvoj prijatelj Vinaver, dragi Crnjo, zapisao da si
poãao za „sladkim ãtilom” i melodijom Vidakoviñevom, a ne za
prostonarodnim maternjim koji sam ja promovisao?! – prekorio
je Vuk Karadæiñ tokom ãetnje beåkim Praterom Miloãa Crnjan-
skog. Obojica su veñ bili u poznim godinama, obojica poznati po
borbenoj (da ne kaæemo: PRGAVOJ!) prirodi, obojica emigranti.
Umesto da ih sve te i mnoge druge zajedniåke osobine zbliæe, oni
su troãili poslednje dane na meœusobne zaœevice: srpska posla,
reñi ñe zli jezici – i neñe pogreãiti!!!

– Ah, taj Staãa! – toboæ nehajno uzvrañao je Crnjanski Vuku,
ne ãtedeñi svog prijatelja Vinavera. – Svaãta je on brbljao, svaãta pi-
sao, åak je jednom pokuãao da lektoriãe moj roman, zamislite?!

– Pa ãto ga nije izlektorisao, da se moæe normalno åitati, bez
onih tvojih zavrzlama koje zdravome åoveku mute mozak, jer ti
uopãte ne piãeã kao ãto govoriã! Moæda åitaã kako je napisano, ali
to bih voleo da åujem – provocirao je reformator srpskog jezika i
pravopisa velikog pisca, koga ni inåe nije bilo teãko izvesti iz takta.

– Hoñete da Vam proåitam neãto iz tog romana, ili da se pe-
sniåimo? – bacio je VUKU rukavicu u lice Miloã.

– Kako da se pesniåimo kad ja nisam pesnik veñ samo saku-
pljaå pjesama narodnijeh: da su ovde Teãan Podrugoviñ ili Starac
Milija, popesniåili bi se oni sa tobom, ne brini! A sa onim pravim
Miloãem (Obiliñem ili Kodæom, svejedno!) niko se pametan pe-
sniåio ne bi…

Veliki pisac je zañutao. Bilo mu je nejasno da li se njegov sago-
vornik pravi neveãt ili je upao u zamku jeziåke igre i viãeznaåja –
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ãto inaåe nije bilo svojstveno Vuku Stefanoviñu Karadæiñu. Ovde,
u Beåu, Crnjanski je nekada davno napisao pesmu posveñenu je-
dnoj studentkinji, ovde je pomalo studirao, ovde ga je doåekala
vest o podvigu Gavrila Principa (koji je, takoœe, ovekoveåio svo-
jim stihovima). Sada, posle svega, u tom istom gradu onaj koga su
prozvali „ocem nove srpske knjiæevnosti” prebacuje njemu – koga
nisu prozvali „princom pesnika”, jer je to uistinu i bio! – nekakve
jeziåke vratolomije, kalambure dostojne omiljenog mu Laze Kos-
tiña i proåaja?! Sve ovo gorko ga je podseñalo na åinjenicu kako je
veñ spomenuti Staãa Vinaver otkrio da „…Crnjanski u Beåu pot-
pada pod uticaj tamoãnjih modernista (i ostalih)…” , mada njemu
liåno TO nije bilo znano – naprotiv, decenijama kasnije señao se
svoje mladalaåke æelje da Beå zameni umetniåki i intelektualno
bujnijim Parizom! Joã neåega se señao do najtananijih sitnica: Ma-
rijet Loriol, lepe Æenevljanke koja je stanovala na spratu iznad nje-
ga, u pansionu iz kog se videla pijaristiåka crkva i devojaåka ãkola
Frau von Thies (Piaristen Gasse No. 54). Naravno, nije zaboravio
ni obliænji teatar u Jozefãtatu, ni gostionicu „Dobri pastiri” gde se
hranilo kompletno glumiãte, ali gde su pili i koåijaãi dok su åekali
muãterije za voænju posle predstave.

VUKU kanda œavo nije dao mira, nastavljao je svoj monolog
ni ne sluteñi da se u Miloãevoj glavi odvija jedan sasvim drugaåiji,
setniji:

– Ako nisi paæljivo åitao Rjeånik, podesñam te da u narodu
postoje nadimci „Crnjan” i „Crnik”, ali i izreke „Jovane-crnjane”,
„Boãko i crnjo”, i t.d. i t.sl…

– Moæda Vama, ljubezni Haralampije, smeta ãto su naãu fa-
miliju, sve do moga oca, pisali staroslovenski: Cernjanski?! – pre-
kinuo je svoje misli autor Seoba, ne bez ironije u glasu. – Moæda i
nije vaæno ko smo bili, odakle doãli i kakvo ime dobili, nego ko
smo sada i kakvi ñemo biti u veånosti?!

– Nisam ti ja nikakav Haralampije, ako mniã na onoga Ma-
mulu koji bejaãe paroh crkve Sv. Spiridona u Triestu, kada mu je
uvaæajemi serbski Anaharzis pismo poslao o nuænosti upotreblje-
nija narodnoga jezika! Ja sam, Crnjo, taj jezik (koji je Dositej tek
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snevao!) u najåistiju javu pretvorio, ama si ga ti nekako mi-
moiãao…

– Niste Haralampije? – uporno je provocirao Miloã Crnjan-
ski. – Ta nije Vas valjda Slovenac Jernej Kopitar, a ne naã Dositej,
pouåio kako valja pisati serbskim narodnim jezikom?! Kod nas u
Banatu izgleda su se neke drugaåije knjige åitale…

Vuk Karadæiñ mudro je odñutao ovakve provokacije: znao je
on dobro da åovek koji sa njim ãeta Praterom uopãte nije bezazlen,
da je spreman izañi na dvoboj jednom profesionalnom oficiru
(ãtaviãe, ratnom heroju Tadiji Sondermajeru!) – kao ãto je spre-
man i da premlati najobiånijeg paora koji nehotice mokri u blizini
njegove staramajke. Meœutim, problem nije bio u smelosti Oca
nove srpske knjiæevnosti veñ u åinjenici da je navikao na slavopoj-
ke o sebi (naroåito posthumno!), na neodmerena veliåanja åak, ali
ne i na sumnju u sopstveni lik i delo. Za æivota su ga, doduãe, neki
napadali kako radi za austrijske ciljeve, kako je carski ãpijun – jer,
zna se ãta je bio njegov patron Jernej Kopitar! – i kako ñe pokato-
liåiti Serblje svojom reformom: no, on se nije mnogo obazirao na
takve primedbe. Nije mario ni za primedbe uåenih Serbalja koji su
mu skretali paænju na nuænost kontinuiteta sa prethodnim knji-
æevnim jezikom, odnosno sa njegovom bogatom umetniåkom i
duhovnom tradicijom: jednom od tih Serbalja, koji je bio i pravo-
slavni velikodostojnik, osvetio se (pod pseudonimom!) æestokom
„jezikoslovno-poetiåeskom” kritikom zbog sugestija da se ne æeni
Ãvabicom u katoliåkoj crkvi; drugoga je zbog ogromne popular-
nosti u graædanstvu, svojom recenzijom sahranio kao pisca – ma-
da Stanislav Vinaver ne bi potvrdio ovu „sahranu” ! Ali, sa
Miloãem Crnjanskim situacija je izmicala kontroli jer se taj nikoga
nije plaãio i nije imao respekta prema tabuima, niti prema utvr-
œenim normama i kanonima uopãte! Ãtaviãe, ãetao je pored njega
åilo kao mladiñ, kao da joã uvek u Novom Sadu skaåe naglavaåke u
Dunav zbog jedne udate lepotice ili da u Rijeci (Fijumi, kako je
viãe voleo da kaæe!) igra fudbal, a posle utakmice po tratorijama i
konobama flertuje sa razuzdanim konobaricama.
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Gde je u tim trenucima zaista lutao duh Crnjanskog, to åak ni
VUK nije znao, ali bilo je oåito da ne luta iskljuåivo nad beåkim
ãetaliãtem veñ i negde drugde u isti mah! Po Londonu, na Sumatri
ili kod Hiperborejaca? I sam autor Seoba teãko bi to mogao da de-
finiãe, kao ãto u dnu duãe nije bio sasvim naåisto KO je njegov sa-
besednik u ãetnji Praterom: pred oåima mu je intenzivnije lebdela
silueta Vuka Isakoviåa nego figura åoveåuljka sa kojim je vodio
pomalo neprijatnu raspravu. Zato ga je, bez pardona, zapitao:

– A Slavonsko-podunavski polk, åestnjejãi Isakoviåu, a daleka
Rusija, a Vaãa gospoæa Dafina: nije Vam valjda jezik sad vaæniji od
vojne ili od naãe mile Nove Serbije?!

Karadæiñ beãe zabezeknut ovakvim nepoznavanjem situacije,
tom „manitoãñu” i „poluludoãñu”, kakve je samo kod svog usta-
niåkog druga Simeona Milutinoviña Sarajlije za æivota sretao. Isti-
ni za volju, posle smrti sreo je tuãta i tma takovijeh fantasta, ali
nikada za Miloãa Crnjanskoga ne bi rekao da pripada ovome brat-
stvu. Ili je moæda greãio?! Baã od Vinavera sluãao je priåe o samo-
svojnom pesniku (najtvrdoglavijoj prznici u svakodnevici!),
jedinom koji ima bogomdani dar i koji sve åega se dotakne perom
pretvara u zlato; od drugih je sluãao traåeve kako tom neobiånom
åoveku knjiæevna slava nije dovoljna jer æudi neku plemiñku (po
moguñstvu grofofsku!) titulu. Sluãao je tvorac nove srpske azbuke
joã ãtoãta o njemu i nikako nije uspevao da shvati zaãto je olako
prokockao mnoge povoljne prilike za lagodan æivot (åak i u emi-
graciji!), radeñi poslove koji su bili nemerljivo ispod njegovog ni-
voa i æiveñi sliånim takvim æivotom, neretko u siromaãtvu? S druge
strane, nisu ni njemu samom baã uvek cvetale ruæe, ali je imao pra-
gmatiåan duh i prihvatao potporu moñnijih – osobito raznovrsne
slasti i lasti, kada su mu bile nuœene! – krijuñi pritom veãto prezir
prema veñini koji su mu izlazili u susret. On je bio spreman da
ærtvuje SVE za serbsko knjiæestvo (i svoje ambicije); Crnjanski NE,
a naroåito ne svoje iracionalne emocije i principe…ili je ipak neãto
mnogo tajanstvenije bilo u pitanju?!

Åak ni ta Nova Serbija, usred majåice Rusije, nije znaåila isto
za oba Vuka, joã manje za C(e)rnjanskog: dok je Karadæiñ u njoj
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oåekivao penziju, ordenje i akademske poåasti, a Isakoviå svoj bes-
krajni plavi krug u kome nema smrti nego seoba, Miloã je bio go-
tovo sasvim indiferentan prema ruskim prostranstvima. Njegov
viãe no skromni stan u londonskom Noting Hilu (Queen’s Court
No.83) svakako nije predstavljao ono åemu se pod stare dane na-
dao, ali je barem bio bliæe severu sveta i Hiperboreji; Prater kojim
sad hodi i malograœansko Landãtrase nisu mu nikada budili ni
åula ni intelektualnu radoznalost: Belvedere, Ãenburn i ostali ras-
koãni beåki dvorci bili su pozornica na kojoj je njegova maãta radi-
je nastupala! A tek Italija!!! Uostalom, sliåne pozornice – ukljuåivãi
i one teatarske! – voleo je i Dositej, åijeg je korespondenta malopre
(ne baã sasvim sluåajno!) pomeãao sa autorom Rjeånika: ãta je pak
bilo bliæe serdcu Isakoviåima, koji su u carstvujuãåi grad (a neki i u
Italiju) stizali drugaåijim poslovima?! Da bi malåice razgrnuo ma-
glu svog señanja, pozvao je Vuka Stefanoviña Karadæiña na pivo u
obliænju gostionicu koju je (saznañe kasnije!) svojevremeno dræao
Ãtrausov otac i koja se zvala kao da je istekla iz nekoje serbske pros-
tonarodne pjesme – „Dobri pastiri”.

U gostionici se, naravno, toåilo pivo a ne narodna poezija, ãto
nikako nije smetalo naãim dobrim knjiæevnim pastirima – napro-
tiv! Prvi je progovorio Miloã Crnjanski:

– Ovde su se, moj gospodine, jednom susrele Poezija i Istorija,
a ja sam taj susret detaljno opisao u Seobama!

– Kako si opisao ako nijesi svojim oåima to vidjeo? Poetiåeska
fantazija nije tema romantiåeskih povesti, njihova tema treba da je
iz narodnoga æivota, ali samo za onoga ko taj narod ( i istoriju nje-
govu!) izvrsno poznaje!!!

– Vaã imenjak nije tako mislio, on je iãao za jezikom svojih
snova, åak i kada se na krvavu vojnu spremao – izazivao je po
obiåaju Crnjanski (Cernjanski?), koga je njegov emigrantski izda-
vaå Añimoviñ prozvao „Crnja” (ne bez ambicije ka metaforiånoj
karakterizaciji tog neobiånog åoveka!). – Carski oficiri Isakoviåi
ovde su se, na svojim beåkim kvartirima, prepuãtali meåtanijima o
Rusiji, odlazili u rosijsko poslanstvo i pasport slatke pravoslavne
carevine åekali, kao da ih on u sam raj vodi!
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– Dok si ti, zlosreñni Crnjo, po plaæama „mora engleskog” la-
mentirao nad Beogradom, kojim su u to doba vladali komunisti:
baã zbog njih se i nisi vrañao kuñi iz britanskog Kraljevstva?!!!

– Beograd je, gospodine, neãto viãe od svake vlasti: on je moj
zaviåaj, moj jedini Dom. Jeste, lamentirao sam jer sam uvek hteo
da æivim u Beogradu, a æiveo sam svugde i potucao se svuda, pa
kad zaleleåem…naiœe mi Beograd koji ãapuñe utehu i ja razgova-
ram sa njim dok moja duãa tiho misli na njega! Znate, ja sam i mo-
ju æenu naãao u Beogradu, kad sam tamo stigao iz propale
Austrougarske: åesto joj kaæem da sam je iskljuåivo zato i uzeo…

– A Isakoviåi, nisu li oni viãe ljubili Moskvu i Petersburg nego
Beograd?! – bockao ga je Vuk Stefanoviñ Karadæiñ, koji se odavno
oseñao Beålijom i kome su joã u ustaniåkom Beogradu austrofili
bili neuporedivo bliæi no rusofili.

– Kakve to veze ima sa mojim Beogradom? Ili sa onom kasa-
bom Kodæe Miloãa koju je bez ispaljenog metka, bez kapi krvi na
sablji, dobio od Turaka za prestonicu Knjaæestva…i u kojoj ste
upravo Vi jedno vreme sudili?! Kakve veze, konaåno, sve to ima sa
komunistima koji su takoœe nekad vladali gradom (ali kao i svaka
vlast – prolazno!): zaãto mu oni nisu spevali ovakav lament, ova-
kvu ODU, pored silnih ristiña, vuåa i krleæa koje su imali?! Ne slika
se kistom veñ kitom – naglaãavao je åesto moj prijatelj Dobroviñ! –
a jedan naã mladi sledbenik lepo je objasnio kako istinski mudar
moæe biti samo onaj ko ima muda. Jeste li ih Vi, uvaæajemi gospo-
dine, uvek imali i pokazivali pred silnijima (a SITNIJIMA) od
Vas?…

– Kakve TO veze ima sa mojim Viãnjiñem i Podrugoviñem, sa
mojim kao suza åistim narodnim jezikom, ili sa odroœenim Srblji-
ma iz Austrije i Njemaåke…kojima svakako pripadaju i Isakoviåi
tvoji, viãe Moskovi no Serblji!

Na ovu opasku, Miloãu Crnjanskom zastao je gutljaj piva u
grlu i on se osetio ponovo prognan, ovoga puta ne iz domovine
nego iz sopstvenog jezika, iz sopstvene umetnosti, iz sopstvenog
Biña. Znao je on da åestita starina sa fesom na glavi i åibukom u zu-
bima ne misli niãta loãe, znao je da hromi genije decenijama kuãa
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gorak ukus tuœeg hleba, ali je takoœe znao da taj ume i VUÅJI za-
reæati i lisiåji zalukaviti u isti mah. Zato je odluåio da se vrati Istori-
ji, koju je – u ãirem smislu tog pojma – dugo i temeljno izuåavao:

– Da ste proåitali åetiri nenapisane knjige mojih Seoba, umes-
to ãto su Vam guslari pevali serbsku proãlost, saznali biste da su se
tokom Karaœorœevog ustanka dva Isakoviåa prikljuåila ustanici-
ma, ali da ih je upravo Vaã prijatelj Hajduk-Veljko obesio o kruãku
jer su se usprotivili da sa ostalima kao kmetovi rade na Sinœe-
liñevom imanju, kada nije bilo vojne. Opominjete li se toga? Ili
burne 1848. godine o kojoj govori sledeña (åetvrta) knjiga, ili
Miloãevog i Mihajlovog egzodusa kojem ste svedok bili (u petoj
knjizi)? Najzad, ãesta knjiga Seoba potpuno demantuje Vaãe pro-
vokacije i bezobzirne sumnje, jer ona pripoveda o povratku Isako-
viåa u Srbiju ratne 1876. sa ruskim dobrovoljcima: beskrajni plavi
krug tako se zatvara, samo ãto Vi niste Vuk Isakoviå veñ jedan dru-
gaåiji VUK!!!

– Kako sam mogao åitati tvoje nenapisane knjige, ludi Crnjo,
tim pre ãto sam i u vreme kada si objavio napisane odavno bio
mrtav?! – uporan je bio „ein serbischer Schriftsteller”, koji je do-
sledno promovisao pravilo „piãi kao ãto govoriã, a åitaj kako je na-
pisano”.

– Ovde, u veånosti, vaæe neka drukåija pravila, uvaæajemi gos-
podine – prekinuo ga je „Crnja”, koji je (shodno svojoj slutnji
sveopãte povezanosti vaseljene!) izvrsno ovladao i veãtinom tele-
patije. – Tako, recimo, Vaã imenjak nikada u stvarnosti nije video
Beograd, ali u mojem romanu jeste: tako je i Beå za njega samo je-
dan strani grad, iako je zapravo bio dræavljanin austrijske carevine;
tako je, najzad, moj mutni i „nepravilni” jezik kreirao dela kakva
oni koji su sledili Vaã put nisu dali…

Zanemeo je sad starina Vuåe, ne zato ãto mu je umetnost jezi-
ka bila osobito srcu mila veñ zato ãto nije baã najbolje poznavao is-
toriju knjiæevnosti – izuzev usmene, narodne, za koju je bio i ostao
neprevaziœeni ekspert! Ponajviãe, pak, zato ãto mu je jezik serbski
prostonarodni bukvalno predstavljao ljebac nasuãni: od njega se
ranio i duvanio, plañao kirije i puteãestvija, aljine i one åudotvorne
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farbe za kosu kojima je joã u mladosti poåeo prikrivati sve brojnije
sede vlasi. Namah se setio tergovca Aranœela Isakoviåa koji na oba
sveta, i Ovome i Onome, egzistira kao galantni prenumerant nje-
govih knjiga; u mislima mu je bila i bujna lepotica, gospoæa Dafi-
na, ljubiteljica serbskoga knjiæestva i jestestvenih nauka; najzad, sa
zebnjom se priseñao i njenoga muæa, svoga imenjaka polkovnika
Isakoviåa, kako mu na rastanku govori: „Proãlost je, Volåe, grozan
i mutan bezdan: ãto tamo ode, ne postoji viãe i nije nikada ni pos-
tojalo”… Postoji li, onda, beli grad nad Savom i Dunavom; posto-
je li Rajna i Virtemberg, austrijska ratiãta i Fruãka u daljini: gde li je
zaista jezik naã nasuãni?…

Oseto je da mu se u tom momentu Miloã Crnjanski na neki
volãeban naåin meãa u misli: njemu, koji u prejestestvena åudesa
nije baã puno verovao, a o telepatiji konkretno imao je tek po koju,
veoma sumnjivu i neproverenu informaciju. Zbog jezika nasuã-
nog, moæda, ili zbog Istorije?! Ili zbog zaviåaja koji taj sumaãedãi
poeta strasno i bolno æudi – za razliku od njega, Beålije i graœanina
sveta mnogo viãe no graœanina sopstvene uklete zemlje?! „Najsi-
gurnije ñe biti da ga priupitam”, pomislio je Vuk Stefanoviñ Ka-
radæiñ… „uostalom taj niti piãe kao ãto govori, niti åita kako je
napisano, pa stoga i misli (valjda?) iãåitava po svojim vanumnim
pravilima”…

– Deder Crnjo, delijo pera i revolvera, reci mi pravo: troãimo
li mi ovœe meœu Njemcima poãljednje dane æivota, kako ñe daleke
2014. ustvrditi Damjanov, ili pak ta neznalica teãko razume i moje
i tvoje besmertije?!

– Smerti nema: ima samo seoba – podsetio je pesnik Lamenta
nad Beogradom svoga sabesednika i zamezivãi malo ãvargle (koju
je Ãtrausov otac u svojoj gostionici obavezno sluæio uz pivo!), od-
sutno nastavio. – Vrativãi se poåetkom leta 1745. sa vojne, Vuk
Isakoviå najpre je posetio grob svoje gospoæe Dafine, a onda se po
kiãi, kroz maglovite vrbake, vratio kuñi i naredio da mu pripreme
postelju. Jedno kukato i grudato devojåe, najmlaœa kñi njegovog
glavnog sluge, prinosila mu je åabrove vruñe vode, nameãtala peri-
ne, gomilalajuñi preko njih ovnujske koæe i svilene presvlake: kada
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su ostali izaãli, joã viãe mu se pribliæila i on je jasno, pri svetlosti
æiãka, ugledao njene soåne usne i nazreo uzdrhtalost åitavog tela.
Veñ polumrtav od umora, odjednom oseti kako sav zadrignu i na-
breknu, kako mu se æizn vraña neopisivom brzinom, kako mu se u
duãi – kao u onome beskrajnom krugu – jednako ponavljaju misli
o odlasku Nekud gde ñe to obnovljeno zrno mladosti proklijati i
nadneti se nad nebesima i vremenima, nad Turskom, Francijom i
Avstrijom, åak i nad snevanom zemljom koju je od miloãte zvao
„Nova Serbija”…

– Stani, bre, nastaviã li dalje neñe nas spasiti ni fajront! – pre-
kide ga odnekud uznemireni reformator serbskago jezika i pravo-
pisa. – U Beåu smo, fali nam maternji jezik æivi, ne moæemo sad
finesama da se bavimo. Znadem dobro koliko si za njim patio u
Londonu: zato ni ja nisam niãta drugo åinio negoli uteãenije ser-
dcu mojem traæio beleæeñi pjesme i rijeåi moga sjeñanja, moga dje-
tinjstva, moje i NAÃE proãlosti koja je i pre mene bila…

– U Beåu jesmo, draæajãi gospodine, ali nas Beograd obojicu
na zemnom kraju åeka, kanoli jezik nasuãni – i dalje je odsutno
mrmljao onaj koga je Añimoviñ davno nazvao „Crnja”, onaj koji je
neponovljivo kotrljao svoje polufrancusko R.

– Zar nas ne åekaju dame koje si do sada pominjao, ili barem
neka od ovih jedrih konobarica koje ñe nam dobro pastir Ãtraus
rado na zabavljenije dati? – usprotivio se sasvim zdravorazumski,
poput Dositeja i Haralampija Mamule, åestnjejãi VUK. – Sad, jeste
da su Ãvabice i da serbski ne umeju, ali umeju one samim jezikom
Prirode divno zboriti: znadem to iz svojega neænoga supruæansko-
ga iskustvija!…

Zaåudo, Miloã Crnjanski viãe se uopãte nije obazirao na æen-
sku lepotu kojom je bio okruæen, iako negda bejaãe na glasu kao
pravi pravcati Satir, ili srpski Kazanova: ãtono kaæu, vazda spre-
man „svuñi i navuñi”! Moæda u besmertiju neki drugaåiji eros biva,
moæda tamo postajemo ono ãto ovde nikako nismo bili, moæda je
zemno señanje na nas nalik señanju samotnom VUÅJEM na iskon-
ski jezik proãlosti?!
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– Beograd nas, dakle, obojicu åeka – nastavio je poeta kao da
nastavlja Seobe. – Saborna crkva ili Aleja velikana, svejedno: prah, i
mrak…Niãta samo!!! Taj zanosni obred prelaska: Jezik NAÃ na-
suãni…

I dok se pivska pena kao inje hvatala Karadæiñu po brkovima,
Crnjanski je sasvim uronio u tiãinu. Moæda zato ãto je znao da ñe
umreti istoga novembarskog dana kada i autor priåe Smrt Miloãa
Crnjanskog, åiji ñe uåenik jednom napisati ove redove – moæda ne
sasvim taåno imenovane kao Jezik naã nasuãni?! Svi oni (izuzima-
juñi brkajliju sa fesom i åibukom prekoputa!) poãli su viãe za „slat-
kim ãtilom” i zaumnom melodijom profesora Vidakoviña nego za
prostonarodnim, zdravorazumskim pravilima o jednakosti govo-
ra, pisma i åitanja – ãto im mi, obiåni smrtnici, NIKADA neñemo
oprostiti…
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DRINA NA ÑUPRIJI

Kada je Vuk Stefanoviñ Karadæiñ postao prvi jugoslavenski la-
ureat Nobelove nagrade za knjiæevnost, fra Dæivo Andriñ joã beãe
deåak. Taånije: ne deåak veñ novoroœenåe koje je majka u boãåi
nosila i ljuljuãkala, jer su kolica za bebe i kolevke u ta davna vreme-
na bile privilegija najbogatijih. Zli jezici reñi ñe da u ta davna vre-
mena nije postojala ni Nobelova nagrada, ali treba li demantovati
takve tvrdnje posle Ajnãtajnovih otkriña teorije relativiteta, a pose-
bno nakon dokaza koje je kvantna fizika pruæila o vremen-
sko-prostornoj multidimenzionalnosti Univerzuma?!

Kako bilo, VUK i Andriñ åesto su se sretali, ne samo u ovoze-
maljskom nego i u onostranom æivotu. I ko zna gde joã?! Govorka-
lo se, na primer, da je naã prvi Nobelovac upravo svom dragom
kolegi-potonjem dobitniku istog priznanja, posvetio Poåetak bune
protiv dahija, gde ga je opisao sledeñim reåima: „Kao mlad momåiñ
obuåe se u devojaåke aljine pa otide nekakvoj Turkinji na prelo;
kad se to proåuje, i Turci ga stanu traæiti da ga obese, on pobegne u
namastir i krijuñi se, stane uåiti knjige”. Korektan i ãirokogrud
(kakvim ga je Bog stvorio!), dragi mu se kolega oduæio niãta ma-
njim komplimentima u svojoj besmrtnoj Jeleni, æeni koje nema:
„Nesreñan, slavan i smijeãan, obiãao je po carevine a da se o njego-
vim doæivljajima tek nagaœalo: pouzdano se zna samo to da ga je
ogulila neka Jevrejka ãto je hodila s åalgidæijama iz Selanika”. Zli
jezici moæda ñe se zapitati koje je to knjige uåio Andriñ u namasti-
ru ili gde locirati Selanik u kome je Karadæiñ oguljen, ali treba li im
uopãte odgovarati ako jestestvena nauka veli kako pisac uvek mora
da iznosi istinu (i samo Istinu!), jer su raznorazni izmiãljaji i misti-
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fikacije – smrt za knjiæevnost?! Upravo stoga i ja, greãni dijak ãto
ovo pletenije sloves zapisuje, ne postupam drugojaåije…

Vratimo se, dakle, poåetku: kada je Ivo Andriñ kandidovan za
Nobelovu nagradu, gospodar Vuko, carinik u Kladovu, nije ni po-
miãljao da ñe jednoga dana kao Vuk Stefanoviñ Karadæiñ dospeti
do carstvujuãåega grada Vijene i sluæbu kod hajduk Veljka Petro-
viña zameniti sluæbom dvorskom cenzoru Kopitaru. S druge stra-
ne, Andriñu ta åinjenica nije bila neobiåna, tim pre ãto je u
åudnovatom prezimenu austrijskog dvorskog cenzora nazirao
trag œavolovih kopita, te je stoga svoga prijatelja ubeœivao da pro-
meni veru i postane fra gospodar Vuko koji ñe fratarsku mantiju
potvrditi æenidbom za åistokrvnu katolkinju. Reåeno-uåinjeno!
Svadba ne bi bila prava serbska svetkovina da se nije odigrala u ka-
tedrali, ali ni negdaãnji maleni Dæivo ne bi bio ono ãto jeste da po-
sle nije prikrivao svoju svadbarsku ulogu, kao da je (ne daj Boæe!)
prisustvovao potpisivanju Trojnog pakta i åak se tom prigodom
fotografisao. Ãta o tome kaæu zli jezici, ãta tadaãnji premijer Cvet-
koviñ, ãta Hitler i Ribentrop – to su pitanja koja ne spadaju u po-
druåje etike i morala, pa su samim tim i estetski nebitna: dakako,
ovde se podrazumeva milijardu puta dokazana åinjenica da velika
Umetnost mora biti valjana i u moralno-etiåkom smislu!

Kako bilo, sve ovo je veñ Istorija, pa iako je Ona prava uåitelji-
ca æivota – Nobelova nagrada ne dobija se za nju! Imaju li onda
ikakve veze istorijski podaci o Vuku Karadæiñu i kodæi Miloãu sa
fra Ivan begovim ukljuåivanjem u komunistiåki poredak (tj. Parti-
ju), kada je samo narodni govor za oba Nobelovca bio istinska sve-
tinja: ãto jednostavniji i logiåniji, tim sakralniji?! A nagrade se
dobijaju iskljuåivo za metafiziåko-populistiåku pravovernost, ni-
kako za nerazumljive igrarije i dokona blebetanja o tzv. faktografi-
ji, fantastici ili hermetizmu i ezoteriji! Karakteristiåan je i veoma
pouåan u tom kontekstu dokument koji svedoåi da su jednom pri-
likom akademik Andriñ i akademik Karadæiñ (ålan Druãtva srpske
slovesnosti i poåasni ålan mnogih evropskijeh nauånih Akademi-
ja!) vodili sledeñi dijalog:
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– Vaãe sijateljstvo – priupitao je stariji Nobelovac mlaœeg –
zaãto vuk dlaku menja, ali Smrt ne?

– Zato ãto je svaki VUK potajni Karadæiñ – odgovorio mu je
ovaj kao iz topa. – Ãto dalje znaåi da i ja mogu stotinu dlaka pro-
meniti, ali ñu ipak ostati isti fra Ivan beg, najsamotniji stvor pod
kapom nebeskom, smrtniji od onih koji su proæiveli svoje æivote
izvan knjiga. Kao ãto ste i Vi, uvaæeni kolega, vazda menjajuñi dla-
ku bezbrojne neprijatelje uniãtavali, ali takvijem naåinom niste
uspeli nasamariti gospoœicu Smrt…

– Alzo, ondak nas je obojicu Smrt pobijedila, iako smo vjero-
vali da svojijem knjigama besmrtnost od svoga miloga roda zado-
bijamo?!

– Da, da, javol – raspriåao se Andriñ, ali su ga vaæne diplomat-
ske obaveze spreåile da razvije svoju misao u antologijski esej.

Drugom nekom prilikom, mlaœi se Nobelovac zadivio stari-
jem ãto je onako kljast i bogaljast uspevao da izaœe na kraj sa grdo-
sijom poput Njegoãa, ne znajuñi kako je vladika crnogorski
pismeno pretio da ñe mu i onu drugu nogu prebiti zarad nevra-
ñenijeh dugova! Kada je, pak, to saznao – ali ne od dragoga kolege
veñ od jednog Karaœorœeviña kojem je bio izuzetno blizak! – An-
driñ se odluåio za ãkrtarluk i prividnu skromnost kao jedinu efika-
snu zaãtitu od bogatih moñnika svake fele. Karaœoz, Karaœorœe (tj.
Karaœorœeviñi) i Karaœiñ – kako ga je neretko zbog govorne mane
oslovljavao! – åinili su mu se sliåni, a joã im je sliåniji bio Kara-
Mustafa åije je karasevdahe oboæavao! Da li je nareåenim ãen-
luåenjima prisustvovao i VUK, to nikada neñemo dokuåiti: ipak,
zli jezici tvrde kako ih je i on voleo – osobito kada su posle stokhol-
mskog slavlja naãem drugom Nobelovcu u goste navrañale
Ãveœanke iz najuæeg izbora za Mis Univerzum. Zli jezici sve to po-
vezuju sa veñ citiranim otkriñima kvantne fizike o Univerzumu, ali
zar bekstvo u neku od paralelnih stvarnosti nije legitimno ako one
postoje i ako si se rodio 1892. godine u okolini Travnika, odnosno
– budimo precizni! – 8. novembra 1787. na nekom sasvim drugom
mestu?!
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Kako bilo, Bosna kao tamni (i svetli!) vilajet opsedala je oba
jugoslavenska svetitelja-Nobelovca do smrti, doduãe na razliåite
naåine: tako dolazimo do Mehmed paãe Sokoloviña, njegovih za-
duæbina i ærtava koje je gradnja tih zaduæbina podrazumevala. Ãta
je uopãte prostomu narodu Serbskom „ærtva” znaåila, ãta „za-
duæbina”, ãta pomenuti Sokoloviñ, ãta – na kraju krajeva – Nobe-
lov komitet koji svake godine (i to ODUVEK!) zaseda negde na
samom severu sveta?! Moæda isto ono ãto i novoroœenom Dæivu
(u boãåi?) majåino mlijeko, iliti ono ãto bi hromom VUKU znaåila
kolica za bebe – jer je liåno bio otac nebrojene djece; moæda åak i
ono ãto bi ovozemaljski æivot znaåio nekome ko se opredeli viãe za
njega no za knjiæevnost?! Andriñ se, doduãe, takvim nesvrhovitim
razmiãljanjima nije optereñivao poãto su ga viãe zanimale æenski-
nje kao „ærtve” i kao „zaduæbine” u isti mah, mada stoji åinjenica
da je to svoje interesovanje krio bolje nego zmija noge – valjda zato
da se ne bi razotkrili njegovi veoma efikasni i brzi prelasci u para-
lelne realnosti?! Jedna od takvih bila je i veñ pominjana Uåiteljica
Æivota, u koju je ulazio i izlazio iz nje kao niko nikada ranije (ne
sluåajno, jer i ona beãe jedro-daãna i strasti prepuna æenskinja!):
bio je de facto gospodar Istorije, umesto da Ona gospodari njego-
vim æivotom – kako se to vazda deãavalo velikanima! Zli jezici po-
vezivali su ovo sa legendom o fra begovoj toboænjoj prevrtljivosti,
egoizmu i lukavstvu, ali je njegov prethodnik u Nobelovstvu takve
opaåine najefikasnije demantovao sopstvenom biografijom: „dva
lica iste sudbine”, zapisao je tim povodom jedan od njih…

Kako bilo, sigurno je da svakome iole pametnom dva lica ne
znaåe isto ãto i „dvoliånost” (uostalom, samo dobri Bog je tri-
liåan!), ali da bih to joã konkretnije pojasnio – posluæiñu se prime-
rom njihovog odnosa prema smrti i prema fenomenu „ærtve”, tj.
prema idealu „kultnog ærtvovanja”. Ãto se pak Istorije kao opsesije
oba jugoslavenska Nobelovca tiåe, podsetiñu na åinjenicu da ona
nije neãto stabilno nego se åak i unazad gradi ili razgraœuje poput
mostova, drumova ili spomenika-krajputaãa (na primer!). Upra-
vo kraj jednog takvog spomenika Andriñ je usred svoje redovne
ãetnje zastao – moæe biti tek da predahne?! – ali taj predah je potra-
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jao duæe, jer mu se po prvi put u jezovitoj svetlosti otvorilo pitanje
o smislu æivota, o borbi duãe i tela, te o tajni smrti koju su svi filo-
sofstvujuãåi teolozi smatrali najveñom od svih tajni! Videvãi ga sa
onoga svijeta u tako mraånom raspoloæenju, njegov stariji kolega
Vuk Stefanoviñ Karadæiñ doãapnuo mu je:

– Vaãe Sijateljstvo, draæajãi moj Dæivo, znajte i upamtite za-
uvijek: duãa je samo greãni ures naãega bezgreãnog tijela, a ono je
samo njena veåna Suãtina. Niãta manji ni viãe od ovoga!

– Pa za koji oåin se onda uopãte ærtvujemo?! – uznemireno je
promrmljao mlaœi Nobelovac.

– Uvaæajemi kolega, her Andriñ – pouåiteljno je nastavio svoj
monolog popularni ålan Druãtva srpske slovesnosti – æertva jeste
drevni obiåaj, koji svojim smislom odgovara razliåitim fazama u
razvitku naãe religije. Niæim, tj. prostonarodnijim obiåajima pri-
padali bi oni vezani za æivotinjske kultove izvesnog demonskog ili
boæanskog biña (o åemu i moje ime svjedoåi!), a najviãim upravo
ljudske ærtve, o åemu tako diskretno a æenijalno svjedoåi pitanje
kojim morite svoju tankoñutnu duãu. Sjetite se legende o Vaãem
Œerzelez Aliji koji je „za carevo zdravlje” dobrovoljno skoåio u
provaliju, pa kada je nekijem åudom Boæjim doplutao do Kozje
ñuprije – tri åoeka skoåila su u vodu, izvadila ga i on ih bogato da-
rivao za to bogougodno delo. Tako, dakle (poput Alije!), dolazimo
i do ñuprije, odnosno do graœevina velikijeh uopãte: moæe li se ma
koja naåiniti ako se u nju kakvo åeljade ne uzida?!!!

Dobri fra Ivan beg tek sada se zabrinuo i uznemirio: ne suge-
riãe mu valjda iskusni Nobelovac da on samoga sebe uzida u teme-
lje na Drini ñuprije, kako bi se doåepao Nobelove nagrade?!!! Ili da
moæda za ærtvu-zidanicu Njegovom Sijateljstvu (Mehmed paãi
Sokoloviñu!) ipak preporuåi kolegu Karadæiña: em ãto je preteåa
jugoslavenskog Nobelovstva, em ãto ga je on liåno (Ivo Andriñ!)
veñ uzidao u temelje sopstvenoga dela- i kao istoriåara i kao pisca i
kao folkloristu?! „Da li je to baã po-etiåki korektno, moj dobri gos-
podine”, zapitao se mlaœi Nobelovac u sebi, „tj. da li baã Vi to tre-
ba da uåinite, ili da diplomatski-mudro uvalite vruñ krompir
nekome drugom u ruke?!”. Dobroduãni åitalac mogao bi se sabla-
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zniti nad åinjenicom da tokom unutraãnjeg monologa slavni An-
driñ sam sebi persira, ali mnogobrojni svedoci potvrœuju kako je
on zbog velike stidljivosti isto to („samo malo drukåije”, ãto reåe
Vuk Stefanoviñ Karadæiñ!) åinio i naglas, za raliku od razmetljivih
egomanijaka koji su se sebi obrañali u prvom ili åak u treñem (!)
licu mnoæine – shodno drevnim carstvujuãåim obiåajima! Evo da-
ljeg toka svesti Ivine, kraj spomenika-krajputaãa gde je joã ono-
mad zastao:

– Vi najbolje znate, cenjeni kraljevski ambasadore, koliko su
vremena nesigurna: pa niste za dæabe uãli u Partiju i hvalili na sva
zvona titoistiåke marifetluke, a da biste sada to pokvarili kolabora-
cijom sa jednim janiåarem ili ærtvovanjem Nobelovca koji je anti-
cipirao ãtoãta (kanda i sam komunistiåki populizam, nehotice)?!
Doduãe, kult neukog naroda nije baã isto ãto i kult radniåke klase,
ali ni marãal Tito nije naivan: ako se zna da godiãnje pogleda oko
300-400 filmova, kakva li sve naravouåenija moæe izvuñi iz njih?!

Iako sam tek obiåni greãni dijak koji zapisuje Istinu, ovde ipak
moram zastati i napraviti malenu digresiju sred pletenija sloves:
uostalom i Andriñ liåno je zastao kraj onoga spomenika-krajpu-
taãa, ne bi li predahnuo! Naime, naã åestnjejãi fra beg ambasador
nije bio filmofil, ali je iskreno ljubio naravouåenija, ãto se oåigle-
dno odraæavalo na njegove spoznaje o vremensko-prostornoj
suãtini Univerzuma i ovozemaljskom smislu Istorije. Kako je na
tom polju stajao gospodar Vuko ot Kladova, osim ãto znamo da se
levom nogom oslanjao na legendarnu ãtulu?! Njegovo iskrenjejãe
poåitanije prema nareåenoj Gospoæi bivalo je utoliko veñe ukoliko
je ostajao bez novca: ako li je novca bilo baã-baã premalo, Ona mu
je tu i tamo diskretno ubacivala u kesu. KAKO – zapitañe se svak
dobronameran, ama odgovora neñe biti, osim u ñutnji Kodæe Mi-
loãa; meœutim, poãto upravo Nobelovac beleæi da je „u ãutnji si-
gurnost”, onda su jasni i naåini na koje je Istorija milostivo
darivala dæeparcem oba naãa junaka: od zlehudog turskog, preko
serbsko-knjaæevskago i kraljevskago, pa sve do jugoslavenskoga
vakta! Pitanje glasi: dokle ñe to joãte tako trajati, s obzirom na be-
zsmertije duhovno dvojice velikana?!
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Krajputaã-spomenik beãe uporan u svome zavetnom mol-
åaniju: kanda je i taj spoznao kako je u ñutanju sigurnost?! Fra Ivan
beg, niãta manje ñutljiv, i dalje je æudeo odgovore kojih nije bilo:
gde odlaze duãe umrlih ako ih ne vidimo u trenutku smrti; da li
posle æivota ostaje samo neizreciva energija, koja obitava izmeœu
vremena i prostora; ãta KONAÅNO biva sa Njom, ako SVE teåe
(„panta rei” – kako je saæeo filosof)?… Ili postoji samo ono ne-
umitno „the end”, kako biva na kraju svakog filma – njemu nezna-
nog, jer nije filmofil?!

– Istorija se, druæe, ne zasniva na tehnici montaæe (poput sva-
kog filma!) ili na smeni prepoznatljivih kadrova – oglasio se opet
prvi Nobelovac, iako bi bilo logiåno da upravo on nije filmofil, s
obzirom da su u njegovo vreme tek otkrivene dagerotipija i foto-
grafija. Ipak, Karadæiñeva humanost i posthumno beãe bezgra-
niåna: nije mogao mirne savesti gledati refleksivne tegobe
mlaœahnog Andriña a da on liåno – s one strane groba! – u ãutnji
nalazi sigurnost, znajuñi SVE odgovore! Jeste da svakom Nobelov-
cu smrt predstavlja Utehu i Veåni dom, ali åak ni naãa dva junaka
nisu joj za æivota æurila u susret: Smrt kao idealna ljubav bila je –
poput arhetipske „mrtve drage”! – poæeljnija u snovima i drugim
virtuelnim oblicima nego u obliåju stvarnog Biña, od krvi i mesa. S
druge strane, Dæivo je tek sada zapazio da krajputaã na koji se
oslonio gleda u njegovu ljubljenu Drinu, a ona je opet – kao i svaka
voda! – u starostavnim serbskim verovanjima predstavljala grani-
cu imeœu Ovoga i Onoga svijeta, nikako „izmeœ’ Bosne i izmeœu
Serbije” (ãto reåe mitski pjesnik!). „Ako sam veñ na granici svijeto-
va” – pitao se naã dobri gospodin ambasador – „ne bi li bilo mudro
da ipak prinesem ærtvu zaduãnicu? Ãtetiti neñe, a neke vajde je-
dnom moæe i od toga biti?!”…

Vuk Stefanoviñ Karadæiñ, iako vrsni poznavalac serbskog na-
rodnog æivota, nije se ovijem povodom oglaãavao: uostalom, joã
odavno je rekao svoje o Istoriji, pa neka se sada mlaœi kolega nosi
sa nareåenom problematikom. A ona nije bila mala: vazda smo
imali mi i Turke i poturice, i Njemce i partizane, i Kurte i Murte –
æiv åoek da se ne razbere, a ne kamoli mrtvac! Ko se pak Istine dræi
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kao pijan plota, taj dobro proñi neñe: zato je Andriñ iz unutraãnjeg
dæepa mantila izvadio sveñu, tankoñutno se osvrnuo oko sebe (za
ne daj Boæe!) i soåno se prekrstio – zli jezici kaæu: po Ãokaåki, ali
vredi li to komentarisati kada i œete u boãåi znade kako ne ima kr-
sta bez tri prsta?!!!

– Gle! – uzdahnuo je. – Dok Drina odlazi nizvodno, Istorija
teåe uzvodno: vreme i prostor, dakle, nisu kauzalno povezani veñ
ih vezuje „sluåaj komedijant” (zvani sinhronicitet!). Zaãto onda
ne bih svom besmrtnom delu podario naslov Drina na ñupriji, ãto
je neuporedivo logiånije od onog izvikanog i pomalo kliãeiranog
Na Drini ñuprija?!

Ivo Anriñ je, kao i uvek, bio potpuno u pravu: Istorija ne teåe
nizvodno nego UZVODNO, pa je (shodno tome!) istinski naslov
njegovog remek-dela Drina na ñupriji, a ne Na Drini ñuprija (kako
mu laæno, do dana danaãnjeg, tepaju knjiæevnici i fariseji); kao ãto
je i laæni naslov Vukovog remek-dela Srpska istorija naãega vreme-
na, a stvarni: Naãa istorija serbskago vremena… Åemu takvi falsi-
fikati?!
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IZ XX-OG VEKA

Da li je marãal Tito zaista bio oduãevljeni åitalac Vukovih de-
la, ili su mu se mnogo viãe sviœali podvizi Miloãa Velikog (serbska-
go knjaza 1815-1838 i 1858-1860) – odnosno, dela Marksa,
Engelsa, Lenjina i druga Staljina? Po nekim svedoåanstvima,
Marãal je u herojske epopeje Drugog svetskog rata uãao nespre-
man, bez poznavanja srpske usmenopoetske epike, pa zato i nije
baã najjasnije kako je pobedio u bitkama na Neretvi i Sutjesci, tj.
kako je uopãte doãao na ideju partizansko-gerilskog ratovanja,
najsliånijeg hajduåiji i mitskoj (narodnooslobodilaåkoj!) buni
protiv dahija? Kada mu je 1946. godine u bledskom leåiliãtu njego-
va buduña æivotna saputnica Jovanka Budisavljeviñ åitala pesme o
Marku Kraljeviñu, bio je viãe nego oduãevljen: tek tada on ovu tra-
diciju prihvata kao svoju.

Da li se neãto sliåno moæe reñi i za Slobodana Miloãeviña (Po-
æarevac 1941-Hag 2006), s obzirom da je narod (tj. „dogaœanje na-
roda”) u politiåkom smislu glorifikovao onako kako je to Otac
nove srpske knjiæevnosti uåinio u kulturoloãkom?! Ili za njegovog
naslednika, dr Zorana Œinœiña (1952-2003), koji je vlast preuzeo
5. oktobra 2000. na talasima „spontane” revolucije – gotovo isto-
vetne „dogaœanju naroda”! – i koji je naredne tri godine propove-
dao tzv. vladavinu naroda, ãto u prevodu na srpski znaåi omiljena
mu starogråka reå „demokratija”?! Neñemo iñi dalje i ulaziti u sle-
deñi vek: vratiñemo se koju deceniju unazad i analizirati ãta su o
svemu ovome (a posebno o VUÅJOJ vrsti!) rekli znaåajni nauåni-
ci, pre svega Alfred Brem u svom klasiånom Æivotu æivotinja, ali i
umetniåki genije Bernardo Bertoluåi u filmu XX vek i naãa Olja
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Ivanjicki na istoimenoj slici. Ipak, pre analize ovih zahtevnih dela,
treba obratiti paænju na godinu 1913, kada su se uoåi Prvog svet-
skog rata u istom kvartu carstvujuãåeg grada Vijene obreli gotovi
svi glavni junaci ove priåe: moæe se slobodno reñi da je istorija XX
veka zaåeta upravo tu!

Elem, mladi Josip Broz – docnije poznat pod ezoterijskim
pseudonimom TITO! – te 1913. radi u fabrici automobila „Daj-
mler”, åiji su proizvodni pogoni smeãteni izvan same prestonice K
und K monarhije (u obliænjem Novom Mestu), ali Beå je njegovo
stalno boraviãte poãto jedino tamo moæe da udovolji svom hedo-
nizmu. Prema njegovim kazivanjima nekoliko godina pre smrti
(1980), u åuvenoj fabrici on je radio kao probni vozaå, nameran da
uskoro otputuje za Ameriku – gde je oåekivao bolji posao, bogat-
stvo i joã lagodniji æivot! Kada ga je tokom Svetskog fudbalskog
prvenstva u Nemaåkoj (1974) nekadaãnji ãef iz „Dajmlera” pred
TV kamerama pitao zaãto nije ostvario svoju nameru, jugosloven-
ski marãal mu je odgovorio: „Pa bogati, nisam morao, ja sam sebi
stvorio Ameriku u mojoj SFRJ, na Brijunima!”. Snimak celog ovog
razgovora dostupan je radoznalima u dokumentaciji nemaåke
dræavne televizije; meœutim, nigde nisu zabeleæene – ili drugaåije
dokumentovane! – ostale Titove aktivnosti tokom 1913, u car-
stvujuãåem gradu Austrougarske imperije. On liåno rado je govo-
rio o uåenju klavira, odlascima u pozoriãte (gde su ga posebno
privlaåile balerine!), te o garderobi na koju je nemilice troãio jer je
ona bila ulaznica za slasti i lasti åijim åarima nije odolevao ni u ra-
noj mladosti, da bi u nastupajuñim decenijama postao ne samo
politiåki lider „treñeg sveta” nego i jedan od lidera svetskog dæet-
seta…

Gde je tada bio Sigmund Frojd, otac psihoanalize, heroj ljud-
ske podsvesti, revolucionar bez oruæja u ruci (iako je piãtoj jedan
od kljuånih simbola njegovog poimanja æenske seksualnosti!)?
Uprkos tome ãto se prethodne (1912!) godine konaåno raziãao sa
svojim najbriljantnijim uåenikom, Karlom Gustavom Jungom
(1875-1961), on i dalje redovno svraña u beåke kafee „Landtman”
i „Korb”, gde uz mali ãvarcer ili brauner profiliãe delatnosti
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Meœunarodnog druãtva psihoanalitiåara. Hipnoza i kokain kao
sredstva koja vode do najtamnijih dubina duãe predstavljali su
proãlost, meœutim – navedenom cilju su joã efikasnije u sadaãnjo-
sti sluæile njegove seksualne veze sa pacijentkinjama. Svoju pros-
tranu kuñu (Berggase 19) napustiñe tek juna 1938, spaãavajuñi
æivot od nacista koji su pripojili Austriju Nemaåkoj i otpoåeli lov
na Jevreje. U London je sa sobom poneo pokuñstvo, ukljuåivãi i
åuveni kauå prekriven persijskim ñilimom i ljubiåastim jastucima,
na kojem su decenijama njegovi pacijenti ispovedali najintimnije
tajne. Pri odlasku, morao je pismeno da potvrdi novim vlastima
kako u Beåu nije bio ugroæen i åak preporuåi Gestapo kao institu-
ciju koja predano brine o bezbednosti beåkog graœanstva! Veñ sle-
deñe godine Sigmund Frojd umire, ne ostavljajuñi nikakvo
svedoåanstvo o tome da li je – prolazeñi Ringom do svojih omilje-
nih kafea – moæda katkad naleteo na Lava Davidoviåa Bronãtajna
(tj. Trockog!): buduñi zapovednik Crvene armije takoœe je uoåi
Prvog svetskog rata æiveo u carstvujuãåem gradu Vijeni i svrañao u
obliænji „Central”, gde su se mogli pojesti najbolji kolaåi i gde se
do poznih sati igrao ãah.

Taånu adresu Trockovog beåkog stana te godine ne znamo,
ali znamo da se upravo tada vratio iz Srbije, odakle je izveãtavao o
Balkanskim ratovima – manje sa lica mesta (tj. sa linije fronta),
viãe iz udobnog apartmana beogradskog hotela „Moskva”. Izve-
ãtavao je za „Pravdu”, radikalne leviåarske novine åiji je urednik
bio, a koje ñe nakon Oktobarske revolucije postati zvaniåno glasilo
Sovjetske imperije. Krajem januara 1913. upoznao je mladog re-
volucionara Josifa Visarionoviåa Dæugaãvilija, koga su prijatelji od
milja zvali Koba, a koji desetak godina kasnije (pod ne baã ezote-
rijskim nadimkom STALJIN!) preuzima u svoje ruke sudbinu po-
menute imperije, tj. SSSR-a: tako se u Kobinim rukama naãla i
sudbina svetske istorije XX veka, zajedno sa sudbinama njenih po-
jedinaånih aktera – dakle, i samog Trockog! Mladi brkajlija koji je
tog januarskog predveåerja zakucao na vrata Lava Davidoviåa, do-
putovao je iz Krakova (gde mu je liåno Lenjin dao nove partijske
zadatke!), noseñi sa sobom jednostavni drveni kofer i pasoã na ime
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Stavros Papadopulos: „…Bio je nizak, mrãav, njegova sivkas-
to-braon koæa bila je prekrivena oæiljcima od boginja; nisam video
u tim oåima niãta ãto je podseñalo na prijateljstvo…” – zapisañe
posle u svojim uspomenama Trocki.

Staljin je u Beåu æiveo skromno, gotovo asketski, uprkos svo-
jim velikim seljaåkim brkovima koji su delovali hedonistiåki, a
koji ñe – kada veñ bude postao „crveni car” – izazivati strahopoãto-
vanje ne samo kod njegovih saveznika nego i kod mnogobrojnih
neprijatelja. Umesto da se prepusti åarima slatkog æivota, balovi-
ma, valceru, bahanalijama u druãtvu intelektualki koje su cvetale
poput radoznalih tinejdæerki tokom „Belle Epoque”, on je marlji-
vo nastavio rad na knjizi Marksizam i nacionalno pitanje – zajedno
sa Nikolajem Buharinom (1888-1938), buduñim urednikom
„Pravde” i poslednjom istaknutom ærtvom Velike staljinistiåke
åistke. Stoga Koba Dæugaãvili nije bio åest gost pominjanog kafea
„Central”, mada se tamo mogao susresti sa Adolfom Hitlerom,
mladim slikarom koji je bezuspeãno konkurisao na Akademiju le-
pih umetnosti i koji je takoœe skromno æiveo u malom pansionu
na obali Dunava (Meldermanstrasse 13). Onaj koga ñe prijatelji i
familija – takoœe od milja! – nazivati Dolfi ili „ujka Dolfi”, a sled-
benici FIRER, voleo je da navrati u „Central” kako bi prelistao
dnevnu ãtampu i razgovarao sa prisutnima o Vagnerovoj muzici,
Niåeu i drevnoj nemaåkoj mitologiji. Dolfiju bi se, naravno, u ta-
moãnjim intelektualnim i umetniåkim kruæocima povremeno na-
metnule i neke politiåke teme, ali njegov sudbinski åas kucnuñe
tek nakon Prvog svetskog rata, tokom ekonomske krize i druãtve-
ne nestabilnosti novostvorenih dræava (ukljuåivãi i Nemaåku): tek
tada ñe zadobiti specifiånu teæinu ideje o arijevstvu njegovog naro-
da, rasnoj åistoti, masonima i jezuitima, gramzivim i pokvarenim
Jevrejima, te Novom svetskom poretku…

Gde je u to doba bio Vuk Stefanoviñ Kardæiñ, gde DESTINO,
gde ostali akteri naãe povesti?! Pre nego ãto odgovorimo na to pita-
nje, pozabaviñemo se jednim vaænijim – pitanjem dinastije koja je
vekovima vladala K und K monarhijom, dakle i carstvujuãåim gra-
dom Vijenom. Ostareli car Franc Jozef I (koji je veñ duæe od pola
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veka bio na prestolu!) nestrpljivo je iãåekivao sopstvenu smrt, da
bi odgovornost za ostarelu dræavu preuzeo njegov bratanac-ozva-
niåeni prestolonaslednik Franc Ferdinand. To je onaj Nadvojvoda
koga ñe na Vidovdan, 28. juna 1914. u Sarajevu, ispred Ãilerove ra-
dnje ubiti Gavrilo Princip i tako za Srbe postati novi Obiliñ: sara-
jevski atentat pokrenuo je lanac dogaœaja koji su doveli do Prvog
svetskog rata. Meœutim, te 1913. godine Ferdinand je joã uvek
uæivao u raskoãnoj palate Belvedere, zajedno sa svojom suprugom
Sofijom Hotek (koja ñe zajedno sa svojim muæem poginuti u Sara-
jevu): retko su krstarili beåkim ulicama, tako da je verovatnoña
njihovog susreta sa nekom od gorenavedenih liånosti veoma mala.
Kao strastven lovac – statistika beleæi da je za æivota odstrelio taåno
274.889 æivotinja! – Nadvojvoda je radije putovao po okolnim
brdima i udaljenim ãumovitim prostranstvima, neretko u istom
onom automobilu koji ñe ga odvesti u vidovdansku smrt. Milorad
Paviñ piãe da je Ferdinand rado åitao Puãkina, posebno njegovu
deseteraåku Bajku o ribaru i ribici koja se pod oznakom „srpska pe-
sma br. 18” nalazila u sklopu zbirke Pesme Zapadnih Slovena: po-
put slavne Hasanaginice, ni ove pesme – niti pripovetke sa istim
motivom – nema u zbirkama Vuka Stefanoviña Karadæiña, ali su
posledice treñe Nadvojvodine æelje izgovorene zlatnoj ribici du-
binski korespondirale sa kosovskim mitom srpske narodne epike.
Na naåin tragiåan po njega, njegovu suprugu i celu Habsburãku
monarhiju…

Jedno je oåigledno: da austrougarski prestolonaslednik nije
åitao Bajku o ribaru i ribici i poverovao u nju (tj. poæeleo tri æelje),
glavni junaci ove priåe nikada ne bi izronili iz istorijske tame i
skrojili Novu Istoriju XX veka (tj. „carevo novo ruho”); okreni-
obrni, ispada da su Srbi krivi za sve: od Oktobarske revolucije, pre-
ko uspona Treñeg Rajha, pa do tzv. Gvozdene zavese koja je svet
decenijama delila na dva suprotstavljena bloka (kapitalistiåki i so-
cijalistiåki)! Bez obzira ãto Puãkinova bajka u stihovima nije VU-
KOVO maslo, njen deseterac bacao je opravdanu sumnju na
Karadæiña: dakle, sledi zakljuåak da se i 1913. godine Otac srpske
azbuke ãunjao ulicama carstvujuãåeg grada, utiåuñi idejno na Tro-
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ckog, Staljina, Tita i Hitlera podjednako – iako tad fiziåki beãe veñ
odavno mrtav! O uticaju na Frojda da i ne govorimo, a svojevrsni
VUKOVSKI koncept evidentan je i u åuvenoj beåkoj secesiji (mo-
derni?), u delima Gustava Klimta (1862-1918), Ludviga Vit-
genãtajna (1889-1951), Huga fon Hofmanstala (1874-1929), Ota
Vagnera (1841-1918) i t.d. Elem – jopet sve na duãu jadnih Serba-
lja, ili kako bi rekao Vuk Stefanoviñ Karadæiñ Karadæiñ: opet isto,
ali malo drukåije…

Ako iz prethodno navedenih åinjenica moæemo naslutiti ãta
se 1913. zbivalo sa VUKOM, moæemo li naslutiti i gde je tad bila
DESTINO?! Mada je joã sveti Toma Akvinski zapisao da su æene
neka vrsta neuspelih muãkaraca (a papa Pije II dopisao: „One su
neka vrsta Pakla”), mi imamo pravo da se ne sloæimo s ovakvim
miãljenjem, ne samo generalno nego i povodom Nje liåno – poãto
je Ona u svom biñu saæimala raznolike Suãtine. Da li se DESTINO
u to doba pojavljivala kao jedna od åuvenih beåkih Muza? Moæda
je preruãena u Almu Maler (1879-1964) istovremeno inspirisala
svog supruga Gustava – najveñeg kompozitora „Belle Epoque” – i
mladog arhitektu Valtera Gropijusa, potonjeg osnivaåa åuvene
Bauhaus ãkole? Tezu da se krila u ovom obliåju potkrepljuje ne to-
liko Almina sklonost ka slikarima (afere sa Gustavom Klimtom ili
Oskarom Kokoãkom!) koliko njen treñi brak sa knjiæevnikom
Francom Verfelom, Kafkinim prijateljem: naime, iz naãe povesti
lako je zakljuåiti da DESTINO preferira umetnost jezika – jer, IS-
KONI BE SLOVO! Druga pretpostavka nije manje verovatna, iako
se u nekim detaljima ne bi savim uklopila u opisani mozaik: Lu
Andreas Salome (1861-1937), koja je u ranoj mladosti bila Niåe-
ova ljubav, a docnije ljubavnica Rajnera Marije Rilkea – on je zbog
nje promenio svoje krãteno ime Rene u Rajner! – kao i Sigmunda
Frojda, koga je nadahnula za pisanje njegove najvaænije knjige…
Najzad, moguñi pojavni oblik naãe (tj. VUKOVE) DESTINO u
ondaãnjem Beåu predstavlja i Milena Jesenska (1896-1944), koju
je Franc Kafka voleo bolno i o tome napisao najlepãi epistolarni
roman XX veka (Pisma Mileni): u ovom sluåaju sve bi savrãeno
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funkcionisalo, osim åinjenice da se æena o kojoj je reå u carstvu-
juãåi grad doselila tek naredne (1914) godine!

Ipak, za razliku od Milene åija pisma velikom knjiæevniku ni-
su saåuvana – saåuvan je samo njen dirljiv nekrolog (Spomen, na
vest o Kafkinoj smrti, objavljen 6.juna 1924. u „Narodnom listu”) i
par pisama Maksu Brodu, koji je ingeniozno brinuo o posthum-
noj sudbini Kafkinog dela – DESTINO je ostavljala pisane tragove
svoje Ljubavi, koji su nam i dan danas dostupni. Oni na Njen (za-
umni!) naåin otkrivaju gde se u to doba nalazila:

Sa Vama nikada nema reprize, sa Vama je uvek Poåetak…
„Mala sam, ali i velika – onda kada treba! U svakom sluåaju:

SAMO Vaãa malecka…”
„Drago mi je ãto sam tu, uz Vas, åak i kada to ne primeñujete.

Znajte da i dalje svaku reåenicu upuñenu Vama ispisujem sa istom
strepnjom i ushiñenoãñu kao u naãim prvim danima. Ili: kao u
onom najvaænijem trenutku, kada sam se uplaãila da ñete dugo biti
na nekom Vaãem (unutraãnjem?) puteãestviju i kada sam imala
dubinsku potrebu da Vam priznam SVE ãto oseñam. I morala
sam…”

„Pojela bih Vas kao najslaœi kolaåiñ, buduñi da me konstan-
tno stavljate na najslaœe muke…”

„Kaæe Aura: NEBO NIJE NI VISOKO NI DUBOKO. ONO JE
ISTOVREMENO I NAD NAMA I POD NAMA. A Vaãa Aurica
dræi Vas za ruku negde van logiånog vremena i prostora (iako ste
tu i u racionalnoj sferi æivota!), moj satano-anœeoski Gospoda-
ru…”

„Najlepãe sijam kada sam u Vaãim rukama, tj. ãapama, tj.
kandæama: bilo to u Otomanskoj imperiji, Carstvujuãåem gradu
Vijeni, hajduk-Veljkovoj Krajini, Beogradu, Novom Sadu ili na
Nebesima…”

„Æelim da u biti ostanem veåni pupoljak…”
„Sviœa mi se ãto mi izmamljujete crvenilo i stidljive osme-

he…”
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„Kadgod Vam dolazim, ne oblaåim NIÃTA ãto je SUVIÃNO:
prepuãtam se Vaãem Zaumu, za kojim nikada i nikako neñu pres-
tati da æudim…”

„Ti si takoœe dete u telu muãkarca, koje brine o svemu ali i ni o
åemu! Zaista: moja si Svetlost koja se ne moæe ugasiti…”

„Ne mogu Vas popiti do kraja jer ste neiscrpni izvor! Veåeras
je pun mesec. Da li ste Vi ÅOVUK, VUK ili ñete u liku VUKOdlaka
veåaras pohoditi Vaãu devojåicu?…”

„Ljubim Vas u srce!!!…”
„Valjda ñu uspavati svoje nemire? Mada bih volela da ne us-

pem…”
„Moja je Ljubav prema Vama najistinskija i najnevinija u

svom htenju: VOLIM VAS!!!…”
„U señanju mi je Vaã pogled u skrivenoj kolibi kraj Dunava.

Ostañe mi zauvek urezan u (pod)svesti jer je bio DRUGAÅIJI, a
neobiåno neæan. To nije bio pogled VUKA nego jelena, iako sam ja
i dalje bila Vaãe malecko jare…”

„Vi ste moje Sunce ali i Mesec, naroåito CRNI Mesec: obo-
æavam noñ – tada me najviãe posedujete…”

„Ah, ãta mi radite! Åim pomislim na Vas, gañice su mi skroz
mokre: one, izgleda, imaju magiåno dejstvo (sluãajuñi Vaãu zapo-
vest, stavila sam ih pod uzglavlje – i prespavala åitav Boæji dan!).
Hipnotisali ste ovu Æenu-Dete…”

„Samo Vi znate kako se to Dete u meni voli…”
„Nezasiti ste: hoñete i Vaãu MALU tako pojesti?…”
„Vaãe demonstvo oseñam i NA sebi i U sebi svakoga sekunda,

svakodnevno…”
„Zaãto je ovako vrelo svud oko mene (ili je to neãto u me-

ni?)?!…”
„Bilo mi je dosadno, pa sam se igrala: Vi stvarno moæete biti

SVE…”
„Moj vez vrduckanja…”
„Biå koji istovremeno i miluje i ãiba…”
„Tretiraj me kao praznu stranicu knjige po kojoj ñeã ti upisi-

vati Smisao, najdraæi moj!…”
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„Miris hartije je poput mirisa koæe: samo su telesni i knjiæevni
zanosi istiniti! LJUBAV jeste od krvi i mesa (kako ste jednom napi-
sali!)…Ãta biste najpre, ovoga trenutka, napisali na mom telu, na
mojoj koæi?…”

***

Ako smo iz njenih isprekidanih, ustreptalih, NEPONOVLJI-
VIH reåi uspeli da naslutimo gde i

Ko je DESTINO bila te 1913. godine, ipak nismo razreãili za-
gonetku koju nagoveãtava ova

povest (viãe izmeœu redova no eksplicitno): u kakvom liku se
pojavila na izmaku XX veka,

– januara 1990?! Moæda bi nam u tome pomogla srpska na-
uka, u kojoj je tada preovladavalo miãljenje definisano u reåenici
jednog od njenih najistaknutijih predstavnika: „Ustanak, Vuk
Karadæiñ i narodna pesma, tri momenta koja stoje u neraskidivoj
vezi, åine osnovicu na kojoj je poåela da se izgraœuje i kojoj se stal-
no iznova vraña srpska kultura XIX i XX veka”. Oåito, naãa dru-
ãtvena svest i kolektivno pamñenje u to doba su veñ uveliko
doæivljavali navedeni kulturni koncept kao apsolutno superioran
(tzv. „narodni” – podrazumevajuñi pod tim „prostonarodno”, tj.
prevashodno ruralni i neobrazovani deo CELOKUPNOG Srp-
stva!). S druge strane, u srpskoj tradiciji bila je prisutna i ideja o
æenama kao „poslednjoj odbrani naciona”: rado se posezalo za
primerima Kosovke devojke, kneginje Milice, majke Jugoviña, te
princeza Olivere Lazareviñ i Mare Brankoviñ (koje su ærtvovane na
dar turskim sultanima!), a iz novije istorije – za bezbrojnim lju-
bavnicama Kodæe Miloãa Velikog, legendarnom partizankom Ma-
rom i drugaricom Jovankom (åiju smo poærtvovanost spoznali veñ
na poåetku ove povesti!). Dakle, DESTINO se na razmeœu drugog
i treñeg milenijuma Nove ere svakako otelotvorila negde u preseku
dve pomenute dimenzije, ali nikako i u nekoj koja nije pogodovala
populistiåkoj retorici i praksi, odnosno simplifikovanoj mitologi-
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zaciji – tj. tamo gde nije bilo mesta za intelektualni i duhovni eliti-
zam, niti za graœansku kulturu koja kao jednu od vrednosti
podrazumeva i takav elitizam…

…Tajanstvena Æena-Dete: Arhetipska, Neizreciva i Veåna, ili
naivno provincijsko devojåe-buduñe silikonsko paråence sa TV
PINK?! Ovde treba imati na umu joã neãto: muãkarci se ili plaãe
æena ili ih suãtinski ne vole, åak i preziru. U najboljem sluåaju – vo-
le ih povrãno, na pogreãan („SVOJ”) naåin, sasvim tipizirano, kroz
opãta mesta i stereotipe! A æene æude upravo suprotno: da osete
kako su uistinu voljene, kako su zanimljive i privlaåne kao auten-
tiåna biña („takve kakve jesu”), individualno: svaka u sopstvenoj
samosvojnosti! Taånije: Æena maãta da joj se Muãkarac posveti i
razume je u svakom smislu, u svim aspektima njene prirode – ma-
kar to bila i kratkotrajna iluzija… Onoliko koliko ih STVARNO
voliã, toliko ñe ti uzvrañati ljubav: takoœe u svakom smislu, na SVE
moguñe naåine. OVA harmonija je arhetipska i dejstvuje poput al-
hemijskih spojenih sudova, moñno ali nevidljivo! Reåi u srpskom
jeziku nisu sluåajno æenskoga roda (femininum): u onoj meri u
kojoj ih neki pisac voli, uzvrañaju mu svoju ljubav – poput æena sa-
mih. VUK je oboæavao i Reå i reåi, pa je sad jasno zaãto je DESTI-
NO (kao Arhetipska ÆENKA) morala oboæavati Njega…I zaãto su
se prepoznali, ali i prepoznavali uvek iznova, bilo kad i bilo gde…

Sada smo, dakle, dokazali otrcanu frazu da „iza svakog uspeã-
nog muãkarca stoji prava æena”, mada joã uvek nije najjasnije kako
se ovo pravilo realizovalo kroz æivot i rad Vuka Stefanoviña Ka-
radæiña (odnosno, u biñu naãega VUKA): istoriåari o tome ñute,
smtrajuñi srpskog velikana samoniklom i potpuno autohtonom
pojavom! Åini se da baã u tom grmu leæi zec: otac nove srpske kul-
ture dræao je Istoriju u malom dæepu, ali Ljubav nije; u tome mu ni
VUK nije bio od pomoñi!!! Ãta se deãavalo kada bi se njegov dæep
istroãio, da ne kaæemo postajao buãan – ãto nije bila retkost, s ob-
zirom na materijalne nedañe koje su ga vazda sustizale?! Da li je
Ljubav ulazila u njegovo srce tek kada bi Istorija poåela da mu is-
pada iz pocepanog dæepa, ili su ova dva procesa tekla nezavisno je-
dan od drugog?! Jer, bez g-œe Istorije kao ljubavnice (makar
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tajne!) ni jedan jedini serbski literata nije shvatan ozbiljno, åak su
takvim zabludelim (neistoriånim!) ovåicama pridevani epiteti
„ãalabajzer”, „knjiãki moljac”, „(POST) modernista”, „mali Bor-
hes”, „filosof”, i t.sl…

Moæda bi bilo bolje reñi da je glavni junak ove povesti „u ma-
lom prstu” dræao Istoriju, jer to nikako nije otrcana fraza nego
prostonarodna izreka koja se upravo u jednoj od njegovih knjiga
moæe pronañi. Nezavisno od toga gde ju je i pod kojim uslovima
zabeleæio, ona je bila najvaænija ideja-vodilja åitavog njegovog
æivota i rada: kada je reå o XX veku, krucijalno svedoåanstvo njene
istinitosti jeste Drugi svetski rat i srpska istorijska zbivanja nakon
toga, do dana danaãnjeg! Ako je taåno da neke posledice Drugog
svetskog rata Srbi ispaãtaju joã uvek, onda svakako da ni Vuk Ste-
fanoviñ Karadæiñ u svemu tome nije nevin: setimo se suãtine nje-
govog uåenja i sve ñe nam se kazati samo! Tu, dakle, ni zrnca
sumnje nema i ne moæe biti: nesporazumi traju jedino oko toga
kako ko vrednuje imenovani faktor. Mi ñemo, shodno naãim naj-
boljim nauånim tradicijama, ostati (prividno!) „objektivni” – ãto
znaåi vrednosno pristrasni, ãto znaåi da se zna na åijoj ñemo (po-
bedniåkoj!) strani zajedno sa åitaocima biti! Nekome ovo moæe
zvuåati kao bajka jer ima „hepiend”, nekome pak kao ironiåna
opaska na raåun naãeg mentaliteta i serbske etnopsihologije, a ne-
kome kao najuzviãenija oda VUKU, åije je harizma oåito preæivela
surovu probu Istorije…

…Da li su astronauti misije „Apolo 11” zaista sa sobom po-
neli Srpski Rjeånik – uz niz sliånih, reprezentativnih artefakata
ljudske civilizacije! – kako bi prilikom prvog iskrcavanja homo sa-
piensa na Mesec tamo ostavili trag o veliåanstvenosti naãe rase? Da
li je Mao Cedung tokom Velikog marãa zaista razmiãljao o tome
da pojednostavi kinesko pismo po uzoru na najsavrãeniju svetsku
ortografiju (srpsku, vukovsku)?! Da li su Moamer el Gadafi i Sa-
dam Husein poginuli muåeniåkom smrñu, opijeni idealima „pje-
sama muãkih” (tj. naãe narodne epike)? Bez DA LI, mirne duãe
ñemo ustvrditi kako su i partizani i åetnici na brdovitom Balkanu,
pred okupatorom uzmakli u ãumu i poveli narodnooslobodilaåku
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borbu voœeni viãe pomenutim idealnima nego ideoloãkim parola-
ma svojih partija! Primera ima joã bezbroj, nauåno-korektna tema
IZ XX VEKA prerasla bi u subjektivno-hrestomatijsku projekciju
ako bismo nastavili da ih niæemo; s druge strane, u tom nizu ne-
povratno bismo izgubili, ili barem prevideli, DESTINO…

…Poœemo li nekoliko koraka unazad, kroz lavirint Vremena,
videñemo sledeñi prizor: Ona sedi polusklopljenih oåiju, ruku pre-
krãtenih preko bedara, rasute kose. Videñemo kako Njene oåi teku
poput reke i igraju se poput uznemirenih talasa: te oåi nisu samo
lepe, one se u svom toku ulivaju u neke predele koje obiåan ljudski
um ne moæe ni naslutiti. Kada podigne pogled, videñemo je kako
bdi pred slikom svog Arhetipskog, dok joj telo podrhtava ispod la-
ke providne koãulje iz koje proviruju ramena tek sazrele devojåice.
Ipak, Njemu DESTINO prilazi u obliåju æene åija bedra belasaju
na meseåini: usnama mu raskopåava ãlic i kleåeñi ispod Njegovih
nogu, tiho pita da li je voli oduvek, tj. da li ñe je voleti ZAUVEK.
Bez obzira na odgovor (koji dobro zna!), Njena leœa i bokovi nu-
diñe se Njegovim rukama koje ñe je snaæno zgrabiti: krhko maleno
telo gubiñe se u Njegovom zagrljaju; taj zagrljaj neñe priznavati tihi
otpor, jecanje i nemoñni plaå na kraju; taj nemoñni plaå govoriñe
mu da je uzme joã jaåe, nemilosrdnije. Posle ñe leæati pri dnu kre-
veta, nasmeãena, mazeñi se i upijajuñi svaki Njegov daãak – tu nei-
zrecivu energiju koju su Njegova Duãa, Duh i Telo emitovali ka
Njoj, u Nju…

…„Da li smo mi stvarni”, zapitala se DESTINO mnogo puta,
ali odgovora nije bilo. Njenom VUKU Istorija je isticala iz malog
prsta, praznina koja je tamo zjapila bila je nestvarnija od tame naj-
skrovitijih taåaka svemira. S druge strane, On je sad u malom dæe-
pu – umesto nepostojeñe istorije! – dræao dæepni åasovnik koji je
upravo otkucavao 4 i 15. „Neobiåno”, pomislio je, „kao da se
Sve(t) ponavlja, kao da åitavno moje kretanje kroz vreme i prostor
nije bilo niãta drugo do stajanje u mestu…”. Uz rasprskavanje va-
trometa po nebesima iznad svih kontinenata Zemlje, åoveåanstvo
je slavilo ulazak u XXI vek i novi milenijum: Vangelisov spektakl
izmeœu piramida, Srbija koja joã vida rane iz 1999, Njujork oku-
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pan bljeskovima zvuånih boja koje nagoveãtavaju grmljavinu 11.
septembra 2001. godine…

Da li smo stvarni ili ne, da li je Neko åitao Neãto, da li se Neåiji
putevi ukrãtaju u izvesnim prostorno-vremenskim koordinata-
ma?! Vuk Stefanoviñ Karadæiñ nije se bavio takvim i sliånim meta-
fiziåkim temama: oblasti njegovog interesovanja bile su drugaåije,
ali ne manje vaæne za noviju istoriju Srba svih vjera i rasa, odnosno
za NAROD koji se tokom te istorije neprestano budio da bi potom
usnio ãto bezbriænijim snom…
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XXI VEK

U XXI vek lik i delo naãeg VUKA uãli su veñ gotovo obogotvo-
reni, ili barem u toj meri kanonizovani da je neupuñenom åitaocu
teãko razabrati razliku izmeœu njega i nekog istaknutijeg svetitelja,
kanonizovanog od strane majke Crkve (liåno i personalno!!!)2. Za
takvo stanje razloga i ima i nema: odnosno, i nema i ima! Meœu-
tim, da u sve te razloge ne bismo ulazili i kvazianalizama opte-
reñivali ovu priåu, ali i da neko (danas, sutra ili prekosutra-
-svejedno!) ne bi posumnjao u navedenu åinjenicu, kao njen
krunski dokaz predoåavamo tekst jednog od najdoslednijih po-
klonika i sledbenika VUKOVOG pravca. Tekst donosimo u celos-
ti, bez skrañivanja, dopuna i komentara, pa nam se åini da je zato
ime autora nevaæno – tim pre ãto on zapravo personifikuje veru
opãteprihvañenu kod Srba, dakle na specifiåan naåin nastupa u
ime åitave zajednice (poput slepih guslara iz srpske usmenopoet-
ske tradicije):

FUDBALSKA KARIJERA
VUKA STEFANOVIÑA KARADÆIÑA

Nedavno je u slavistiåkim krugovima – kao grom iz vedra ne-

ba! – odjeknula vest da su åuveni vukovci, akademik Ljubomir

Stojanoviñ i akademik Aleksandar Beliñ, posthumno otkrili neke

nepoznate åinjenice o æivotu i radu Vuka Stefanoviña Karadæiña.
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Osim podatka da je tvorac serbske azbuke, tj. Otac, Sin i Sveti

Duh serbske knjiæevnosti bio dobrovoljni davalac krvi, najveñu

senzaciju izazvao je podatak da se on aktivno bavio fudbalom,

taånije – da je kao centarfor vodeñih evropskih klubova zapravo

bio najslavniji golgeter svoje epohe3! Ãtaviãe, Stojanoviñ i Beliñ

dokazuju da je Vukovo permanentno moljakanje onovremenih

tajkuna za finansijsku pomoñ bila samo finta veãtog fudbalera

uoåi prelaznih rokova, finta kojom je zapravo maskirao ogromne

transfere koji su realizovani prilikom njegovog prelaska iz jednog

u drugi klub. Tako je, na primer, za prelazak iz turskog FK „Knjaz

Miloã” iz Trãiña (tadaãnjeg pobednika Lige ãampiona) u niæera-

zredni „Real” iz Madrida dobio åetrdeset akova bermeta, sanduk

dukata i Herderovu antologiju Glasovi naroda u pesmama (koja je,

pokazañe se, ponajviãe uticala na njegovu kasniju karijeru)…

…Naime, zahvaljujuñi pomenutoj knjizi on je upoznao Jer-

neja Kopitara (levog beka FK „Olimpija” iz Ljubljane), brañu Grim

(legendarne halfove nemaåke reprezentacije) i Johana Volfganga

Getea, talentovanog omladinca koji je joã uvek traæio angaæman.

Moæe se reñi da je baã zbog tog omladinca i nastala zbrka oko Vu-

kove fudbalske karijere, koju ñe akademici Beliñ i Stojanoviñ svo-

jim nauånim radovima posthumno promovisati kao najveñu

senzaciju u povesti slavistike. Ekermanovi Razgovori s Geteom

sadræe jednu beleãku (datiranu 29.09.1856.godine?!!!) iz koje se

vidi da je tadaãnji mladi i neafirmisani fudbaler, inaåe autor Faus-

ta, smatrao kako je Vuk Stefanoviñ Karadæiñ veãto predriblao åita-

vu evropsku knjiæevnu reprezentaciju 19. veka (na åelu sa

Puãkinom, Mickijeviåem i Merimeom), a serbskoj kulturi zabio

pobedonosni autogol u poslednjim sekundima odluåujuñeg

meåa, dok su se jedan raspop (Dositej Obradoviñ), jedan mo-

nah-erotoman (Lukijan Muãicki) i jedan romansijer monaãko-pe-

dofilskih sklonosti (Milovan Vidakoviñ) bezuspeãno smenjivali

na golu4. Tako je, dakle, govorio Gete (moæda i Niåe, Zaratustra?),

a Stojanoviñ i Beliñ (avaj!) iz toga su izvukli zakljuåke o Vuku-cen-
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tarforu, odnosno Vuku-evrogolgeteru, umesto zakljuåaka o meta-

fori, alegoriji i uopãte stilskim figurama kojima obiluje Faust i

druga dela negdaãnjeg talentovanog omladinca u potrazi za an-

gaæmanom! Danas je jasno da legenda o Vukovoj fudbalskoj ka-

rijeri – ili åak bajka5, s obzirom na ulogu brañe Grim?! – nema i ne

moæe imati veze sa realnoãñu, barem iz nekoliko bitnih razloga:

1. Tokom prve decenije XIX veka, Vuk Stefanoviñ Karadæiñ

uãao je u godine kada se igraåi (pa i buduñe zvezde) po-

åinju ozbiljnije baviti fudbalom, meœutim – u tom trenutku

ovaj sport tek je u povoju, gotovo da i ne postoji! Znaåi,

Vuk je eventualno mogao igrati kriket, baviti se rvanjem ili

maåevanjem, mogao je biti prvak sveta u folklornoj disci-

plini „bacanje kamena s ramena”, mogao je zapravo biti ve-

lemajstor ma kog sporta popularnog u to vreme, ali ne i

fudbala!

2. Akademici Beliñ i Stojanoviñ zanemarili su joã jednu rele-

vantnu åinjenicu: sportski transferi i uopãte sportski profe-

sionalizam, proizvodi su druge polovine XX veka, pa tvorac

celokupne serbske pismenosti (od srednjeg veka, preko

Prosvetiteljstva, do internet-epohe) sve i da je hteo nije

mogao finansijski profitirati od fudbala – åak i da je fudbal,

kao ãto nije, zaista bio „najvaænija sporedna stvar na svetu”

veñ za njegovog æivota.

3. Najzad, Gifordova Opãta Enciklopedija sporta svedoåi da vla-

dari Vukove ere – posebno Napoleon, Karaœorœe i dahija

Kuåuk Alija – nisu baã puno marili za sport, osim za useko-

vanije glava ili nabijanje na kolac (ako se i ovo shvati kao

svojevrsna sportska disciplina!), dok su u carskim dinasti-

jama Habsburgovaca i Romanova samo seks i piñe tretira-

ni shodno maksimi „u zdravom telu, zdrav duh”. Da je

kojim sluåajem stvarno igrao fudbal, naã velikan bi sigurno
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– kao i mnogi drugi! – obrao bostan na neki od prethodno

pomenutih naåina! Oåito, njegovo duhovno zdravlje nije

bilo odreœeno eventaulnim upraænjavanjem sporta nego

intenzivnom kontemplaticijom, tj. boravcima u srpskim

namastirima i manastirima, odakle se åesto vrañao sa na-

ramkom dragocenih srednjovekovnih rukopisa i inkunabu-

la koje je umeo unovåiti toliko dobro da mu nikakvi

transferi nisu bili potrebni. Vuk Stefanoviñ Karadæiñ kao
fudbaler, dakle, uopãte nije problematika od znaåaja za na-

uku – iako njegovo epohalno delo dozvoljava mnoge vanli-

terarne interpretacije, o åemu su u novije vreme najbolje

pisali fudbalski i knjiæevni kritiåar Boæo Koprivica, te pes-

nik-fudbaler Sinan Gudæeviñ
6

.

Posle ovakvih dokaza, ostaje joã samo da se detaljnije raz-

jasni uloga Johana Volfganga Getea u åitavom navedenom

zameãateljstvu, odnosno – kako je jedan obiåan dvorski

pesnik uspeo da nasamari ugledne vukovce, akademike

Stojanoviña i Beliña, tj. da ih usmeri ka fudbalskoj karijeri

njihovog idola? Izgleda da se sve zakuvalo onog kobnog

prepodneva kada je Vuk Stefanoviñ Karadæiñ u Vajmaru po-

setio Getea i otkrio mu ljepotu serbskih narodnih pjesama

tako uverljivo da se domañin momentalno postideo svog

neznanja, skruãeno priznavãi kako je åitao samo Hasanagi-

nicu i kako jedva åeka nova otkriña u toj oblasti. Ekerman

zapisuje i viãe od toga: Gete ne samo da se postideo dota-

daãnjeg neznanja nego je åak poæeleo da se odrekne Tor-

kvata Tasa, Jada mladog Vertera, Poezije i istine, i uopãte,

celokupnog svog opusa kako bi uzeo gusle u ruke i konaå-

no zapjevao neãto savrãeno, deseteraåki! Reåju, pred toli-

kom ljepotom (koliko samog Vuka toliko i serbskih

narodnih pjesama!) Johan je Volfgang naprosto pao na du-

pe, a naã ga genijalni reformator spremno doåekao na vo-
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lej i degaæirao duboko na protivniåku polovinu terena. Sve

to gledale su Lota iz Vajmara (docnije prokazana kao Gete-

ova fikcija) i Betina fon Arnim, supruga velikog roman-

tiåara Ahima fon Arnima (docnije prokazana kao Lolita

omatorelog Getea), gledale, gledale i spontano uzviknule:

„GOOOOOL!”. A Ekerman je, po obiåaju, precizno zapisao

svaku reå i tako Stojanoviñ-Beliñu nehotice postavio zago-

netku: ako su dve romantiåne dame u pomenutom trenut-

ku uzviknule GOOOOOL, ãta je prouzrokovalo takav uzvik

(oduãevljenja ili gnuãanja, sad svejedno)?! Ãut rasnog

centarfora (Vuka Stefanoviña Karadæiña), koji se sluåajno

naãao u ulozi odbrambenog igraåa, ili gnev (istoimenog)

genijalnog filologa-autodidakta suoåenog sa neobrazova-

nim, samozvanim eruditom (vajmarskim dvorskim pesni-

kom Geteom)? Opredelivãi se za prvu varijantu, akademici

su jednom potonjem pesniku (Vujici Reãinu Tuciñu) osta-

vili u amanet dva pitanja – „poã’o Gethe da se ãethe?”, od-

nosno „kad je Gethe bio dethe?”
7

– ali su istovremeno dali i

viãe od dva odgovora na pitanja o fudbalskoj karijeri Vuka

Stefanoviña Karadæiña…
…Vratimo se, za trenutak, glavnoj temi: Milan Kundera u

romanu Besmrtnost opisuje dirljivu scenu kada Betina fon

Arnim – tada veñ u treñoj deceniji æivota, ali ipak Lolita

ãezdesetogodiãnjeg bezubog Getea – graciozno seda gro-

tesknom ljubavniku u krilo i priåa mu o svom bratu (pesni-

ku Klementu Brentanu), Betovenu koga je upoznala u Beåu

i omalenom, sportski graœenom brkatom Srbinu sa fesom

na proñelavoj glavi. Lako je pogoditi: nareåeni Srbin nije

niko drugi do Otac, Sin i Sveti Duh serbske knjiæevnosti;

Æena-Dete u besmrtnikovom krilu ne krije svoj ushit susre-
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tom sa autorom Srpskog rjeånika
8

; Gete, pak, pozeleneo od

ljubomore ne moæe da razume zaãto baã ta fascinacija, po-

red æivog Betovena na primer?! „GOOOOOL!”, jeca Betina

u slasnom orgazmiåkom gråu, Johan Volfgang prodire sve

dublje u protivniåku polovinu terena, pobeda je na vidiku,

joã malo pa ñe vuk konaåno da rastrgne i proædere Crvenka-

pu, ali koji vuk – Stefanoviñ Karadæiñ ili Johan Gete?! Su-

deñi po romantniånoj Betini, biñe da je reå o onom VUKU

koji je po mnenju njenog ljubavnika veãto predriblao åita-

vu evropsku knjiæevnu reprezentaciju XIX veka (zabivãi –

podsetimo! – i sopstvenoj kulturi poraæavajuñi auto-

GOOOOOL), a njemu samom – faustovski postiœenom! –

volejom dokaåio zadnjicu i degaæirao ga ne duboko, nego

daleko: TAMO DALEKO, DALEKO OD MORA
9

… Doduãe,

Gete je i mlad i star naprosto oboæavao more, ali je ovakvo

more za njega bilo „veltãmerc” nedostojan jednog rasnog

strelca: horoskopskog, lovaåkog ili fudbalskog, svejedno.

Moæda je zato i odluåio da obesi kopaåke o klin, postane

trener mlaœih kategorija (njegovi Saveti mladom piscu i danas

su obavezan priruånik u toj struci) i Betinu fon Arnim pro-

moviãe za predvodnicu maæoretkinja na svim utakmicama

gde Vuk Stefanoviñ Karadæiñ ne izvodi slobodne udarce (ili

penale, svejedno).

„Posle vuka i lisica fuka”, rekao je rezignirano autor Fausta i

promenio TV kanal: na EUROSPORTU davao se direktan

prenos finalnog meåa Lige ãampiona izmeœu turskog FK

„Knjaza Miloãa” iz Trãiña i niæerazrednog „Reala” iz Madri-

da. Uprkos nauånim radovima akademika Stojanoviña i
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8 S obzirim da je Besmrtnost objavljena 1990. godine (u originalu, na
åeãkom: Nesmrtelnost), svakako da je njen autor imao u vidu sva
dotadaãnja izdanja Srpskog rjeånika, a ne samo prvo (iz 1818) koje je
mlaœahna Betina jedino mogla videti u trenutku kada se zbivala
njena ljubavna drama sa besmrtnim poetom.

9 Uz duæno poãtovanje åinjenice da je danaãnja himna Srbije „Boæe
pravde”!



Beliña, na terenu nije bilo najslavnijeg golgetera epohe,

Vuka Stefanoviña Karadæiña, åak ni u veznom redu ili na po-

ziciji isturenog beka?! Ekranom su ãpartali Dijego Arman-

do Maradona, Miãel Platini i veteran Pele, a u njihovim

maestralnim potezima lepo se ogledala njihova lektira:

Srpske narodne pjesme (knjiga druga, u kojoj su pjesme ju-

naåke najstarije – Pele), Srpske narodne poslovice (i druge ra-

zliåne kao one u obiåaj uzete rijeåi – Platini) i Srpske narodne

pjesme (knjiga prva, u kojoj su razliåne æenske pjesme – Ma-

radona). Samo se u maestralnom pogotku Dragana Dæaji-

ña-Dæaje, kada je iz kornera lobovao protivniåkog golmana,

nije ogledalo ama baã niãta: ni Kundera ni Tuciñ, ni Herder

ni Gudæeviñ, ni Puãkin ni Koprivica, ni Merime ni Vidakoviñ,

ni Niåe ni Muãicki, ni Mickijeviå ni Dositej, pa åak ni onaj

vuk (Stefanoviñ Karadæiñ) koji je katkad – po Stojanoviñu i

Beliñu – poput prave lisice imao obiåaj da se premaskira

ne u jagnjeñu koæu veñ u buba-maru (tj. fudbalsku loptu),

kako bi umakao crvenim kartonima zbog oãtrih faulova na-

domak kaznenog prostora! Takav je vazda bio Dæaja, pose-

bno kada je trebalo braniti nacionalne boje
10

: vadio se na

tzv. „homersko pitanje” tvrdeñi da je narod kolektivni tvo-

rac svega i svaåega (pa i krivac za stvoreno!), a ne Ho-

mer-fiktivni autor Ilijade i Odiseje, odnosno VUK-fiktivni

autor serbskih narodnih umotvorina…
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10 O åemu, pored ostalog, najuverljivije svedoåe sledeñe reference:
Dragan Xajiñ, www.reprezentacija.rs; Xajiñ i radna grupa vode
Zvezdu („Veåerwe novosti”, 14. novembar 2012); Dæajiñ danas
zapoåinje drugi mandat kao predsednik Crvene zvezde („ Blic
Sport”, 22. decembar 2012); Privedeni Xajiñ, Cvetkoviñ i
Marinkoviñ (Ibidem); Nikoliñ abolirao Xajiña, www.rts.rs,
16. 12. 2012.
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EPILOG

(Leksikon pisaca Jugoslavije, Novi Sad 1987, str.52-56)

KARADÆIÑ, Vuk Stefanoviñ (Trãiñ, 8. XI 1787 – Beå, 8. II
1864). Do 1817. potpisivao se Stefanoviñ i Stevanoviñ, otada i Ka-
radæiñ, ãto ñe konaåno usvojiti za boravka u Nemaåkoj 1823-1824;
pseudonim: Nenad Novkoviñ. Starinom je iz Vasojeviña, iz sela
Lopata kraj Lijeve rijeke, od rodonaåelnika plemena Œura Radulo-
va Rajeviña. Zbog provale Turaka preci su mu napustili stari kraj,
dvanaestak godina proveli u Zeti, moæda i u Nikãiñu. Oko 1640.
braña Ristan, Mitar i Boro preãli su u drobnjaåko selo Petnicu. Vu-
kova loza teåe od Ristana, preko pradede Toma i dede Joksima.
Åetrdesetih g. 18. v. ded Joksim, zvani Bandula, preãao je u Trãiñ.
Vukov otac Stevan (u. 12. VII 1817. u Trãiñu) bio je imuñan seljak;
mati Jegda, kñi Sima Zrniña iz Ozriniña kraj Nikãiña. Pre Vuka
imali su petoro pomrle dece, a posle njega joã sina Mihaila, koji je
poginuo ili umro za vreme I ustanka. Prvu pismenost stekao je od
svoga roœaka, trgovca Jevte Saviña Åotriña. Poåetkom 1796. poãao
je u o. ãk. uåitelja Grgureviña u Loznici. Po prestanku rada te ãkole
zbog kuge, uåenje je nastavio u man. Tronoãi. Poãto je vise radio
domañe poslove no ãto je uåio, otac ga je odveo kuñi. Od leta 1804.
bio je pisar u åeti harambaãe Dorœa Åuråije. Marta 1805. preãao u
Sr. Karlovce u „klerikalnu ãkolu”. Poãto nije bio primljen u gimn.,
krajem 1806. preãao je u Petrinju radi uåenja nemaåkog. U leto
1807. vratio se u Srbiju i postao pisar u ãtabu J. Nenadoviña u Lo-
znici. Tu je nastao prvi poznati Vukov napis Svidetelstvo, pisan u
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Ãapcu 29. VIII 1807. Potom je iste g. preãao s J. Saviñem Åotriñem
u Beograd i postao pisar u Sovjetu. Tu se upoznao sa Dositejem i S.
M. Sarajlijom, s kojim se pobratio. Bio je meœu prvim œacima Ve-
like ãkole (12. IX 1808). Stanovao je sa prof. te ãkole I. Jugoviñem u
kuñi J. Saviña Åotriña. U jesen iste g. napustio je ãkolu i vratio i se u
Trãiñ zbog reumatizma. G. 1809. bio je na leåenju u Mehadiji, u zi-
mu 1809/10. u novosadskoj bolnici, a u leto 1810, sa darom Novo-
saœanke Marije Stanisavljeviñ od 150. for., leåio se u Budimu. Tu se
upoznao sa S. Mrkaljem, L. Milovanovom, J. Jakãiñem i dr. S jeseni
1810. vratio se u Beograd sa ãtulom i ãtakom zbog zgråene leve no-
ge. Tu je bio uåitelj verovatno ,,male” osnovne ãkole (1810-1811).
Tada mu je Sarajlija davao svoje pesme na åitanje i uputio mu prvo
pismo 4/16. V 1811, kojim otpoåinje Vukova prepiska. U proleñe
1811. otiãao je s Åotriñem u Kladovo; 1812. iãao u misiju kod Haj-
duk-Veljka i kao Karaœorœev izaslanik kod vidinskog paãe na do-
govor. Od 17. V 1813. je sudija i upravitelj u Brzoj Palanci. Zbog
navale Turaka oko 22. IX 1813. preãao je kod Grocke ili Ritopeka
preko Dunava u Austriju i 20 dana proveo u karantinu u Halmalici
kod Panåeva. Potom je preko Zemuna i Peãte otputovao u Beå. Ta-
da je preko spisa o slomu srpskog ustanka, verovatno izgubljenog,
doãao u vezu s Kopitarom. Februara 1814. napisao je ocenu Novi-
na serbskih od 2. I do 6. II koju je Kopitar iskoristio za rad Serbische
Zeitung. U proleñe iste g. bio je u Budimu da uz pomoñ L. Milova-
nova sastavi gramatiku. Od novembra 1814. do jula 1815. proveo
je u Sr. Karlovcima i zabeleæio nekoliko pesama od T. Podrugo-
viña. G. 1815. J. Grim ga je pozvao da sakuplja narodne pesme. Od
jula do decembra 1815. proveo je u Beåu radi ãtampanja druge
knjige pesama. Od decembra 1815. do proleña 1816. boravio je u
Sr. Karlovcima i u Ãiãatovcu kod L. Muãickog. Za to vreme prela-
zio je u Ãabac i Beograd. Od septembra 1816. je u Beåu. Tu se 1. I
1818. venåao s Nemicom Marijom Daniel Kraus, ñerkom beåkog
krojaca Andreja i Ane Marije, svoje bivãe gazdarice. Pri venåanju u
katoliåkoj crkvi ,,Rochuskirche" svedok mu je bio Kopitar. Za 23.
g. imali su trinaestoro dece: Milutina (1818-1819), Milicu (1819),
Savu (1820-1837), Rozu (1822-1840), Vasiliju (1827-1832), Boæi-
dara (1827), Vilhelminu-Minu (1828-1894), Amaliju (1831-
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1837), N., N., Dimitrija (1837-1883), N. ñerku (1838-1838), Anku
(1841-1844). Sinove su krãtavali u pravoslavnoj, ñerke u katoliåkoj
crkvi. Nadæiveli su ih Dimitrije, najpre srpski potom ruski oficir, i
Mina. Krajem decembra 1818. otputovao je preko Krakova, Var-
ãave, Bjalistoka, Vilne i Pskova u Petrograd i stigao 9. III. U Varãavi
se zadræao mesec i po dana i prepisao rukopis narodnih pesama,
upoznao se s nauånicima V. P. Majevskim i B. S, Lindeom, i sa
zemljakom trgovcem Stevanom Dobriñem koji ga je pomogao sa
50 dukata. U Petrogradu se upoznao sa Ãiãkovim, Rumjancevim.
Adelungom, Geceom, Kepenom, A. I. Turgenjevom, V. M. Popo-
vim, Æukovskim, N. Karamzinom i danskim prof. Raskom. Kra-
jem aprila 1819. sklopio je ugovor s Ruskim biblijskim druãtvom o
prevoœenju Novog zavjeta na srpski. Poåetkom juna preãao je u
Moskvu, preko Novgoroda i Tvera, i upoznao se s K. F. Kalajdo-
viåem, M. T. Kaåenovskim, A F. Malinovskim i dr. Krajem juna
otputovao je preko Tule u Kijev. Usput je u selu Polievo zabeleæio
ãest ruskih narodnih pesama. Oko 30. VII stigao je u Kiãinjev, 12.
avg. bio kod P. Dobrnjca u selu Bumboti, zatim u Hotinu radi sku-
pljanja grade za istoriju I srp. ustanka od tamoãnjih izbeglica. Po-
åetkom septembra stigao je u Jaãi, odmah potom zbog epidemije
proveo desetak dana u „lazaretu” u Bojani u Bukovini, zatim se 10.
X vratio u Beå. Kod D. Davidoviña upoznao se 20. XI sa J. Dobrov-
skim. Od jula 1820. do juna 1821, proveo je u Srbiji radi skupljanja
pesama i istorijske graœe i graœe o manastirima, i radi opismenja-
vanja kneza Miloãa i njegovih åinovnika. Potom je u Beåu hteo da
objavi III knjigu nar. pesama, ali cenzura nije dopustila. Zbog je-
dnog prevoda iz Biblije u Petrogradu mitropolit Stratimiroviñ ga
je krajem februara 1822. tuæio Ugarskoj dvorskoj kancelariji. Od 6.
V do kraja VIII boravio je s porodicom kod Tirke u Panjevi, kod
Temiãvara. Od avgusta do oktobra proveo je, na kneæev poziv, u
Kragujevcu, potom do kraja godine u Panjevi i Temiãvaru. Janu-
ara 1823. primio je u Zemunu od kneza Miloãa 3.000 groãa za
ãtampanje nar. pesama, zatim posle krañeg boravka u Sr. Karlovci-
ma i Temiãvaru stigao krajem februara u Beå. Sredinom marta
poãao je u Nemaåku. Uz put u Pragu se sastao s Dobrovskim i upo-
znao s J. Jungmanom, F. Åelakovskim i V. Hankom. Aprila i maja
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sluãao je u Lajpcigu predavanja iz anatomije, potom kao redovan
student Filoz. fak. (od 9. VI 1823. do 3. Ã 1824) filozofiju, logiku,
metafiziku, eksperimentalnu fiziku i opãtu matematiku. Tada se
upoznao sa Geteom, J. Grimom, Faterom, Terezom Jakob. Sep-
tembra 1823. poslao je iz Lajpciga preko Adelunga ruskom Minis-
tarstvu inostr. dela rukopis knjige o knezu Miloãu. U drugoj
polovini septembra boravio je u Getingenu i osam dana u Vajma-
ru gde je posetio Getea i veliku kneginju Mariju Pavlovnu; zatim je
bio u Jeni. U drugoj pol. oktobra 1823. V. M. Popov mu je vratio
rukopis Novog zavjeta i raskinuo ugovor. Februara 1824. ponovo
bio u Vajmara kod Getea. U Beå se vratio 15. III 1824. Zbog duga
za prevod gramatike na nemaåki ostavio u zalozi I–P knjigu nar.
pesama, a od kneza Miloãa dobio 1000 for. za isplatu ãtamparije.
Srpski agent u Petrogradu M. German prepisao Vukov rad o kn.
Miloãu i 1824. objavio ga. Krajem aprila 1825. putovao jo u Slav.
Brod na sudenje. Tada se upoznao sa I. Brliñem, T. Radiåeviñem, i
dr. Maja je prispeo u Zemun, a krajem aprila u Beå. Zbog ponaro-
dnjavanja imena svetaca u kalendaru prvog godiãta Danice mi-
trop. Stratimiroviñ ga je tuæio 26. I 1826. grofu Sedlnickom. 29. V
traæio je mesto korektora u budimskoj ãtampariji, ali ga nije dobio.
Juna 1826. dobio je rusku penziju od 100 rubalja godiãnje za rad
na unapreœivanju slovenskih knjiæevnosti. Na poziv kn. Miloãa,
dobivãi prethodno 1500 groãa za put, stigao je preko Temiãvara i
Panåeva najpre u Poæarevac, potom u Kragujevac 21. I 1827. Mar-
ta je dobio od kneza 5000 groãa odãtete za Germanov plagijat. Radi
dogovora o podizanju ãtamparije u Srbiji vratio se u Beå 15. IV, a
krajem decembra bio u Budimu radi ãtampanja knjige o kn. Mi-
loãu i Danice. Juna 1829, vratio se u Beå, upoznao se s L. Rankeom
i dao mu graœu za Srpsku revoluciju. Na kneæev poziv doputovao je
novembra u Kragujevac i poåeo prevoditi Napoleonov Kriviåni za-
konik. Krajem decembra vratio se kneæevim poslom u Beå; maja
1829, doveo porodicu u Zemun, a sam preãao u Kragujevac i pos-
tao ålan „Zakonodatelne komisije”. Poñetkom 1830. na skupãtini
u Kragujevcu odreœen za ålana opãtenarodnog suda s platom od
420 groãa, s hranom i stanom. Aprila je postao predsednik nove
komisije, polovinom decembra ålan suda nahije i varoãi beograd-
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ske i 20. dec. 1830. prisustvovao u Beogradu objavljvanju sultano-
va hatiãerifa. Knez ga je 10. IV 1831. imenovao za predsednika
Suda i nahije beogradske. Zatim je 28. XII 1831. preãao u Zemun
odluåivãi da se viãe ne vraña u Srbiju, a 24. IV 1832. napisao pismo
knezu Miloãu i poslao mu ga 25. VIII. Posle mnogih smetnji i pre-
tnji stigao je novembra u Budim. Njegov pravopis zabranjen je u
Srbiji 3. I 1833. Jula 1833. upoznao se u Beåu s Njegoãem, potom
preãao u budimsku banju radi leåenja. Jula 1834. otputovao je pre-
ko Ljubljane, Trsta, Dubrovnika i Kotora na Cetinje. Novembra
1834. spustio se zbog oãtre klime u Kotor, zatim u Dubrovnik,
Marta 1835. knez Miloã mu je odredio penziju od 150 talira go-
diãnje (ubrzo povisio na 200 tal.), marta je dobio kao dar 100 for.
od trãñanskih Srba, a Ruska akademija mu je poslala 100 hol. du-
kata za ãtampanje graœe. Maja 1835, na putu za Cetinje, upoznao
se s V. Vråeviñem. Ne zatekavãi Njegoãa na Cetinju; vratio se istim
putem u Beå (17. VIII 1835). U jesen se upoznao s M. P. Pogodi-
nom. Posle smrti sina Save u Petrogradu (maja 1837), otputovao
je jula u Trst, a vratio se u Veå 20. IX. Od novembra 1837. do marta
1838. boravio je u Vukovaru. Posle krañeg zadræavanja u Beåu, ot-
putovao je radi skupljanja jeziåke i folklorne graœe u Hrvatsku, u
Vojnu Krajinu, Liku i Dalmaciju. U Zagrebu je bio gost J. Draãko-
viña, u Topuskom gost oficira, u Senju biskupa M. Oæegoviña. U
Beå se vratio 21. IX 1838. Februara 1839. otpoåeo je polemiku s J.
Hadæiñem. Na poziv kneza Miloãa stigao je 13. V 1839. u Beograd,
i brzo se vratio u Beå. Krajem 1840. pristao je da bude naåelnik
ãkolskog odeljenja u Popeåiteljstvu prosveãtenija u Srbiji ali to nije
postao. Februara 1841. postavljen je za nadziratelja srpskih pito-
maca u Beåu sa 100 talira godiãnje. Krajem aprila krenuo je za Trst,
potom sa D. M. Knjaæeviñem i N. J. Nadeædinom, preko Rijeke, Li-
ke, Splita i Kotora stigao 30. V 1841. na Cetinje. Pet dana kasnije
vratio se s njima preko Kotora, Dubrovnika, Splita, Plaãkog, Za-
greba i Fruãke gore u Beograd. Zatim su posetili viãe gradova i ma-
nastire Æiåu, Studenicu, Ravanicu, Manasiju. U Sr. Karlovcima se
rastao sa njima i avgusta stigao u Beå. Tada, u Beogradu, bio je ,,na
poklonjenju" kod kneza Mihaila. Knez Miloã mu je juna 1841. po-
slao 300 for. za ãtamparske troãkove. Za poslatu prvu knjigu pesa-
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ma novog izdanja ruski car mu je juna 1841. darovao „medalju od
suvoga zlata", a srpski Sovjet januara 1842. dao 100 for. u srebru i
juna poveñao penziju na 400 tal. Septembra 1842. oduzeta mu je
srpska penzija zbog dræanja strane Obrenoviñima. Novembra
1843. pratio je kn. Mihaila u Berlin, a vratio se u Beå januara 1844.
Septembra je otputovao u Beograd da traæi od kn. A. Karaœor-
œeviña povratak penzije. Zbog Katanske bune bio je proteran iz
Beograda. Penzija mu je bila vrañena na zauzimanje Njegoãevo i
ruskih diplomata. Aprila se u Beogradu zahvalio za vrañenu penzi-
ju. Juna je prisustvovao sednicama Druãtva srbske slovesnosti i se-
dnici Sovjeta. Maja 1846. posetio je Trãiñ, zatim Sr. Karlovce radi
dobijanja blagoslova od mitr. J. Rajaåiña za ãtampanje Novoga zav-
jeta, ali bez uspeha. Posle izlaska prevoda iz ãtampe, Rajaåiñ je po-
dneo protiv njega tuæbu i zahtev da se knjiga zapleni i zabrani.
Povodom toga sasluãavan je u beåkoj policiji 21. I 1848. 23. I dobio
od beåkog cara brilijantski prsten za poslatu knjigu nar. pesama.
Februara 1848. zabranjeno je unoãenje Novoga zavjeta u Srbiju.
Juna 1848. uåestvovao je na Slovenskom kongresu u Pragu i radio
u juænoslovenskoj komisiji. Februara 1849. putovao je u Berlin ra-
di pregovora o otkupu Novoga zavjeta. Maja i juna 1849. bio je u
Srbiji i posetio Trãiñ. Septembra je u Beåu pozdravio St. Kniñanina
povodom njegova odlikovanja Terezijinim ordenom. Tokom
1849. uåestvovao je u radu komisije za terminoloãki reånik. Na
njegovu inicijativu sazvan je u Beåu skup koji je 28. III 1850. potpi-
sao Beåki dogovor o jeziku. Maja i juna putovao je po Srbiji kao
pratilac Engleskinje Kar, a 28. VI prisustvovao sveåanoj sednici
Druæine mladeæi srpske odræanoj u njegovu åast. 13. III 1852. za-
branjeno je unoãenje u Srbiju knjiga ãtampanih Vukovim pravo-
pisom. Radi ukidanja te odluke putovao je aprila 1852. u Beograd,
ali bez uspeha. Krajem jula otputovao je s knjazom Danilom na
nekoliko dana u Crnu Goru. Maja 1854. bio je u Srbiji a juna puto-
vao u Berlin. Maja 1855. bio je sa sinom Dimitrijem u Beogradu i
Trãiñu, a jula se vratio u Beå. U Srbiju je s ñerkom Minom iãao i u
proleñe 1856. Tada je bio i u N. Sadu s M. Stojadinoviñ Srpkinjom.
Poåetkom 1857. kupio je veliko imanje Lagator kod Loznice. U
proleñe 1858. poåeo je skupljati graœu za etnografsku kartu juæno-
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slovenskog æivlja. 27. V 1858. stigao je sa æenom u Beograd na Mi-
nino venåanje sa prof. A. Vukomanoviñem, roœakom kneginje
Ljubice Obrenoviñ. Poåetkom juna bio je u svom zaviåaju, 25. VI
prisustvovao u Liceju ispitima kneæevih sinova Petra i Andrije, a
26. VI sednici Druãtva srbske slovesnosti. Na povratku u Beå bora-
vio je pet dana u man. Vrdniku, potom u Hopovu. 24. XII 1858.
izdiktirao je D. Tirolu testament, na kojem se kao svedok potpisao
Fr. Mikloãiå. Poåetkom 1859. u Poæarevcu je sa I. Garaãaninom
doåekao kneza Miloãa, ponovo izabranog za vladara Srbije. Knez
je 8. III potvrdio reãenje Sovjeta o naknadi neisplañivane penzije
od 1842-1844. Potom je joã dvaput dolazio iz Beåa u Beograd. 1. I
1860. stigao je na Cetinje s porukom kneza Miloãa knjazu Nikoli.
Posle osam dana vratio se preko Trsta u Beå. Pocetkom februara
1860. prispeo je u Beograd, odakle je 2. VII otputovao u banju To-
pusko; 27. VIII prisustvovao u Zagrebu proslavi 100-god. roœenja
S. Tekelije. Istoga dana prireœena mu je sveåanost s pozdravnim
govorima I. Kukuljeviña, F. Kurelca, Lonåareviña, Fedrocija, i dr.
Pocetkom septembra leåio se u Rog. Slatini, potom putovao u Beå,
pa u Beograd i na Cetinje s misijom kn. Mihaila. Marta 1862. bio je
u Srbjji, aprila u Zagrebu radi ãtampanja pete knjige nar. pesama.
Za vreme bombardovanja Beograda (1862) bio je u Srbiji, a sa kn.
Mihailom otputovao u Loznicu i Trãiñ. Juna je ponovo otputovao
preko Trsta na Cetinje, gde se bavio mesec dana. U Beograd se vra-
tio 10. VIII, a u Beå otputovao 26. VIII. Uz put je svratio u Œakovo
kod J. J. Ãtrosmajera. Krajem maja 1863. poslednji put je putovao
brodom u Beograd. Po povratku u Beå sredinom juna svratio je u
N. Sad. Poåetkom jula bio je u Rimskim Toplicama. U jesen 1863.
otputovao je preko Splita u Kotor, odakle se vratio u Beå sredinom
oktobra. Na tom putovanju je ozebao i pobolevao do smrti. Na
njegov 76, roœendan grupa œaka åestitala mu je u stanu 50-god.
knjiæevnog rada. Srpska vlada odbila mu je 11. XI 1863. molbu za
poviãenje penzije na 2000 tal. Dugove za ãtampanje poslednje
knjige isplatio je beåki car. Vuk je umro 8, a sahranjen 10. II na
groblju sv. Marka. Posmrtni ostaci preneseni su mu iz Beåa u Beo-
grad 10. X, a sahranjeni 12. X 1897. g. u porti Saborne crkve uz D.
Obradoviña. Saraœivao je u periodiånim publikacijama: Novine
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serbske (1814-1822), Zabavnik (1820), Erneuerte vaterlandische
Blatter fur den osterreichischen Kaiserstaat (1820), Banatski alma-
nah (1829), Allgemeine Zeitung (Augsburg, 1834, 1853), Das Au-
sland (Minhen, 1834, 1836, 1837), Vereinigte Ofner-Pester Zeitung
(1836), Der Komet (Lajpcig, 1837), Danica ilirska (1840-1841),
Serbske narodne novine (1842, 1846), Serbski narodni list
(1842-1843), Peãtansko-budimski skoroteåa (1842-1843), Srbski
ulak (1843), Kolo (1847), Podunavka (1848, 1858), Sitziingsberi-
chte der katserlichen Akademie der Wissenschaften (1848), Napre-
dak (1848-1849), Srbske novine (1849, 1851-1852, 1859), Narodne
novine (Zg, 1850, i), Slavische Bibliothek (Beå, 1851, 1858), Izvesti?
Imperatorskou Akademii nauk po otdeleni? russkago ?zika i slove-
snosti (SPb 1852), Srbski dnevnik (1856), Vidovdan (1861), Pozor
(1863). Redaktorski rad: Novine srbske, sa J. Kopitarom (41-42,
94-98, 1817); Æitije Œorœija Arsenijeviña Emanuela (Budim 1827);
Luke Milovanova Opit nastavlenja k Srbskoj sliånoreånosti i slogom-
jerju ili prosodii (Beå 1833); Priprava za istoriju svega svijeta radi
djece (prev. s nemaåkog D. Vladisavljeviñ, Beå 1864). Bio je ålan
nauånih druãtava: 6. VIII 1819 – dopisni ålan Petrogradskog dru-
ãtva ljubitelja ruske knjiæevnosti, 15. XI 1820. dopisni ålan Uåenog
druãtva pri Krakovskom univerzitetu, 24. IX 1823. poåasni doktor
Jenskog univerziteta, 24. II 1824. dopisni ålan Tirinãko-sakson-
skog druãtva za ispitivanje otaåestvenih starina, 30. XII 1824. do-
pisni ålan Getinãkog uåenog druãtva, 26. III 1828. pravi ålan
Druãtva za istoriju i starine ruske pri Imperatorskom moskov-
skom univerzitetu, 3. II 1842. pravi ålan Odeskog druãtva ljubitelja
istorije i starina, 23. VI 1842. dopisni ålan Druãtva srbske slove-
snosti, 26. III 1847. poåasni ålan Imperatorskog Harkovskog uni-
verziteta, 26. I 1848. ålan Carske akademije nauka u Beåu, 15. X
1849. poåasni ålan Afriåkog instituta u Parizu, 12. III 1850. dopi-
sni ålan Ruskog geografskog druãtva u Petrogradu, 25. IV 1850.
dopisni ålan Pruske akademije nauka u Berlinu, 1. IX 1850.
poåasni ålan Druãtva za povjestnicu i starine jugoslavenske u Za-
grebu, 20. XII 1851. dopisni ålan Knjiæevnog odeljenja Imperator-
ske akademije nauka u Petrogradu. Sem toga, 29. VII 1861.
izabran je za poåasnog ålana Poæeãke æupanije i 16. IX 1861. za
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poåasnog graœanina grada Zagreba. Vukovu prepisku, rukopise i
hartije åuvaju Arhiv SANU u Beogradu i Sr. Karlovcima, Arhiv
Srbije, Vukov i Dositejev muzej, Istorijski arhiv Beograda, Istorij-
ski institut, Istorijski muzej Srbije, Narodna biblioteka Srbije,
Sveuåiliãna biblioteka u Zagrebu, Arhiv JAZU, Arhiv Hrvatske,
Nacionalna sveuåiliãna knjiænica i Historijski arhiv u Zadru, His-
torijski arhiv u Ljubljani, Nacionalna in univerzitetna knjiænica,
Rukopisno odeljenje Matice srpske, Narodna biblioteka i Arhiv
grada u Sarajevu, Obiteljski arhiv Brliña u Sl. Brodu, Bogiãiñeva bi-
blioteka u Cavtatu, Dræavni muzej na Cetinju, Beåki ratni arhiv i
Nacionalna biblioteka, Biblioteka „Ñiril i 1 Metodij" u Sofiji, Uni-
verzitetska biblioteka u Tibingenu, Centralni institut za knjiæevnu
istoriju u istoånom Berlinu, Geteov i Ãilerov arhiv i Dræavni arhiv
u Vajmaru, Arhiv Univerziteta u Jeni, Srpska crkvena opãtina u
Trstu, Jagelonska biblioteka u Krakovu, Institut za ukrajinsku
knjiæevnost T. O. Ãevåenka AN USSR u Kijevu; u Lenjingradu –
Arhiv Akademije nauka SSSR, Arhiv Lenjingradskog odeljenja In-
stituta istorije, Biblioteka AN SSSR, Institut za rusku knjiæevnost,
Biblioteka Saltikov–Ãåedrin, Nauåna biblioteka Lenjingradskoga
dræavnog univerziteta, Centralni dræavni istorijski arhiv; u Moskvi
– Arhiv Min. spoljnih poslova, Dræavni istorijski muzej, Biblioteka
„V. I. Lenjin", Centralni dræavni arhiv za knjiæevnost i umetnost,
Centralni dræavni arhiv starih dokumenata; Knjiæevni arhiv Mati-
ce slovaåke u Martinu; Muzej åeãke knjiæevnosti i Knjiæevni arhiv
Narodnog muzeja u Pragu. Pesme posvecene Vuku u knjizi R. M.
Nikoliñ: Pohvala Vuku Karadæiñu (Bg 1980); N. Ivanoviå Na-
deædin, Pismo u desetercu od 17/29. IX 1847 (Arhiv SANU br.
7977/4); S. Kaper, Vuku (Arhivska zbirka Vukovog i Dositejevog
muzeja, br. 545 /V); Abdulah-Zade: Starini Vuku Karadæiñu (Bos.
vila, 18, 1897, 276); J. Œ. Zoriñ: Vuku Stef. Karadæiñu (Bos. vila, 18,
1897, 276); Mile guslar; Vuk, Lukljan i Filip (Brankovo kolo, 39-40,
1217); Borski: Slava krilatom Vuku (Republika, 98, 1947, 2); V.
Trnavski: Vuku (Mladost, 9, 1947, 31). – Muziåke kompozicije: M.
Topaloviñ: Apoteoza Vuku St. Karadæiñu (Panåevo 1888); K. Glik:
Karadæiñ marã (Bg 8, IX 1888, Arhiv SANU, 8852/229); J. Marin-
koviñ: Apoteoza Vuku, reåi Z. J. Jovanoviña (Vukov i Dositejev
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muzej, 1381 /A2); S. Mokranjac: Himna Vuku Karadæiñu, za
meãoviti hor, 1897; Isti, Opelo, za meãoviti hor, 1888, Tri pesme po
pevanju Vuka Karadæiña, za meãoviti hor, 1903; D. Radiñ: Vukova
Srbija, kantata (Bg 1971). – Filmovi: P. Stojanovic: Vuk Karadæiñ
(1948); V. i Lj. Jociñ: Zemlja ustanka (po scenariju M. Paniña-Su-
repa); M. Nikoliñ: Vuk Karadæiñ (Bg 1964, po scenariju Œ. Gavele).
– Dijafilmovi: G. Dobraãinoviñ: Vuk Karadæiñ I-II (Bg 1964); B.
Kovaåek: Vuk Karadæiñ (NS 1964). – TV emisija „Spektar”: B. Vu-
åuroviñ: Vuk i Evropa (RTV Beograd, 30. IX 1964). – Vukovi ume-
tniåki portreti: P. Durkoviñ, ulje (1816), Nar. muzej, Bg; D.
Lakatari, ulje (1832), Vukov i Dositejev muzej; A. Selb, crteæ kre-
dom (1838) poslali Vuku s posvetom mladi trãñanski Srbi, zagu-
bljeno; D. Avramoviñ, ulje (1840), Nar. muzej, Bg; A. Jovanovic,
litografija (1840) – po slici P. Simiña; Nepoznati autor, ulje, b. g.,
Nar. muzej, Bg; J. Isailoviñ, portret izgoreo 1848. u N. Sadu; J. V.
Helich, crteæ kredom (1848) s joã nekoliko uåesnika na Slaven-
skom kongresu u Pragu; E. Kajzer, crteæ (1850), Nar. muzej, Bg;
Nepoznati autor, ulje, b. g., Nar. muzej, Bg; Nepoznati umetnik,
silueta (oko 1850), Muzej grada Beograda; D. Stipetiñ, crteæ
(1861), u uglu diplome grada Zagreba, Vukov i Dositejev muzej;
A. Marodiñ, ulje (1862), Vukov i Dositejev muzej; U. Kneæeviñ,
ulje (1863), Nar. muzej, Bg; M. Karadæiñ-Vukomanoviñ, kreda,
dva crteæa Vukove glave, jedan objavljen kao prilog uz Vilu od
1865 – oba zagubljena; Nepoznati umetnici minijature na porcela-
nu – Vukov i Dositejev muzej; posmrtni portreti: Kriechuber, lito-
grafija (1865); D. O. Tirol, ulje (1868), JAZU i 1871. portret uljani
za Slovensku biblioteku „Ñirilo i Metodije” (u Odesi 1871); S. To-
doroviñ, N. Radonjiñ, ulje, Galerija Matice srpske; Œ. Jakãiñ, ulje,
zatureno; Nepoznati umetnik, ulje; F. Kikerec (1888), litografija,
Vuk okruæen: M. Kraljeviñem, M. Obiliñem, carom Duãanom, ca-
rem Lazarom, Jug-Bogdanom i Starinom Novakom; P. Aniåiñ,
drvorez raœen u Lajpcigu; M. Borojeviñ, bakrorez; Nepoznati
umetnik, drvorez, objavljen u Glasonoãi (1864) i u Bosanskoj vili
(1888); U. Prediñ, skica za portret raœen kredom (1934), vla-
sniãtvo Jelene Popoviñ u Beogradu – i ulje (1937), Univerzitet u
Pitsburgu, SAD; Nepoznati umetnik, ulje, vlasniãtvo poãte u Osto-
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jiñevu; Lalicki, umetniåki piakat (1964); R. Steviñ-Ras, umetniåki
plakat (1969); D. Lubarda (1969); M. Popoviñ (1970), Nar. bibli-
oteka u Beogradu; Ljubodrag Jankoviñ-Jale, crteæ (1971). – Skul-
pture: Kundman, glava u gipsu, Vukov i Dositejev muzej; T.
Veziliñ-Surov i S. Jovanoviñ, poprsje u bronzi (Beå 1886); P. Ubav-
kiñ, poprsje od belog mermera (1888), Nar. muzej, Bg; Œ. Jovano-
vic, plaketa od belog mermera (1897), Republiåki sekretarijat za
kulturu SR Srbije, bronzani odliv, Vukov i Dositejev muzej, Bg;
statueta gipsana (1937), SANU; drugi primerak SKZ, Bg; Œ. Jova-
noviñ, bronzana statua – spomenik otkriven 1937. u Beogradu; M.
Breæanin, gipsano poprsje (1935), Vukov i Dositejev muzej; J. Jo-
vanoviñ, gipsana glava, 1960, Vukov i Dositejev muzej; F. Dinåiñ
Melegelo, bronzana plaketa (1964), Vukov i Dositejev muzej; M.
Æivkoviñ, skulptura od belog mermera za spomenik u Loznici
(1964); Paniñ, bista u bronzi (1964), ispred Nar. muzeja u Kragu-
jevcu; Æ. Maksimoviñ, bista (1964) u Åaåku; U. Kostiñ, poprsje,
bronza (1964), ispred ãkole „Vuk Karadæiñ” u Pirotu.

BIBLIOGRAFIJA: Mala prostonarodna slaveno-serbska

pesnarica, Beå 1814; Bg 1958 (fotot. izd.); Pismenica serbskoga

jezika, Beå 1814; Narodna srbska pesnarica, Beå 1815; Srpski

rjeånik, Beå 1818; proãiren, 1852; I, od A-Z, Bg 1892; dopunjen,
1898; pot. izd. 1935; Narodne srpske pripovijetke, Beå 1821;
Dodatak k Sanktpeterburgskim sravniteqnim rjeånicima

sviju jezika i narjeåija, s osobitim ogledima bugarskoga jezika,

Beå 1822; Narodne srpske pjesme, I–IV, Lajpcig I–III (II–III,
1823; I, 1824); Beå IV, 1833; Ogledi Svetoga pisma na srpskom

jeziku, Lajpcig 1824 (postoji izdanje i s naslovom na latinskom i
predg. J. S. Fatera); Æiznø i podvigi knþzþ Miloãa Obre-
noviåa, SPb 1825; Prvi srpski bukvar, Beå 1827; Miloã Obre-

noviñ, kwaz Serbii, ili Graœa za srpsku istoriju naãega vre-

mena, Budim 1828; Narodne srpske poslovice, Cet. 1836; Beå
1849; Montenegro und die Montenegriner, Stuttgart und Tubingen
1837; Odgovor na sitnice jezikoslovne g. J. Haxiña – M. Sve-

tiña, Beå 1839; Srpske narodne pjesme I–V, Beå 1841–1865 (I,
1841; II–III, 1846; IV, 1862; V, 1865); Vukov odgovor na Utuk g. M.
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Svetiña, Beå 1843; Vukov odgovor na laæi i opadawe u Srbskome

ulaku, Beå 1844; Vuka Stef. Karaxiña i Save Tekelije pisma

(…) Platonu Atanackoviñu, Beå 1845; Novi zavjet Gospoda

naãeg Isusa Hrista, Beå 1847; Berlin 1857; Bg 1972; Gospodinu

sa dva krsta, Beå 1848; Kovåeæiñ za istoriju, jezik i obiåaje

Srba sva tri zakona, Beå 1849; Srpske narodne pripovijetke,
Beå 1853,1870; Bg 1928,1937; Cvetnik srbske slovesnosti II,
Beå 1853 (pet tekstova iz „Danice” i knjige Miloã Obrenoviñ);
Primjeri srpsko-slavenskoga jezika, Beå 1857; „Pravi-

telsãvujuãåij sovjet serbskij” za vremena Kara-Œorœijeva

ili otimawe ondaãwijeh velikaãa oko vlasti, Beå 1860; Od-

brana od ruæewa i kuœewa, Bg 1860; Srpske narodne pjesme iz

Hercegovine (æenske), Beå 1866; Æivot i obiåaji naroda srp-

skog, Beå 1867; Bg 1957; Deutsch-serbischesches Worterbuch, Beå
1872, 1877; Srpske narodne pjesme I–IX, Bg 1891–1902 (I, 1891; II,
1895; III, 1894; IV, 1896; V, 1898; VI, 1899; VII, 1900; VIII, 1900;
IX, 1902); Srpski rjeånik 1, od A–Z, Bg 1892; Gramatiåki i po-

lemiåki spisi I–IV, Bg 1894–1896 (I,1894; II, 1895; III, 1896; IV
– odãtampano prvih 10 tabaka uoåi I svet. rata, åiji se, moæda i je-
dini primerak åuva u Vukovom i Dositejevom muzeju); Srpske

narodne pripovjetke i zagonetke Bg 1897; Skupqeni istorij-

ski i etnografski spisi, Bg 1898; Srpske narodne poslovice (s
dopunom iz Vukovih hartija i iz Srpskog rjeånika) Bg 1898. 1933;
Vukova prepiska I–VII, Bg 1907, 1908, 1909, 1910, 1912 i 1913;
Stara srpska religija i mitologija, Bizerta 1918; Crna Gora

i Boka Kotorska, prev. Q. Stojanoviñ Bg 1922. 1933; Vuk Ka-

raxiñ o unutraãwoj politici kneza Miloãa, Bg 1923 (pismo
knezu od 12. IV 1832); Odabrane strane, Bg 1926; Srpske naro-

dne pjesme I–IV Bg 1929-1932 (I–II, 1932; III, 1929; IV, 1932); Vu-

kova kwiga I–II, Bg I 1932, II, 1934; Vukova graœa, Bg 1934; Srpske

narodne pjesme V–IX, Bg 1935–1936 (V–VII, 1935; VIII–IX,
1936); Srpske narodne pjesme VI, Bg 1940; Prvi i drugi srpski

ustanak, Bg 1947; Pismo knezu Miloãu, Bg 1947, 1961; Pisma,
Bg 1948; Zg 1948; Iz Vukove borbe za kwiæevni jezik i pravo-

pis, I Bg 1948; Izabrani istoriski spisi, Bg 1952; Srpske na-

rodne pjesme I–IV, Bg 1953–1954; Iz istorije Prvog srpskog us-
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tanka, Bg 1954; Izbor, Sar, 1959; Prvi i Drugi srpski ustanak

– Æivot i obiåaji naroda srpskog NS-Bg 1960, 1969; Kritike

i polemike, NS-Bg 1960, 1969; Pisma, NS-Bg 1960, 1969; Iza-

brana dela, Bg 1960, 1964; Æivoti srpskih vojvoda i ostalih

znamenitih Srba, Bg 1961, 1963, 1967; Poåetak bune na dahije,
Bg 1963 (bibliofilsko izdanje na bakarnim listovima u koricama od
srebra, raœeno ruåno); Vukovi zapisi, Bg 1964; Vukovo pismo
knezu Miloãu, Bg 1964 (fotot. izd. faksimfla); V. Ct. K. o

druãtvu, Bg 1964; V. Stef. K. o srpskoj narodnoj poeziji, Bg
1964; Raskovnik, Bg 1964 (proza iz Rjeånika); V. St. K. o kwi-

æevnosti i kwiæevnicima, Bg 1965; Sabrana dela V. K I–XL,
Bg 1965 – (do 1983. objavljeno: I, Mala prostonarodna slave-

no-serbska Pesnarica. Narodna srpska Pesnarica, 1965; IX,
Srpske narodne poslovice, 1965; Srpski rjeånik, 1966; IV,
Srpske narodne pjesme I, 1975; VIII, Danica, 1969; X, Novi zav-

jet, 1974; XII, O jeziku i kwiæevnosti I, 1968; XV–XVI, Isto-

rijski spisi I–II, 1969; XVII, Etnografski spisi, 1972; XVIII,
O Crnoj Gori. Razni spisi, 1972; XIX, Deutsch-serbisches Worter-
buch, 1971; XXXVI, Bibliografija spisa V. K., 1974); Dela V. K. u 12
kwiga, Bg 1969 (Srpski rjeånik, fototipsko izdawe iz 1818;
Srpske narodne pjesme I–IV; Srpske narodne pripovijetke;
Srpske narodne poslovice; Danica; Novi zavjet; O jeziku i
kwiæevnosti; Istorijski spisi i Etnografski spisi; O
Crnoj Gori); Izabrana dela V. St. K., Bg 1970 (Srpske naro-
dne pjesme I–IV; Srpske narodne pripovijetke; Srpske naro-
dne poslovice – fotot. izd. iz 1849; Srpska istorija naãega
vremena; Crna Gora i Boka Kotorska; Novi zavjet – fotot.
izd. iz 1847; Srpski rjeånik – fotot. izd. iz 1852); Izabrani

spisi, Bg 1970; Etnografski spisi, Bg 1972; Spisi o Crnoj Go-
ri i Razni spisi, Bg 1972; Prvi srpski ustanak, Bg 1979;
Crven ban, Bg 1979. – Opãirna bibliografija: G. Dobraãinoviñ:
Bibliografija spisa V. K., Sabrana dela XXXVI, Bg 1974; Q.
Nihiñ: Prilozi bibliografiji Spisa V. K., Kovåeæiñ XIV–XV,
1977, 223-249…

G. Dobraãinoviñ
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REZIME@SUMMARY

(Jovan Deretiñ, Kratka istorija srpske knjiæevnosti,
Novi Sad, 2007. str. 108-116)

Vuk Karadæiñ
Delatnost Vuka Karadæiña, ogromna i mnogostrana, imala je

jedinstveno ishodiãte. Ceo Vukov rad bio je odreœen pojmovima
narod i narodno. Vuk je sakupljao i objavljivao narodne pesme i
druge usmene umotvorine. On je, u stvari, ovu znaåajnu oblast
naãe kulture otkrio, uåinio je dostupnom obrazovanom svetu. Po-
lazeñi od narodne knjiæevnosti kao osnove i uzora, Vuk je uãao u
veliku bitku za narodni jezik, za knjiæevnost na narodnom jeziku.
Kao knjiæevnik opisivao je narodni æivot, narodne obiåaje, istoriju
naroda. Pojmovi narod i narodno prisutni su kod njega svuda, od
naslova njegovih glavnih knjiga do njihove sadræine, oblika i izra-
za. U Vukovo vreme i u Vukovoj interpretaciji ti pojmovi se odno-
se iskljuåivo na seljaåki, prosti, nepismeni narod, onaj narod koji
je, otkako su Srbi primili slovensku knjigu, kroz ceo srednji vek,
turska vremena, XVIII stoleñe (s delimiånim izuzetkom Venclo-
viña i Dositeja), u stvari, sve do Vukove pojave, ostao izvan knji-
æevnosti. Sabravãi narodne umotvorine, Vuk je pokazao da prava
velika srpska poezija nije ona koju su stvarali uåeni ljudi za uzan
krug posveñenih veñ ona koja je nastala i æivela u narodu i da na
njenim temeljima treba da se ubuduñe razvija åitava knjiæevnost.

Vuk Stefanoviñ-Karadæiñ (1787-1864) roœen je u selu Trãiñu
kod Loznice u porodici koja se u prvoj polovini XVIII veka doseli-
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la iz stare Hercegovine, iz plemena Drobnjaci. Kad je posle sloma
Prvog srpskog ustanka, u kome je i sam uåestvovao, krenuo u svet,
nalazio se kao i mnoge druge izbeglice iz Srbije u velikoj neizve-
snosti. Dolazak u Beå i susret sa slovenaåkim nauånikom Jernejom
Kopitarom bio je presudan za njegovo opredeljenje. Kopitar, koji
je poznavao srpske knjiæevne prilike i pisao o nekim srpskim pisci-
ma, odmah je video u njemu åoveka koji moæe „da uåini kraj dota-
daãnjem haosu” u srpskoj literaturi. Poãto je od Kopitara stekao
osnovna filoloãka znanja, Vuk je brzo shvatio ãta treba åiniti. Go-
dinu dana nakon uguãenja Ustanka, 1814, pojavio se na knjiæev-
nom popriãtu s dve knjiæice: prvom zbirkom narodnih pesama,
Pjesnaricom, i prvom gramatikom srpskog jezika, Pismenicom, a
veñ sledeñe godine kritikom jezika romana Milovana Vidakoviña
zapoåeo je borbu za svoje ideje. Otada do smrti njegov je æivot is-
punjen neumornim radom na nauci i knjiæevnosti, i borbom s
mnogobrojnim protivnicima. Meœu ovima su se nalazili ne samo
pisci stare ãkole veñ i dva najmoñnija åoveka u srpskom narodu,
knez Miloã i mitropolit Stratimiroviñ. No, dok je u svom narodu
bio stalno osporavan, Vuk je u stranom svetu brzo iziãao na glas i
stekao priznanje i podrãku najistaknutijih duhova svog doba. Naj-
veñi deo æivota proveo je u Beåu, u prvim decenijama u nepreki-
dnoj oskudici, a kasnije relativno mirnije, sigurnije i materijalno
obezbeœenije. Dosta je putovao: po raznim naãim krajevima radi
prikupljanja narodnih umotvorina, leksiåkog blaga i etnografske
graœe, i po stranim zemljama radi uspostavljanja veza s piscima i
uåenjacima. Umro je u Beåu 1864, a 1897. njegov prah prenesen je
u Beograd i sahranjen s velikim poåastima u Sabornoj crkvi, pored
Dositeja Obradoviña.

Potekao iz kraja gde je intenzivno æivela narodna pesma kao i
drugi oblici usmenog stvaralaãtva, Vuk ipak sve do susreta s Kopi-
tarom i do upoznavanja romantiåarskih, herderovskih ideja o na-
rodnom stvaralaãtvu, nije – po vlastitom priznanju – „poznavao”
prave vrednosti naãih narodnih pesama, „koju su Grim i Gete i
Kopitar u njima naãli i svijetu je prikazali”. Poãto je Mala prostona-
rodna slovenoserbska pjesnarica (1814), u kojoj je objavio stotinu
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lirskih, uglavnom ljubavnih pesama, i osam epskih, „muãkih” pe-
sama, naiãla na odliåan prijem kako kod nas tako i na strani, Vuk
je poåeo sistematsko, terensko beleæenje narodnih pesama, najpre
sam a zatim uz pomoñ svojih mnogobrojnih saradnika iz svih
naãih krajeva. Baveñi se tim radom do kraja æivota (jednom prili-
kom je rekao da mu je to ,,najmiliji posao”), on je prikupio ogro-
man broj lirskih i epskih pesama od kojih je objavio samo manji
deo. Vukova zbirka narodnih pesama, koju je objavio pod naslo-
vom Srpske narodne pjesme, obuhvata åetiri knjige i u definitiv-
nom, tzv. „beåkom” izdanju (1841, 1845, 1846, 1862) sadræi 793
lirske i 252 epske pesme. Pored narodnih pesama, Vuk je prikup-
ljao i druge narodne umotvorine i objavio knjigu narodnih poslo-
vica (1836) i narodnih pripovedaka (1821, 1853), a uz prvo
izdanje pripovedaka dao je i krañu zbirku narodnih zagonetki. U
sabiranju i objavljivanju narodnih umotvorina Vuk je polazio od
nauåno-filoloãkog kriterijuma vernog beleæenja („onako kako na-
rod govori i pjeva”), ali kako mu je iskustvo pokazalo da jednu istu
pesmu razliåiti pevaåi pevaju na razne naåine i da pesma „iduñi od
usta do usta raste i kiti se, a kaãto se umanjuje i kvari”, on je prvi
kriterijum dopunio drugim, knjiæevno-estetskim kriterijumom,
koji je podrazumevao dve stvari: prvo, za svaku pesmu traæiti pra-
vog pevaåa, onog koji je tu pesmu „znao kao ãto treba", drugo, pri-
likom ãtampanja pesama ne objavljivati sve s reda, nego praviti
izbor. Tim putem Vuk je na terenu dolazio do najboljih pesama, a
svojoj zbirci dao je karakter antologije. Ãto se tiåe narodnih pripo-
vedaka, on je od svojih kazivaåa dobijao samo amorfnu graœu koju
je posle sam stilizovao, „ali ne po svom ukusu nego po svojstvu
srpskoga jezika". Vuk je zasluæan i kao prouåavalac usmene knji-
æevnosti. U predgovorima svojih zbirki i u drugim napisima on je
zasnovao istoriju i teoriju narodnih umotvorina i dao metodolo-
giju njihovog skupljanja i izdavanja.

Drugu veliku oblast Vukove delatnosti åini njegov rad na jezi-
ku. Vuk je osnivaå srpske filologije. On je izvrãio nekoliko kapital-
nih filoloãkih poslova bez kojih se ne moæe zamisliti nijedan
kulturni jezik. Napisao je prvu gramatiu srpskog jezika (1814;
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drugo, poboãljano izdanje 1818), u kojoj je izloæio jeziåka pravila
„onih Srbalja koji æive po selima daleko od gradova”. Vuk je prvi
srpski leksikograf. U sradnji s Kopitarom sastavio je Srpski rjeånik
(1818), koji je sadræao oko 26.000 reåi, uglavnom iz Vukova zavi-
åaja. Drugo izdanje, pripremljeno uz pomoñ mladog filologa Œure
Daniåiña (1852), sadræi oko 47.000 reåi sakupljenih sa ãireg je-
ziåkog podruåja. Vukov Rjeånik nije obiåno leksikografsko delo,
nego neãto mnogo viãe od toga, enciklopedija srpskoga narodnog
æivota, u kojoj su opisana narodna verovanja, obiåaji, noãnja, une-
seni iscrpni podaci o naãim krajevima, o druãtvenim odnosima i
nacionalno-politiåkim prilikama, o flori i fauni, o prosveti i ãkola-
ma, o oruæju i oruœu; delo je bogato ilustrovano narodnim umo-
tvorinama: poslovicama, pripovetkama, zagonetkama, predanji-
ma, te stihovima iz lirskih i epskih pesama. Rjeånik je sinteza celo-
ga Vukovoga rada. U njemu su zastupljene sve grane njegove dela-
tnosti: i filologija i etnologija, i istorija i narodne umotvorine.

Gramatikom i reånikom narodnog jezika, s jedne, i zbirkama
narodnih umotvorina, s druge strane, Vuk je dao åvrstu osnovu za
reãavanje dvaju pitanja koja su postavili Dositej i njegovi sledbeni-
ci, ali ih u praksi nisu mogli reãiti, pitanja uvoœenja narodnog jezi-
ka u knjiæevnost i prilagoœavanja slovenske azbuke fonetskim
zakonima srpskog jezika. U azbuånoj reformi on je dovrãio ono
ãto su zapoåeli Sava Mrkalj i Luka Milovanov i stvorio savremenu
srpsku azbuku zasnovanu na fonoloãkom principu („Piãi kao ãto
govoriã, a proåitaj kao ãto je napisano!”). U reformi knjiæevnog je-
zika imao je prethodnika u Dositeju, ali dok je Dositej samo ista-
kao da treba i zaãto treba pisati narodnim jezikom, Vuk je pokazao
kako treba pisati tim jezikom. Suprotstavljajuñi se praksi slaveno-
serbskih pisaca, koji su proizvoljno meãali elemente narodnog i
crkvenoslovenskog jezika, on je postavio naåelo da se u knjiæev-
nom jeziku sme nalaziti samo ono ãto postoji u narodnom govoru.
Ta ideja doæivela je izvesnu korekciju u njegovim kasnijim radovi-
ma, naroåito u prevodu Novog zavjeta (1847), u koji je uneo veliki
broj crkvenoslovenizama, ali tek poãto ih je prethodno sabrazio
zakonima morfologije i tvorbe reåi u srpskom jeziku. U pogledu
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dijalekatske osnove knjiæevnog jezika, Vuk se opredelio za juæno,
hercegovaåko nareåje, (danas bismo rekli – za ijekavski izgovor),
ali je dopuãtao moguñnost da svaki pisac piãe svojim nareåjem, tj.
svojim izgovorom.

U kritici knjiæevnog jezika tadaãnjih pisaca i u polemikama s
mnogobrojnim protivnicima Vuk je izgraœivao svoju knjiæevno-
jeziåku misao. Od kritika, najvaænije su mu dve „recenzije” na ro-
mane Usamljeni junoãa i Ljubomir u Jelisijumu M. Vidakoviña
(1815. odnosno 1817), kojima je udario temelje srpskoj knjiæevnoj
kritici, a od mnogobrojnih polemika najpoznatija je desetogodiã-
nja polemika, pravi knjiæevni rat, s Jovanom Hadæiñem (1837-
1847). Osnovni predmet Vukove kritike tadaãnje knjiæevnosti jes-
te gramatiåka neusklaœenost jezika njenih pisaca. Savremene pisce
on kritikuje najviãe zbog toga ãto meãaju dva jezika, srpski i crkve-
noslovenski, i ãto svaki piãe po svome „vkusu”, bez pravila i protiv
pravila, ili, kako se tada govorilo, „po pravilima babe Smiljane”.
„U gramatici nema vkusa, kao ni u aritmetici, nego to treba nauåiti
i znati”, poruåivao je Vuk slavenoserbskim piscima. Polazeñi od
jeziåkog haosa u knjiæevnosti, on je kritiku gramatike tadaãnjih pi-
saca proãirio kritikom njihove logike, razvijajuñi dalje Dositejevu
metodu slobodnog, kritiåkog miãljenja. Razuman åovek treba da
radi sve svoje poslove „po pravilima, po umu i po promiãljanju”, a
u knjiæevnom poslu najviãe. Vuk je stalno isticao da pravilno pisati
znaåi pravilno misliti, da haos u jeziku odgovara haosu u mislima.
Uzrok takvoga stanja u knjiæevnosti on je nalazio u otuœenosti pi-
saca od naroda. Zato je za njega vrañanje knjiæevnosti narodnom
jeziku znaåilo ne samo prihvatanje gramatiåkih pravila tog jezika
nego, isto tako, njeno vrañanje narodu, stvarnosti narodnog æivota
i naåinu narodnog miãljenja i izraæavanja.

Na sakupljaåki i filoloãki rad Vuka Karadæiña nadovezuju se
njegovi etnografski i istoriografski spisi. Poãto nas je upoznao s
duhovnim stvaralaãtvom naroda i s njegovim jezikom, bilo je po-
trebno da nas upozna i sa samim narodom, s njegovim æivotom,
verovanjima, obiåajima, istorijom, sa zemljama koje nastanjuje. U
toku celog svog rada on je prikupljao etnografsku graœu s name-
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rom da opiãe „obiåaje, sujeverje, mitologiju i domañi æivot srpskog
naroda”. Deo te graœe unosio je u razna svoja dela, naroåito u Srp-
ski rjeånik, dok je veliko sintetiåko delo iz ove oblasti Æivot i obiåaji
naroda srpskog ostalo nezavrãeno. Kao istoriåar opisao je sve vaæne
liånosti svog burnog vremena. O Prvom ustanku dao je viãe zase-
bnih spisa: Prva godina srpskog vojevanja na dahije, Druga godina
srpskog vojevanja na dahije, Praviteljstvujuãåi sovjet serbski, a Drugi
ustanak je prikazao u monografiji Miloã Obrenoviñ. O istaknutim
liånostima predustaniåkog i ustaniåkog doba pisao je posebno.
Meœu njegovim biografijama najobimnija je i najbolja o Hajduk-
Veljku. Na nemaåkom je objavio knjigu o Crnoj Gori (Montene-
gro und die Montenegriner, 1837). Svoju zamisao da napiãe celo-
vitu srpsku istoriju novijeg doba nije ostvario, veñ je graœu ustupio
nemaåkom istoriku Leopoldu Rankeu, koji je na osnovu nje i u sa-
radnji s Vukom napisao åuveno delo Die serbische Revolution
(1829), preko koga se Zapadna Evropa upoznala sa srpskim naro-
dom i njegovom istorijom.

Izvanredan prozni pisac, „tvorac åiste srpske proze i stila”, ka-
ko ga je nazvao LJ. Stojanoviñ, Vuk je dao najbolje osvedoåenje
svoga spisateljskog talenta upravo u istorijskim spisima, posebno
u onima u kojima govori o ustaniåkim dogaœajima i liånostima. U
njima se njegovo snaæno oseñanje za konkretno, za „stvar”, zdruæi-
lo sa izrazitim pripovedaåkim darom kojim se odlikovao. U naåi-
nu pripovedanja Vuk se nadovezuje na umetnost usmenih
kazivaåa. On sam kaæe da je nastojao pisati „onako prosto, bez sva-
ke majstorije i filosofije, kao ãto bi Srbin Srbinu pripovijedao”.
Njegov stil suprotan je duhu tadaãnje naãe sentimentalno-didak-
tiåke proze, u njemu nema niåeg suviãnog i kitnjastog, nema
primesa patetike niti sentimentalnosti. Vuk o svemu pripoveda
mirnim, epski nezainteresovanim tonom, nastojeñi stalno da odr-
æi stav objektivnog hroniåara åiji je glavni cilj da istinito svedoåi,
da za buduña pokolenja saåuva ãto verniju sliku svoga vremena. Pa
ipak, Vukovi spisi daleko su od toga da budu samo obiåna graœa za
buduñe istoriåare, nepristrasno i bezliåno svedoåenje uåesnika, u
njima ima dosta i majstorije i filosofije, ali one nisu nametnute
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spolja, nego prirodno proizilaze iz onoga o åemu se priåa. Vuk nije
samo istoriåar svoje epohe, nego i veãt pisac i istorijski mislilac. U
njegovom kazivanju reljefno se ocrtavaju dogaœaji i liånosti. Vuk
majstorski bira pojedinosti tako da åinjenice same sobom govore.
Priåanje oæivljava anegdotom i dijalogom, u kojima se najjasnije
ispoljavaju karakteri sudeonika u zbivanjima, njihovi odnosi i su-
kobi.

Iz istih, usmenih izvora nastali su i neki drugi proizvodi naãe
proze Vukovog doba. Njihovi autori nisu bili profesionalni spisa-
telji, pisali su bez stvarnih knjiæevnih pretenzija, pa ipak su davali
stranice koje lepotom svog izraza daleko nadilaze sve ono ãto je
naãa tadaãnja umetniåka proza mogla pruæiti. Meœu njima je naj-
znaåajniji Prota Mateja Nenadoviñ (1777-1854). Ustaniåki vojvo-
da i prvi diplomata nove Srbije, osnivaå Praviteljstvujuãåeg
sovjeta, Prota ne samo ãto nije bio profesionalni knjiæevnik veñ je
bio jedva neãto viãe nego pismen. Kad se poæalio Vuku da o doga-
œajima iz svog æivota ume samo priåati, a ne ume o njima pisati za
„trukovanje” (ãtampanje), ovaj mu je preporuåio: „Napiãite vi ta-
ko kao ãto priåate”. Protini Memoari, koje je posle autorove smrti
objavio njegov sin Ljubomir, govore kao i Vukovi spisi o ustaniå-
kim zbivanjima. Dva pisca ipak se meœusobno veoma razlikuju, ne
toliko po svom shvatanju ustanka koliko po naåinu pristupa isto-
rijskim dogaœajima i liånostima. Vuk priåa kao nepristrastan sve-
dok, a Prota kao neposredan uåesnik ustaniåke epopeje. Vuk je
uvek miran, objektivan, kadãto ironiåan posmatraå, koji vidi viãe
pojedinosti nego celinu i sve o åemu govori svodi na obiånu ljud-
sku meru, u svemu otkriva konkretne, kolektivne ili liåne motive i
neposredne interese uåesnika; Prota Mateja duboko je proæet
sveãñu o veliåini dogaœaja åiji je bio uåesnik i jedan od glavnih po-
kretaåa; on ne samo da se dobro seña pojedinosti, koje njegovom
priåanju daju boju i reljefnost veñ isto tako snaæno doæivljava smi-
sao celine; on piãe nadahnutim poetskim stilom, u kojem ima je-
dnostavnosti i naivnosti ali isto tako mnogo æivotne zbilje, istorije,
razmiãljanja, humora. Poåetak Memoara spada u najlepãe stranice
koje su napisane srpskim jezikom. Prota poredi sebe s mnogogo-
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diãnjim hrastom koji polako gubi granu za granom i priklanja se
neumitnoj smrti, proãlost mu izlazi pred oåi kao kakav san, æivot
kao stalno smenjivanje dobra i zla, uspona i pada, rata i mira. Nje-
govo je kazivanje kao priåanje kraj porodiånog ognjiãta, kao kad
starac pripoveda mlaœima o onome ãto se nekada, u njegovoj mla-
dosti, dogodilo. Sliåno Vuku, proiziãao iz usmene kulture, Prota je
joã viãe od Vuka i kao pisac ostao njen pripadnik. On doista piãe
kao da priåa (Vukov savet doslovno je primenio), kao da stalno
ima pred sobom upitna lica paæljivih sluãalaca, kao da je okruæen
svojom decom kojoj je i namenio knjigu. Svet koji priziva seña-
njem pun je dinamizma i emocije, to je svet auditivne imaginacije
svojstven doæivljaju stvarnosti åoveka usmene kulture. Dok Vuk
daje opise i karakteristike, Prota oæivljava situacije i reåi: liånosti
su upamñene po onome ãto su rekle kao i po tonu izgovorenih reåi
i znaåenju koje su reåi imale u opisanoj situaciji, a sasvim se gube
obrisi njihovih likova kao ãto se gube i sve druge veze meœu doæiv-
ljajima u proãlosti izuzev onih koje su saåuvane u señanju. Sliåne
praznine nalazimo i u kompoziciji. Prota se vrlo malo dræi hrono-
logije dogaœaja, priåa bez reda, napreskok, kako se åega seti, åesto
istråava napred ili uzmiåe natrag, pa i zato mora stalno odræavati
kontakt sa sluãaocima kako se ovi ne bi pomeli i izgubili u lavirintu
dogaœaja. Izvorna, åarobna snaga Protina priåanja nadrasta njego-
ve tehniåke neveãtine, nastale usled nepoznavanja spisateljskog
zanata, i åini njegovo delo najlepãom i najtoplijom knjigom me-
moarske proze u celoj naãoj knjiæevnosti.
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